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Napotki za izpolnjevanje vprašalnika  

Vprašanja, na katera je potrebno odgovoriti, so na sivem ozadju. Pri vprašanjih, na katera je 

potrebno odgovoriti s križcem, bi se morali načelno izogibati dodatnim tekstovnim komentar-

jem. Pri posameznih vprašanjih je, na primer zaradi regionalnih ali občinskih posebnosti, lah-

ko smotrno, da se na vprašanje odgovori fleksibilneje, in ne samo s križcem pri enem izmed 

ponujenih možnih odgovorov. Če pa bi se pri izpolnjevanju vprašalnika vseeno pojavile teža-

ve, skušajte čim bolje odgovoriti na vsakokratno vprašanje. Na takšne težave lahko nato opo-

zorite v rubriki „Prostor za morebitne dodatne opombe“.  

   

Odgovori v vprašalniku bi morali posredovati čim obsežnejši pregled udejanjanja Alpske 

konvencije in njenih protokolov. 

 

Formulacija vprašalnika sledi načelno formulacijam Alpske konvencije in njenih protokolov. 

Vprašanja, ki se nahajajo v vprašalniku, ne spreminjajo obveznosti, ki za pogodbenice izhaja-

jo iz Alpske konvencije in njenih protokolov. 

 

Informacije, ki jih pogodbenica, ki izpolnjuje vprašalnik, uvršča med zaupne, je potrebno pri 

izpolnjevanju vprašalnika označiti kot takšne. 

 

Vprašanja se nanašajo vedno na pogodbenico, ki izpolnjuje vprašalnik, in na njeno območje 

oziroma na alpski prostor na njenem območju. Za alpski prostor se smatra območje veljavno-

sti Alpske konvencije v skladu s 1. členom Alpske konvencije. 

 

Pogodbenica, ki izpolnjuje vprašalnik, se v vprašalniku navaja kot „dežela“. Zaradi poenosta-

vitve smo se odpovedali posebni oznaki za Evropsko skupnost. Oznaka „dežela“ velja za po-

trebe tega vprašalnika ustrezno tudi za Evropsko skupnost. 
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Okrajšave  

Uporabljajo se naslednje okrajšave:  

AK  Konvencija o varstvu Alp (Alpska konvencija) 

Protokol Hribovsko kmetij-

stvo 

Protokol o izvajanju Alpske konvencije iz leta 1991 na podro-

čju hribovskega kmetijstva  

Protokol Gorski gozd Protokol o izvajanju Alpske konvencije iz leta 1991 na podro-

čju gorskega gozda 

Protokol Varstvo tal Protokol o izvajanju Alpske konvencije iz leta 1991 na podro-

čju varstva tal 

Protokol Energija Protokol o izvajanju Alpske konvencije iz leta 1991 na podro-

čju energije 

Protokol Varstvo narave in 

urejanje krajine  

Protokol o izvajanju Alpske konvencije iz leta 1991 na podro-

čju varstva narave in urejanja krajine 

Protokol Urejanje prostora in 

trajnostni razvoj 

Protokol o izvajanju Alpske konvencije iz leta 1991 na podro-

čju urejanja prostora in trajnostnega razvoja  

Protokol Turizem Protokol o izvajanju Alpske konvencije iz leta 1991 na podro-

čju turizma 

Protokol Promet Protokol o izvajanju Alpske konvencije iz leta 1991 na podro-

čju prometa 
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Podatki o izvoru in pripravi poročila  

Ime pogodbenice  EVROPSKE UNIJE 

 

Navedite nacionalni kontaktni organ: 

Ime nacionalnega kontaktnega organa  

 

 

Evropska Komisija 

GD Okolje, Enota E1 

 

Ime in naziv odgovorne osebe Giacomo Luciani, EU Kontaktna oseba za 

Alpsko Konvencijo 

Naslov 

 

BU-9 02/129 

B-1049 Bruxelles 

Telefonska številka 0032 2 29 60971 

Številka faksa  

Elektronski naslov giacomo.luciani@ec.europa.eu 

 

Podpis osebe, odgovorne za oddajo poročila Sabine Bourdy, Evropska Komisija, GD Oko-

lje, Vodja Enote E1 

 

Datum oddaje poročila 12/06/2019 

 

 

Navedite sodelujoče ustanove (npr. nevladne organizacije, teritorialne skupnosti, znanstvene 

ustanove).  
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1. del: Splošni del 

Opomba: Na vprašanja v Splošnem delu morajo odgovoriti vse pogodbenice Alpske 

konvencije. 

Navedite pri protokolih, katerih pogodbenica je vaša dežela, datum ratifikacije (oziroma spre-

jetja ali odobritve) in datum pričetka veljave ustreznega protokola/ustreznih protokolov v vaši 

deželi. (Datum navedite kot v naslednjem primeru: 01. januar 2003)  

Ime protokola  Ratifikacija1 dne Velja od 

Protokol Urejanje prostora in trajnostni razvoj   

Protokol Varstvo tal 06.07.2006 06.10.2006 

Protokol Varstvo narave in urejanje krajine   

Protokol Hribovsko kmetijstvo 06.07.2006 06.10.2006 

Protokol Gorski gozd   

Protokol Turizem 06.07.2006 06.10.2006 

Protokol Promet 25.06.2013 25.09.2013 

Protokol Energija 06.07.2006 06.10.2006 

Protokol Reševanje sporov   

 

Če vsi protokoli še niso bili ratificirani2, navedite zakaj in kdaj je mogoče pričakovati ratifika-

cijo nadaljnjih protokolov. 

Protokol Varstvo narave in urejanje krajine in Protokol Gorski gozd: še nista bila ratificirana, 

ker se večina določb teh protokolov de facto izvaja že z zakonodajo Evropske unije (EU) in 

ker v časih, ko primanjkuje človeških virov, ni upravičeno vlagati naporov v tako zapleten 

postopek. 

 

Protokol Urejanje prostora in trajnostni razvoj: še ni bil ratificiran, ker to področje ni v pristoj-

nosti EU. 

 

 

 

 

                                                 
1 Oziroma sprejetje ali odobritev.  
2 Oziroma sprejeti ali odobreni. 



 

 5 

 

A. Uvod 

1. Kakšen je delež (v %) alpskega prostora v celotni površini vaše dežele? 

 

se ne upo-

rablja 

 

2. Kakšen je bruto domači proizvod vaše dežele v alpskem prostoru? 

 

se ne upo-

rablja 

 

3. Kakšen je delež (v %) bruto domačega proizvoda v alpskem prostoru vaše de-

žele v celotnem bruto domačem proizvodu vaše dežele? 

 

se ne upo-

rablja 

 

4. Kakšen je pomen Alpske konvencije in njenih protokolov za vašo deželo?  

Alpska konvencija in njeni protokoli prispevajo k izvajanju člena 191(1) Pogodbe o delovanju 

Evropske unije (PDEU). V skladu s členom 191(1) okoljska politika EU prispeva (med dru-

gim) k spodbujanju ukrepov na mednarodni ravni za reševanje regionalnih ali globalnih okolj-

skih problemov, zlasti v boju proti podnebnim spremembam.  

 

Konvencija in njeni protokoli prispevajo tudi k uresničevanju prednostnega cilja 9 – „poveča-

nje učinkovitosti Unije pri spopadanju z mednarodnimi okoljskimi in podnebnimi izzivi“ – iz 

splošnega okoljskega akcijskega programa Unije do leta 2020 „Dobro živeti ob upoštevanju 

omejitev našega planeta“ (Sklep št. 1386/2013/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 

20. novembra 2013). 
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5. Ali obstajajo sodne in upravne odločitve, ki se nanašajo na Alpsko konvencijo in protokole, 

ki jih je vaša dežela ratificirala (oziroma pravni predpisi, ki uresničujejo obveznosti iz njih)?  

Da X Ne  

Če je odgovor da, navedite pravna področja, na katerih so sprejeli takšne odločitve, in nekaj 

zglednih odločitev. 

Sodba Sodišča Evropske unije, ki bi se nanašala na Alpsko konvencijo, ni bila izdana. Se pa 

nanjo nanašajo sklepni predlogi generalnega pravobranilca F. G. Jacobsa, predstavljeni 

11. julija 2002 (Eugen Schmidberger, Internationale Transporte und Planzüge proti Republiki 

Avstriji. Predlog za sprejetje predhodne odločbe: Oberlandesgericht Innsbruck – Zadeva C-

112/00). 

 

 

 

 

 

 Na kratko opišite, kaj ste do sedaj storili in kaj načrtujete za spodbujanje uresničevanja ciljev 

Alpske konvencije in protokolov, ki veljajo v vaši deželi?  

(Tukaj lahko poročate tudi o drugih splošnih dejavnostih, ki so povezane z Alpsko konvencijo, 

vendar presegajo obveznosti iz Alpske konvencije, ali pa o dejavnostih in programih, ki spod-

bujajo uresničevanje ciljev Alpske konvencije zunaj vaše dežele.) 

1) EU je ratificirala Protokol Hribovsko kmetijstvo s Sklepom Sveta z dne 19. junija 2006 

o odobritvi Protokola o izvajanju Alpske konvencije iz leta 1991 o hribovskem kmetij-

stvu v imenu Evropske skupnosti (2006/655/ES); EU je ratificirala protokole Varstvo 

tal, Energija in Turizem s Sklepom Sveta z dne 27. junija 2006 o sklenitvi Protokola 

„varstvo tal“, Protokola „energija“ in Protokola „turizem“ k Alpski konvenciji v imenu 

Evropske skupnosti (2006/516/ES); EU je ratificirala Protokol Promet s Sklepom Sveta 

z dne 10. junija 2013 o sklenitvi Protokola o izvajanju Alpske konvencije iz leta 1991 

na področju prometa (Protokol promet) v imenu Evropske Unije (2013/332/EU). 

 

2) Pobudi, ki zadevata zlasti alpski prostor in zajemata področje uporabe Alpske konven-

cije (in tudi širše ozemlje): 

 

 Evropska komisija je sprejela strategijo EU za alpsko regijo – EUSALP 

(COM(2015) 366 final + SWD(2015) 147 final), ki jo je leta 2016 potrdil Evropski 

svet  

 

 Začetek izvajanja programa Interreg za alpski prostor v večletnem finančnem okviru 

2000–2006 in njegovo nadaljevanje v večletnih finančnih okvirih 2007–2013 in 2014–

2020 

 

Več ukrepov iz strategije EUSALP (stran 46 načrta ukrepov) in več projektov iz pro-
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grama Interreg za alpski prostor prispeva k izvajanju Alpske konvencije in njenih pro-

tokolov. Ti pobudi sta skladni s členom 174 PDEU, v skladu s katerim si Unija priza-

deva zmanjšati neskladje med stopnjami razvitosti različnih regij in zaostalost regij z 

najbolj omejenimi možnostmi. Med zadevnimi regijami se posebna pozornost namenja 

(med drugim) regijam, ki so hudo in stalno prizadete zaradi neugodnih naravnih ali 

demografskih razmer, kot so (med drugim) gorske regije. 

 

 

Prostor za morebitne dodatne opombe: 
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B. Splošne obveznosti iz Alpske konvencije 

I. 2. odst. 2. člena črka a AK – Splošne obveznosti na področju prebivalstva 

in kulture  

2. odst. 2. člena črka a AK se glasi:  

„(2) Pogodbene stranke bodo za dosego ciljev, ki so navedeni v 1. odstavku, posegle po 

primernih ukrepih, še posebno na naslednjih področjih:  

a) Prebivalstvo in kultura – s ciljem spoštovanja, ohranjanja in podpiranja kulturne in dru-

žbene samobitnosti avtohtonega prebivalstva ter zagotavljanja njegove življenjske osnove, 

še posebno poselitve in gospodarskega razvoja, ki sta znosna okolju ter pospeševanja med-

sebojnega razumevanja in partnerskega vedenja med alpskim in zunajalpskim prebival-

stvom“. 

 

1. Navedite pravne predpise, ki udejanjajo določitve 2. odst. 2. člena črka a AK. Če ni ustreznih 

pravnih predpisov oziroma če obstoječi pravni predpisi določitev ne udejanjajo v celoti, pojasni-

te, zakaj ne. 

Na podlagi člena 6 PDEU je EU na področju kulture pristojna za izvajanje ukrepov za podporo, 

uskladitev ali dopolnitev ukrepov držav članic. 

 

Člen 167 PDEU določa, da EU prispeva k razcvetu kultur držav članic, pri čemer upošteva nji-

hovo nacionalno in regionalno raznolikost ter hkrati postavlja v ospredje skupno kulturno dedi-

ščino. Ta člen tudi določa, da Skupnost pri svoji dejavnosti na podlagi drugih določb Pogodbe 

upošteva kulturne vidike, zlasti zaradi spoštovanja in spodbujanja raznolikosti svojih kultur.  

 

 

 

 

 

 Kakšne ukrepe ste sprejeli za spoštovanje, ohranitev in/ali spodbujanje kulturne in družbene 

samobitnosti stalnega prebivalstva v Alpah?  
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3. Kakšne ukrepe ste sprejeli za zagotavljanje eksistenčnih osnov stalnega prebivalstva v Alpah, 

predvsem za okoljsko sprejemljivo poseljevanje in gospodarski razvoj?  

 

 

 

 

 

4. Kakšne ukrepe ste sprejeli za spodbujanje medsebojnega razumevanja in partnerskega odnosa 

med alpskim in zunajalpskim prebivalstvom? 

 

 

 

 

 

Prostor za morebitne dodatne opombe: 

Vprašanja od 2 do 4 zadevajo ukrepe, sprejete na ravni držav članic.  

Evropsko leto kulturne dediščine 

Leto 2018 je zaznamovalo živahno dogajanje na področju kulturne dediščine v Evropi, z razgla-

sitvijo tematskega leta, posvečenega praznovanju kulturne dediščine kot skupnega vira. Sklep 

Evropskega parlamenta in Sveta, s katerim je bilo leto 2018 razglašeno za evropsko leto kulturne 

dediščine, je bil sprejet 17. maja 2017 na podlagi predloga Komisije z dne 30. avgusta 2016. 

Evropsko leto kulturne dediščine je bila široka in vključujoča pobuda, ki je povezala vse institu-

cije EU, vse države članice EU, devet partnerskih držav in najrazličnejše deležnike s področja 

kulture. Da bi prizadevanja v zadevnem letu imela trajne učinke tudi po letu 2018, je Evropska 

komisija decembra 2018 predlagala evropski okvir ukrepov na področju kulturne dediščine. Ta 

dokument vsebuje približno 60 konkretnih ukrepov za spodbujanje in varstvo kulturne dediščine 

Evrope, ki naj bi bili v okviru različnih programov EU izvedeni v letih 2019 in 2020. Poudarek 

pri tem okviru ukrepov je na trajnosti, medtem ko je eden od sklopov posebnih ukrepov osredo-

točen na uravnoteženje kulturne dediščine in trajnostnega kulturnega turizma ter krepitev siner-

gij med naravno in kulturno dediščino. 
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  2. člena črka b AK – Splošne obveznosti na področju urejanja prostora 

2. odst. 2. člena črka b AK se glasi: 

„(2) Pogodbene stranke bodo za dosego ciljev, navedenih v 1. odstavku, posegle po primer-

nih ukrepih, še posebno na naslednjih področjih: […]  

b) Prostorsko načrtovanje – s ciljem zagotavljanja varčne in preudarne rabe ter zdravega 

usklajenega razvoja celostnega prostora. Pri tem se posebej upošteva nevarnosti naravnih 

katastrof, preprečuje preveliko ali premajhno rabo ter ohranja oziroma obnavlja naravne 

življenjske prostore. Zato sta potrebni celovita spoznava in ocena potreb po rabi, daljnovi-

dno integralno načrtovanje in določitev iz tega izhajajočih ukrepov“. 

 

1. Navedite pravne predpise, ki udejanjajo določitve 2. odst. 2. člena črka b AK. Če ni ustreznih 

pravnih predpisov oziroma če obstoječi pravni predpisi določitev ne udejanjajo v celoti, pojasni-

te, zakaj ne. 

Za prostorsko načrtovanje v strogem pomenu besede so še naprej izključno pristojne države čla-

nice. Za ukrepe, ki vplivajo na prostorsko načrtovanje, se uporablja ureditev iz člena 192(2) 

PDEU, poleg tega pa je zanje potrebno soglasno mnenje Sveta EU.  

 

Kar zadeva upoštevanje nevarnosti naravnih katastrof, je namen Direktive 2007/60/ES Evrop-

skega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2007 o oceni in obvladovanju poplavne ogroženosti 

vzpostaviti okvir za oceno in obvladovanje poplavne ogroženosti v EU s ciljem zmanjšanja 

škodljivih posledic poplav na zdravje ljudi, okolje, kulturno dediščino in gospodarske dejavnosti. 

 

 

 

 

 

 Ali se določitve za trajnostni razvoj in vzdržno prostorsko planiranje za povezana območja 

opredeljujejo z načrti in/ali programi prostorskega planiranja oziroma trajnostnega razvoja? 

Da  Ne  

Če je odgovor ne, navedite kako drugače? Če je odgovor da, navedite primere. 
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3. Ali vsebujejo načrti in/ali programi prostorskega planiranja ali drugi ukrepi, 

sprejeti za varčno in racionalno rabo in zdrav usklajen razvoj celotnega prostora, 

predvsem naslednje? 

Da Ne 

Podrobno razčiščevanje in presojo zahtevkov v zvezi z rabo    

Daljnovidno integralno planiranje   

Usklajevanje ukrepov, ki sledijo iz tega   

Če je odgovor da, kako se vključujejo ti vidiki?  

 

 

 

 

 

4. Ali se v mejnem območju prostorsko planiranje usklajuje z drugimi pogodbenicami? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, v kateri fazi planiranja in na kateri državni ravni? 

 

 

 

 

 

 Ali obstajajo posebni programi v alpskem prostoru, ki koristijo varstvu pred naravnimi nesre-

čami, predvsem pred visokimi vodami, padanjem kamenja, plazovi in usadi? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kateri?  
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Prostor za morebitne dodatne opombe: 

Vprašanja od 2 do 5 zadevajo ukrepe, sprejete na ravni držav članic. 
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  2. člena črka c AK – Splošne obveznosti na področju varstva zraka 

2. odst. 2. člena črka c AK se glasi: 

„(2) Pogodbene stranke bodo za dosego ciljev, navedenih v 1. odstavku, posegle po primer-

nih ukrepih, še posebno na naslednjih področjih: […]  

c) Ohranjanje čistega zraka – s ciljem drastičnega zmanjšanja emisij škodljivih snovi in 

obremenitev z njimi v alpskem okolju ter njihovega vnašanja od zunaj do mere, ki ni škod-

ljiva za ljudi, živali in rastline“. 

 

1. Navedite pravne predpise, ki udejanjajo določitve 2. odst. 2. člena črka c AK. Če ni ustreznih 

pravnih predpisov oziroma če obstoječi pravni predpisi določitev ne udejanjajo v celoti, pojasni-

te, zakaj ne. 

Pravni akti, ki se uporabljajo za celotno ozemlje EU, vključno z alpskim prostorom, in pri-

spevajo k izvajanju smernic iz člena 2(2)(c) AK 

 

 Direktiva 2016/2284 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. decembra 2016 o zmanj-

šanju nacionalnih emisij za nekatera onesnaževala zraka, spremembi Direktive 

2003/35/ES in razveljavitvi Direktive 2001/81/ES 

 

 Direktiva Komisije 2015/1480 z dne 28. avgusta 2015 o spremembi nekaterih prilog k di-

rektivama 2004/107/ES in 2008/50/ES Evropskega parlamenta in Sveta ter določitvi pra-

vil glede referenčnih metod, potrjevanja podatkov in umestitve mest vzorčenja za oce-

njevanje kakovosti zunanjega zraka 

 

 Izvedbeni sklep Komisije z dne 12. decembra 2011 o določitvi pravil za direktivi 

2004/107/ES in 2008/50/ES Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z vzajemno izme-

njavo informacij in poročanjem o kakovosti zunanjega zraka (2011/850/EU) 

 

 Direktiva 2008/50/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. maja 2008 o kakovosti 

zunanjega zraka in čistejšem zraku za Evropo 

 

 Direktiva 2004/107/ES Evropskega Parlamenta in Sveta z dne 15. decembra 2004 o arze-

nu, kadmiju, živem srebru, niklju in policikličnih aromatskih ogljikovodikih v zunanjem 

zraku 

 

 

 

 

 

 Ali ste sprejeli posebne ukrepe za znižanje emisij škodljivih snovi in obremenitev z njimi v alp-

skem prostoru na mero, ki ni škodljiva za ljudi, živali in rastline?  
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Da  Ne  

Če je odgovor da, katere?  
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3. Ali ste sprejeli posebne ukrepe za zmanjšanje transporta škodljivih snovi od zunaj na mero, ki 

ni škodljiva za ljudi, živali in rastline? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, katere?  

 

 

 

 

 

Prostor za morebitne dodatne opombe: 

Vprašanji 2 in 3 zadevata ukrepe, sprejete na ravni držav članic. 
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  2. člena črka d AK – Splošne obveznosti na področju varstva tal 

 

2. odst. 2. člena črka d AK se glasi: 

„(2) Pogodbene stranke bodo za dosego ciljev, navedenih v 1. odstavku, posegle po primer-

nih ukrepih, še posebno na naslednjih področjih: […] 

d) Varstvo tal – s ciljem zmanjševanja kvantitativnega in kvalitativnega poškodovanja tal, 

še posebno z uporabo za tla neškodljivih kmetijskih in gozdarskih proizvodnih postopkov, 

varčnim ravnanjem z zemljiščem in tlemi, zajezitvijo erozije kot tudi z omejitvijo zaprtja 

tal,“. 

 

1. Navedite pravne predpise, ki udejanjajo določitve 2. odst. 2. člena črka d AK. Če ni ustreznih 

pravnih predpisov oziroma če obstoječi pravni predpisi določitev ne udejanjajo v celoti, pojasni-

te, zakaj ne. 

Pravni akti, ki se uporabljajo za celotno ozemlje EU, vključno z alpskim prostorom, in pri-

spevajo k izvajanju smernic iz člena 2(2)(d) AK 

 

 Uredba (EU) št. 1307/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o 

pravilih za neposredna plačila kmetom na podlagi shem podpore v okviru skupne kmetij-

ske politike ter razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) št. 637/2008 in Uredbe Sveta (ES) 

št. 73/2009: V njej je opredeljena obvezna „zelena“ komponenta neposrednih plačil, ki 

bo v vsej Uniji podprla uporabo kmetijskih praks, ki ugodno vplivajo na podnebje in oko-

lje, vključno z varstvom tal.  

 

 Uredba (EU) št. 1306/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o 

financiranju, upravljanju in spremljanju skupne kmetijske politike in razveljavitvi uredb 

Sveta (EGS) št. 352/78, (ES) št. 165/94, (ES) št. 2799/98, (EC) No 814/2000, (ES) 

št. 1290/2005 in (ES) št. 485/2008: To je pravna podlaga navzkrižne skladnosti, mehani-

zma, ki neposredna plačila povezuje s tem, da kmetje spoštujejo osnovne standarde v zve-

zi z okoljem, podnebnimi spremembami in dobrim kmetijskim stanjem zemljišč, javnim 

zdravjem, zdravjem živali in rastlin ter dobrobitjo živali, ter torej spodbuja trajnostno 

rabo tal. Natančneje, v Prilogi II so kot standardi za ohranjanje dobrega kmetijskega in 

okoljskega stanja zemljišč določeni: minimalna talna odeja; minimalno upravljanje zem-

ljišč, ki odraža specifične pogoje, za omejitev erozije na zemljiščih; vzdrževanje ravni 

vsebnosti organskih snovi v prsti z ustreznimi praksami, vključno s prepovedjo sežiganja 

ornih strnišč, razen zaradi zdravstvenega varstva rastlin. 

 

 Uredba (EU) št. 1305/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o 

podpori za razvoj podeželja iz Evropskega kmetijskega sklada za razvoj podeželja 

(EKSRP) in razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) št. 1698/2005: Med drugim se z njo spodbu-

jajo kmetijsko-okoljsko-podnebni ukrepi, vključno z uporabo tlom neškodljivih kmetijskih 

proizvodnih postopkov.  

 

 Sklep št. 529/2013/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. maja 2013 o pravilih za 

obračunavanje emisij in odvzemov toplogrednih plinov, ki nastanejo pri dejavnostih v 

zvezi z rabo zemljišč, spremembo rabe zemljišč in gozdarstvom, ter informacijah o ukre-

pih v zvezi s temi dejavnostmi:  Namen tega sklepa je izboljšati spremljanje in oceno pri-
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spevka k ciljem blažitve podnebnih sprememb, povezanih z dejavnostmi v zvezi z rabo 

zemljišč, spremembo rabe zemljišč in gozdarstvom. V okviru tega morajo države članice 

navesti politike in ukrepe za izboljšanje tega prispevka, vključno z ukrepi za varstvo tal.  

 

 

 Ali spodbujate varčno ravnanje s tlemi?  

Da  Ne  

Če je odgovor da, kako?  
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3. Ali omejujete trajno izgubo tal zaradi prometnih površin in stavbnih objektov? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kako?  

 

 

 

 

 

4. Ali spodbujate uporabo kmetijskih in gozdarskih proizvodnih postopkov, ki ne obremenju-

jejo tal? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kako? 

 

 

 

 

 

 Ali sprejemate ukrepe za zajezitev erozije? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kakšne?   
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Prostor za morebitne dodatne opombe: 

Vprašanja od 2 do 5 zadevajo ukrepe, sprejete na ravni držav članic. 

Pobuda, ki se nanaša na celotno ozemlje EU, vključno z alpskim prostorom, in prispeva 

k izvajanju smernic iz člena 2(2)(d) AK: 

 

Tematska strategija za varstvo tal 

 

Tematska strategija za varstvo tal (Sporočilo Komisije Svetu, Evropskemu parlamentu, 

Evropskemu ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru Regij: Tematska strategija za varstvo 

tal (COM(2006) 231 final) izrecno napotuje na Alpsko konvencijo. Komisija se v okviru te 

strategije zavezuje, da bo zagotavljala, da se ukrepi te strategije in pobude v okviru (med dru-

gim) Alpske konvencije vzajemno podpirajo, so usklajeni in se dopolnjujejo. 
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 2. člena črka e AK – Splošne obveznosti na področju vodnega gospodarstva 

2. odst. 2. člena črka e AK se glasi: 

„(2) Pogodbene stranke bodo za dosego ciljev, navedenih v 1. odstavku, posegle po primer-

nih ukrepih, še posebno na naslednjih področjih: […] 

e) Vodno gospodarstvo – s ciljem ohranjanja ali obnove zdravih vodnih sistemov, še po-

sebno z ohranjanjem čistoče vodovja, sonaravno gradnjo hidroelektrarn in s takim izkori-

ščanjem vodne sile, ki v enaki meri upošteva interese ohranjanja avtohtonega prebivalstva 

in ohranjanja okolja“. 

 

 

1. Navedite pravne predpise, ki udejanjajo določitve 2. odst. 2. člena črka e AK. Če ni ustreznih 

pravnih predpisov oziroma če obstoječi pravni predpisi določitev ne udejanjajo v celoti, pojasni-

te, zakaj ne. 

Pravni akti, ki se uporabljajo za celotno ozemlje EU, vključno z alpskim prostorom, in pri-

spevajo k izvajanju smernic iz člena 2(2)(e) AK 

 

 Uredba (EU) št. 1306/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o 

financiranju, upravljanju in spremljanju skupne kmetijske politike in razveljavitvi uredb 

Sveta (EGS) št. 352/78, (ES) št. 165/94, (ES) št. 2799/98, (EC) No 814/2000, (ES) 

št. 1290/2005 in (ES) št. 485/2008: To je pravna podlaga navzkrižne skladnosti, mehani-

zma, ki neposredna plačila povezuje s tem, da kmetje spoštujejo osnovne standarde v zve-

zi z okoljem, podnebnimi spremembami in dobrim kmetijskim stanjem zemljišč, javnim 

zdravjem, zdravjem živali in rastlin ter dobrobitjo živali, ter torej spodbuja trajnostno 

rabo voda. Natančneje, v Prilogi II sta kot standarda za vodo določena vzpostavitev va-

rovalnih pasov vzdolž vodnih tokov in zaščita podtalnice pred onesnaževanjem. 

 

 Uredba (EU) št. 1305/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o 

podpori za razvoj podeželja iz Evropskega kmetijskega sklada za razvoj podeželja 

(EKSRP) in razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) št. 1698/2005: Med drugim se z njo spodbu-

jajo kmetijsko-okoljsko-podnebni ukrepi, vključno z uporabo vodam neškodljivih kmetij-

skih proizvodnih postopkov. 

 

 Direktiva 2013/39/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. avgusta 2013 o spre-

membi direktiv 2000/60/ES in 2008/105/ES v zvezi s prednostnimi snovmi na področju 

vodne politike 

 

 Direktiva 2011/92/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. decembra 2011 o preso-

ji vplivov nekaterih javnih in zasebnih projektov na okolje, kakor je bila spremenjena z 

Direktivo 2014/52/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. aprila 2014 

 

 Direktiva Komisije 2009/90/ES z dne 31. julija 2009 o določitvi strokovnih zahtev za 

kemijsko analiziranje in spremljanje stanja voda v skladu z Direktivo Evropskega parla-

menta in Sveta 2000/60/ES 

 

 Direktiva 2008/105/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2008 o 

okoljskih standardih kakovosti na področju vodne politike, spremembi in poznejši razve-
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ljavitvi direktiv Sveta 82/176/EGS, 83/513/EGS, 84/156/EGS, 84/491/EGS, 86/280/EGS 

ter spremembi Direktive 2000/60/ES Evropskega parlamenta in Sveta 

 

 Direktiva 2006/118/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. decembra 2006 o var-

stvu podzemne vode pred onesnaževanjem in poslabšanjem 

 

 Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2006/7/ES z dne 15. februarja 2006 o uprav-

ljanju kakovosti kopalnih voda in razveljavitvi Direktive 76/160/EGS 

 

 Direktiva 2001/42/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. junija 2001 o presoji 

vplivov nekaterih načrtov in programov na okolje 

 

 Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2000/60/ES z dne 23. oktobra 2000 o določitvi 

okvira za ukrepe Skupnosti na področju vodne politike (okvirna direktiva o vodah) 

 

 Direktiva Sveta 98/83/ES z dne 3. novembra 1998 o kakovosti vode, namenjene za pre-

hrano ljudi 

 

 Direktiva Sveta 92/43/EGS z dne 21. maja 1992 o ohranjanju naravnih habitatov ter pro-

sto živečih živalskih in rastlinskih vrst 

 

 Direktiva Sveta 91/676/EGS z dne 12. decembra 1991 o varstvu voda pred onesnaževa-

njem z nitrati iz kmetijskih virov 

 

 Direktiva Sveta 91/271/EGS z dne 21. maja 1991 o čiščenju komunalne odpadne vode 

 

Pravni predpisi, ki se nanašajo posebej na Alpe in gorska območja 

 

 Direktiva 2014/52/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. aprila 2014 o spremem-

bi Direktive 2011/92/EU o presoji vplivov nekaterih javnih in zasebnih projektov na oko-

lje: PRILOGA III – IZBIRNA MERILA IZ ČLENA 4(3) – 2. LOKACIJA PROJEKTOV: 

Upoštevati je treba okoljsko občutljivost geografskih območij, ki jih bodo projekti verjet-

no prizadeli, zlasti ob upoštevanju (med drugim) absorpcijske sposobnosti naravnega 

okolja, pri čemer je treba posebno pozornost nameniti (med drugim) gorskim in gozdnim 

območjem. 

 

 Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2000/60/ES z dne 23. oktobra 2000 o določitvi 

okvira za ukrepe Skupnosti na področju vodne politike (okvirna direktiva o vodah): V 

Prilogi XI k Direktivi so Alpe navedene med ekoregijami za reke in jezera. 

 

 

 

 

 

 

 



 

 23 

 

 Ali sprejemate primerne ukrepe za ohranitev čistoče voda, vključno z ukrepi za odvajanje odpa-

dnih voda na celotnem območju? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kakšne?  
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3.  Obstajajo predpisi, ali sprejemate posebne ukrepe za zavarovanje izvirov pitne vode? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kateri oziroma katere?  

 

 

 

 

 

4. Ali izvaja vaša dežela sonaravne vodogradbene ukrepe?  

Da  Ne  

Če je odgovor da, kako?  

 

 

 

 

 

 Ali upoštevate interese stalnega prebivalstva v postopkih odločanja? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kako?  
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 Ali obstajajo predpisi in stimulacije za okolju prijazno rabo vodne energije? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kateri oziroma kakšne?  

 

 

 

 

 

Prostor za morebitne dodatne opombe: 

Vprašanja od 2 do 6 zadevajo ukrepe, sprejete na ravni držav članic. 

Posodobitev: 

Preverjanje ustreznosti okvirne direktive o vodah 

Preverjanje ustreznosti okvirne direktive o vodah je v teku in naj bi se končalo v začetku jese-

ni 2019. 
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  2. člena črka f AK – Splošne obveznosti na področju varstva narave in 

urejanja krajine 

2. odst. 2. člena črka f AK se glasi: 

„(2) Pogodbene stranke bodo za dosego ciljev, navedenih v 1. odstavku, posegle po primer-

nih ukrepih, še posebno na naslednjih področjih: […] 

f) Varstvo narave in krajinska nega – s ciljem takega varovanja in negovanja, po potrebi pa 

tudi obnavljanja narave in krajine, ki naj trajno zagotavlja sposobnost delovanja ekosiste-

mov, ohranja živalstvo in rastlinstvo, vključno z njunim življenjskim okoljem, sposobnost 

obnavljanja in trajnega ustvarjanja naravnih dobrin ter različnost, svojevrstnost in lepoto 

narave in krajine v njuni celoti“. 

 

1. Navedite pravne predpise, ki udejanjajo določitve 2. odst. 2. člena črka f AK. Če ni ustreznih 

pravnih predpisov oziroma če obstoječi pravni predpisi določitev ne udejanjajo v celoti, pojasni-

te, zakaj ne. 

Pravni akti, ki se uporabljajo za celotno ozemlje EU, vključno z alpskim prostorom, in pri-

spevajo k izvajanju smernic iz člena 2(2)(f) AK 

 

 Izvedbeni sklep Komisije (EU) 2019/17 z dne 14. decembra 2018 o sprejetju dvanajste 

posodobitve seznama območij, pomembnih za Skupnost, v alpski biogeografski regiji 

 

 Uredba (EU) št. 1143/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. oktobra 2014 o 

preprečevanju in obvladovanju vnosa in širjenja invazivnih tujerodnih vrst 

 

 Uredba (EU) št. 1305/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o 

podpori za razvoj podeželja iz Evropskega kmetijskega sklada za razvoj podeželja 

(EKSRP) in razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) št. 1698/2005: Z njo se med drugim spodbu-

jajo kmetijsko-okoljsko-podnebni ukrepi, vključno z uporabo krajini neškodljivih kmetij-

skih proizvodnih postopkov; plačila v okviru območij Natura 2000 in neproizvodne nalo-

žbe, povezane z doseganjem kmetijsko-okoljskih-podnebnih ciljev, vključno s stanjem 

ohranjenosti biotske raznovrstnosti vrst in habitatov ter povečevanjem javne uporabnosti 

območij Natura 2000 ali drugih sistemov visoke naravne vrednosti. 

 

 Uredba (EU) št. 1293/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. decembra 2013 o 

vzpostavitvi programa za okolje in podnebne ukrepe (LIFE) in razveljavitvi Uredbe (ES) 

št. 614/2007: Prednostno področje narava in biotska raznovrstnost prispeva (med dru-

gim) k razvoju in izvajanju politike in zakonodaje Unije na področju narave in biotske 

raznovrstnosti ter podpori nadaljnjega razvoja, izvajanja in vodenja mreže Natura 2000 

iz člena 3 Direktive 92/43/EGS3. 

 

 Uredba Sveta (ES) št. 338/97 z dne 9. decembra 1996 o varstvu prosto živečih živalskih 

in rastlinskih vrst z zakonsko ureditvijo trgovine z njimi 

 

                                                 
3 Cilj programa LIFE je (med drugim) izboljšati razvoj, izvajanje in uveljavljanje okoljske in podnebne poli-

tike in zakonodaje Unije tudi na drugih področjih, ki so pomembna za izvajanje Alpske konvencije in nje-

nih protokolov. 



 

 27 

 

 Direktiva Sveta 92/43/EGS z dne 21. maja 1992 o ohranjanju naravnih habitatov ter pro-

sto živečih živalskih in rastlinskih vrst 

 

 Direktiva 2009/147/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. novembra 2009 o 

ohranjanju prosto živečih ptic (s katero je bila kodificirana in razveljavljena Direktiva 

Sveta 79/409/EGS z dne 2. aprila 1979 o ohranjanju prosto živečih ptic) 

 

Pravni predpisi, ki se nanašajo posebej na Alpe in gorska območja 

 

 Izvedbeni sklep Komisije (EU) 2016/2332 z dne 9. decembra 2016 o sprejetju desete po-

sodobitve seznama za Skupnost pomembnih območij v alpski biogeografski regiji: Alp-

ska biogeografska regija iz člena 1(c)(iii) Direktive 92/43/EGS zajema ozemlja Unije na 

območju Alp (Nemčija, Francija, Italija, Avstrija in Slovenija), Pirenejev (Španija in 

Francija), Apeninov (Italija), severnega fenoskandijskega gorovja (Finska in Švedska), 

Karpatov (Poljska, Romunija in Slovaška), Dinarskega gorstva (Slovenija in Hrvaška) 

ter Balkanskega, Rilskega, Pirinskega gorovja, Rodopov in Saštinske Sredne gore (Bol-

garija), kakor je določeno na biogeografski karti, ki jo je 20. aprila 2005 odobril odbor, 

ustanovljen s členom 20 navedene direktive. Na seznam območij, pomembnih za Skup-

nost, v alpski biogeografski regiji, posodobljen v tem sklepu, je vključenih več območij 

EU v Alpah. 

 

 Direktiva Sveta 92/43/EGS z dne 21. maja 1992 o ohranjanju naravnih habitatov ter pro-

sto živečih živalskih in rastlinskih vrst: V skladu s členom 1(c)(iii) naravni habitatni tipi 

v interesu Skupnosti pomenijo: tiste, ki na evropskem ozemlju držav članic (med drugim) 

predstavljajo izjemne primere tipičnih značilnosti ene ali več od naslednjih petih biogeo-

grafskih regij: alpske, atlantske, celinske, mikronezijske in sredozemske regije. 

 

 

 

 

 

 

 Katere izmed naslednjih, samo kot primer navedenih, ukrepov ste izvedli za zavarovanje narave 

in krajine? (Naredite križec pri ustreznem odgovoru.) 

Ponovna vzpostavitev posebnih naravnih in sonaravnih strukturnih prvin krajine, bioto-

pov, ekosistemov in tradicionalnih kulturnih krajin, kolikor je to mogoče 

 

Načrtna uporaba subvencijskih in spodbujevalnih ukrepov za kmetijstvo in gozdarstvo 

ter druge uporabnike tal 

 

Vzpostavljanje območij, v katerih imata varstvo narave in krajine prednost pred drugimi 

dobrinami 

 

Povezovanje življenjskih prostorov   



 

 28 

 

Drugi  

Navedite podrobnosti sprejetih ukrepov.  

 

 

 

 

 

3. Katere izmed naslednjih, samo kot primer navedenih, ukrepov ste sprejeli za ohranitev žival-

skega in rastlinskega sveta, vključno z njunimi habitati? (Naredite križec pri ustreznem odgovo-

ru.) 

Sprejetje določil, ki predvidevajo presojo ukrepov in projektov, ki lahko pomembno ali 

trajnostno škodujejo življenjskim prostorom za živali in rastline. 

 

Prepovedi ali predpisi za preprečevanje obremenitev in škodljivih vplivov na življenjske 

prostore za živali in rastline 

 

Ustanavljanje narodnih parkov in/ali drugih zavarovanih območij  

Določitev varstvenih območij in območij miru, v katerih imajo prosto živeče živalske in 

rastlinske vrste prednost pred drugimi interesi 

 

Renaturacija prizadetih življenjskih prostorov  

Prepoved odvzema zaščitenih prosto živečih živali in rastlin in trgovina z njimi   

Ponovno naseljevanje domorodnih vrst  

Prepoved naseljevanja za živali in rastline na območja, kjer se že dalj časa niso pojavlja-

le 

 

Presoja tveganja pri vnašanju z genetsko tehniko spremenjenih organizmov v okolje  

Drugi   

Navedite podrobnosti sprejetih ukrepov.  
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Prostor za morebitne dodatne opombe: 

Vprašanji 2 in 3 zadevata ukrepe, sprejete na ravni držav članic. 

Pobude, ki se nanašajo na celotno ozemlje EU, vključno z alpskim prostorom, in prispe-

vajo k izvajanju smernic iz člena 2(2)(f) AK: 

 

Akcijski načrt za naravo, ljudi in gospodarstvo 

 

V okviru ukrepa 10 „Povečanje ozaveščenosti o možnostih financiranja iz kohezijske politike 

in izboljšanje sinergij“ iz delovnega dokumenta služb Komisije z naslovom „Informativni 

listi, v katerih so podrobno predstavljeni ukrepi iz Akcijskega načrta za naravo, ljudi in 

gospodarstvo“, priloženega „Sporočilu Komisije Evropskemu parlamentu, Svetu, Ekonom-

sko-socialnemu odboru in Odboru regij – Akcijski načrt za naravo, ljudi in gospodarstvo“, 

Komisija, da bi organom za upravljanje sredstev kohezijske politike in zainteresiranim stra-

nem pomagala v celoti izkoristiti možnosti za okrepitev sinergij z zakonodajo EU o varovanju 

narave, (med drugim) v obdobju 2017–2018 spodbuja države (v EU in zunaj EU), regije in 

zainteresirane strani, vključene v makroregionalne strategije EU (vključno z alpskimi drža-

vami, vključenimi v strategijo EU za alpsko regijo (EUSALP)), k razvoju projektov/pobud na 

makroregionalni ravni za varovanje narave v zajetih regijah. 

 

Strategija za zeleno infrastrukturo 

 

V okviru dela I „komponente zelene infrastrukture“ iz delovnega dokumenta služb Komisije z 

naslovom „Tehnične informacije o zeleni infrastrukturi“, priloženega Sporočilu Komisije 

Evropskemu parlamentu, Svetu, Evropskemu ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru regij: 

Zelena infrastruktura – izboljšanje evropskega naravnega kapitala (COM/2013/0249 final)“, 

so kot primeri nadnacionalnih zelenih struktur navedeni čezmejni elementi, kot so povodja, 

gozdovi in mednarodne gorske verige. 

 

Strategija za biotsko raznovrstnost in biogeografski postopek Natura 2000 

 

V okviru ukrepa 1 „Dokončanje vzpostavitve omrežja Natura 2000 in zagotovitev dobrega 

upravljanja“ strategije za biotsko raznovrstnost (Sporočilo Komisije Evropskemu parlamentu, 

Svetu, Evropskemu ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru Regij: Naše življenjsko zava-

rovanje, naš naravni kapital: strategija EU za biotsko raznovrstnost do leta 2020 

(COM/2011/0244 final)) mora Komisija skupaj z državami članicami vzpostaviti postopek za 

spodbujanje izmenjave izkušenj, dobrih praks in čezmejnega sodelovanja na področju uprav-

ljanja omrežja Natura 2000 znotraj biogeografskih okvirov, določenih v Direktivi 92/43/EGS. 

Da bi Evropska komisija ta ukrep nadgradila, je leta 2012 uvedla biogeografski postopek Na-

tura 2000, tj. postopek izmenjav in sodelovanja med zainteresiranimi stranmi, vključenimi v 

izvajanje programa Natura 2000. Ta postopek, ki poteka na biogeografski ravni, temelji na 

seminarjih, izvedenih približno vsaka tri leta in namenjenih opredelitvi prednostnih nalog na 

področju sodelovanja (v obliki časovnega načrta za biogeografsko regijo), in na delavnicah ali 

strokovnih konferencah o temah, ki so določene kot prednostne za sodelovanje. 

Namen vseh teh izmenjav je izboljšati učinkovitost mreže Natura 2000, po potrebi z izboljša-

njem in uskladitvijo njene zasnove, upravljanja, spremljanja, financiranja, komuniciranja, 

poročanja in prednostnih nalog. Ta postopek je bil povzet v ukrepu 6 Akcijskega načrta za 

naravo, ljudi in gospodarstvo, katerega cilj je razviti lokalno podporo tej javni politiki in zbli-

žati njene različne akterje, zlasti pri izzivih, ki imajo čezmejno razsežnost. 
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Biogeografski postopek omogoča, da se oblikujejo posebni seminarji in ukrepi za alpsko bi-

ogeografsko regijo, med katerimi so v zadnjih letih pomembni na primer: 

- 21.–23. junij 2017: seminar Natura 2000 za alpsko biogeografsko regijo (Padova, Itali-

ja). Ta seminar je omogočil opredelitev prednostnih tem na področju sodelovanja v 

prihodnjih letih in njihovo združitev v časovnem načrtu, ki je na voljo akterjem iz re-

gije; 

- 7.–9. november 2017: gospodarjenje z gorskimi gozdovi na območjih Natura 2000 

(Češka republika); 

- 12.–14. oktober 2017: živeti skupaj, delavnica o sobivanju z velikimi mesojedci (Pušja 

vas, Italija); 

- 15.–17. november 2017: povezave med okvirno direktivo o vodah in direktivama o na-

ravi (Madžarska); 

- 4.–8. junij 2018: srečanje strokovne skupine za evropska suha travišča (Eurasian Dry 

Grassland Group (EDGG) o sodelovanju v korist suhih travišč (Sulmona, Italija); 

- 6.–7. september 2018: konferenca o povezavah med ohranjanjem krajin in Natu-

ro 2000 (Francija). 
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  2. člena črka g AK – Splošne obveznosti na področju hribovskega kmetij-

stva 

2. odst. 2. člena črka g se glasi: 

„(2) Pogodbene stranke bodo za dosego ciljev, navedenih v 1. odstavku, posegle po primer-

nih ukrepih, še posebno na naslednjih področjih: […] 

g) Gorsko kmetijstvo – s ciljem ohranjanja in pospeševanja gospodarjenja tradicionalnih 

kulturnih krajin ter kraju primernega in okolju znosnega kmetijstva v splošnem interesu. Pri 

tem upošteva otežene gospodarske pogoje v alpskem svetu“. 

 

1. Navedite pravne predpise, ki udejanjajo določitve 2. odst. 2. člena črka g AK. Če ni ustreznih 

pravnih predpisov oziroma če obstoječi pravni predpisi določitev ne udejanjajo v celoti, pojasni-

te, zakaj ne. 

Pravni akti, ki se uporabljajo za celotno ozemlje EU, vključno z alpskim prostorom, in pri-

spevajo k izvajanju smernic iz člena 2(2)(g) AK 

 

 Sklep Komisije (EU) 2018/813 z dne 14. maja 2018 o sektorskem referenčnem dokumen-

tu v zvezi z najboljšimi praksami okoljskega ravnanja, kazalniki okoljske uspešnosti za 

posamezne sektorje in merili odličnosti za kmetijski sektor v skladu z Uredbo (ES) 

št. 1221/2009 Evropskega parlamenta in Sveta o prostovoljnem sodelovanju organizacij v 

Sistemu Skupnosti za okoljsko ravnanje in presojo (EMAS) 

 

 Uredba (EU) št. 1143/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. oktobra 2014 o 

preprečevanju in obvladovanju vnosa in širjenja invazivnih tujerodnih vrst 

 

 Uredba (EU) št. 1307/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o 

pravilih za neposredna plačila kmetom na podlagi shem podpore v okviru skupne kmetij-

ske politike ter razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) št. 637/2008 in Uredbe Sveta (ES) 

št. 73/2009: V njej je opredeljena obvezna „zelena“ komponenta neposrednih plačil, s 

katero se bo v vsej Uniji podprla uporaba kmetijskih praks, ki ugodno vplivajo na pod-

nebje in okolje, vključno z varstvom tal. 

 

 Uredba (EU) št. 1306/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o 

financiranju, upravljanju in spremljanju skupne kmetijske politike in razveljavitvi uredb 

Sveta (EGS) št. 352/78, (ES) št. 165/94, (ES) št. 2799/98, (EC) No 814/2000, (ES) 

št. 1290/2005 in (ES) št. 485/2008: To je pravna podlaga navzkrižne skladnosti, mehani-

zma, ki neposredna plačila povezuje s tem, da kmetje spoštujejo osnovne standarde v zve-

zi z okoljem, podnebnimi spremembami in dobrim kmetijskim stanjem zemljišč, javnim 

zdravjem, zdravjem živali in rastlin ter dobrobitjo živali, ter torej spodbuja trajnostno 

rabo naravnih virov.  

 

 Uredba (EU) št. 1305/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o 

podpori za razvoj podeželja iz Evropskega kmetijskega sklada za razvoj podeželja 

(EKSRP) in razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) št. 1698/2005: Vključuje določbe, ki prispe-

vajo k izvajanju različnih ukrepov in postopkov za razvoj podeželja, s katerimi se uresni-

čuje tudi posebni interes za gozdna območja iz člena 2(2)(g) AK, na primer: 

o v skladu s členom 17(1)(d) pomoč v okviru naložb v osnovna sredstva zajema na-
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ložbe v opredmetena osnovna sredstva in neopredmetena sredstva, ki so neproiz-

vodne naložbe, povezane z doseganjem kmetijsko- okoljskih- -podnebnih ciljev iz 

te uredbe, vključno s stanjem ohranjenosti biotske raznovrstnosti vrst in habitatov 

ter povečevanjem javne uporabnosti območij Natura 2000 ali drugih sistemov vi-

soke naravne vrednosti, ki se opredelijo v programu razvoja podeželja; 

o v skladu s členom 19 pomoč v okviru razvoja kmetij in podjetij na podeželskih 

območjih, vključno s pomočjo za zagon dejavnosti za mlade kmete; nekmetijske 

dejavnosti na podeželskih območjih; razvoj majhnih kmetij ter naložbami v vzpo-

stavitev in razvoj nekmetijskih dejavnosti; 

o v skladu s členom 20 pomoč v okviru osnovnih storitev in obnove vasi na podežel-

skih območjih med drugim zajema študije in naložbe, povezane z ohranjanjem, 

obnovo in izboljšanjem kulturne in naravne dediščine vasi, podeželskih krajin in 

območij z veliko naravno vrednostjo; 

o v skladu s členom 28 so kmetijsko-okoljska-podnebna plačila namenjena ohranja-

nju in spodbujanju potrebnih sprememb kmetijskih praks, ki ugodno vplivajo na 

okolje in podnebje; 

o v skladu s členom 31 so plačila območjem z naravnimi ali drugimi posebnimi 

omejitvami med drugim namenjena kmetom na gorskih območjih. 

 

 Direktiva 2011/92/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. decembra 2011 o preso-

ji vplivov nekaterih javnih in zasebnih projektov na okolje, kakor je bila spremenjena z 

Direktivo 2014/52/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. aprila 2014 

 

 Direktiva 2009/128/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. oktobra 2009 o določi-

tvi okvira za ukrepe Skupnosti za doseganje trajnostne rabe pesticidov 

 

 Direktiva 2001/42/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. junija 2001 o presoji 

vplivov nekaterih načrtov in programov na okolje 

 

 Direktiva Sveta 92/43/EGS z dne 21. maja 1992 o ohranjanju naravnih habitatov ter pro-

sto živečih živalskih in rastlinskih vrst 

 

 Direktiva Sveta 91/676/EGS z dne 12. decembra 1991 o varstvu voda pred onesnaževa-

njem z nitrati iz kmetijskih virov 

 

Pravni akt, ki se nanaša posebej na gorska območja 

 

Delegirana uredba Komisije (EU) št. 665/2014 z dne 11. marca 2014 o dopolnitvi Uredbe (EU) 

št. 1151/2012 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi s pogoji uporabe neobvezne navedbe ka-

kovosti „gorski proizvod“ 

 

Pravni predpisi, ki se nanašajo posebej na Alpe in gorska območja 

 

 Sklep Komisije (EU) 2018/813 z dne 14. maja 2018 o sektorskem referenčnem dokumen-

tu v zvezi z najboljšimi praksami okoljskega ravnanja, kazalniki okoljske uspešnosti za 

posamezne sektorje in merili odličnosti za kmetijski sektor v skladu z Uredbo (ES) 

št. 1221/2009 Evropskega parlamenta in Sveta o prostovoljnem sodelovanju organizacij v 

Sistemu Skupnosti za okoljsko ravnanje in presojo (EMAS): 3. NAJBOLJŠE PRAKSE 

OKOLJSKEGA RAVNANJA, SEKTORSKI KAZALNIKI OKOLJSKE USPEŠNOSTI IN 

MERILA ODLIČNOSTI ZA KMETIJSKI SEKTOR – 3.5. Upravljanje travinj in pašnikov 

– 3.5.2 Upravljanje travinj velike naravne vrednosti: Najboljša praksa okoljskega ravna-
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nja pri upravljanju travinj velike naravne vrednosti je pomembna za ekstenzivno uprav-

ljana travinja velike naravne vrednosti, kot so (med drugim) travinja na alpskih obmo-

čjih. 

 

 Direktiva 2014/52/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. aprila 2014 o spremem-

bi Direktive 2011/92/EU o presoji vplivov nekaterih javnih in zasebnih projektov na oko-

lje: PRILOGA III – IZBIRNA MERILA IZ ČLENA 4(3) – 2. LOKACIJA PROJEKTOV: 

Upoštevati je treba okoljsko občutljivost geografskih območij, ki jih bodo projekti verjet-

no prizadeli, ob upoštevanju (med drugim) absorpcijske sposobnosti naravnega okolja, 

pri čemer je treba posebno pozornost nameniti (med drugim) gorskim in gozdnim obmo-

čjem. 

 

 

 

 

 

 Kakšne ukrepe sprejemate za ohranitev tradicionalnih kulturnih krajin? 
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3. Katere izmed naslednjih, samo kot primer navedenih, ukrepov izvajate za ohranitev kmetij-

stva, ki je primerno kraju in sprejemljivo za okolje, ob upoštevanju oteženih pogojev proiz-

vodnje? (Naredite križec pri ustreznem odgovoru.) 

Pomoč kmetijam, ki zagotavljajo minimalno kmetijsko dejavnost v ekstremnih legah  

Spodbujanje kraju primerne živinoreje na razpoložljivih površinah  

Spodbujanje tradicionalne živinoreje in tradicionalne raznovrstnosti značilnih pasem   

Spodbujanje in pomoč pri ohranitvi raznovrstnosti kulturnih rastlin  

Pomoč pri trženju tipičnih proizvodov hribovskega kmetijstva ter zavarovanju kako-

vosti in tipičnih lastnosti teh proizvodov 

 

Spodbujanje ustvarjanja in razvijanja dodatnih virov zaslužka na območjih, kjer je to 

potrebno za ohranitev tradicionalnega kmetijstva 

 

Zagotavljanje potrebnih storitvenih dejavnosti za premagovanje neugodnih razmer v 

hribovskih območjih 

 

Drugi  

Navedite podrobnosti sprejetih ukrepov.  

 

 

 

 

 

Prostor za  morebitne dodatne opombe: 

Vprašanji 2 in 3 zadevata ukrepe, sprejete na ravni držav članic. 

Pobudi, ki se nanašata na celotno ozemlje EU, vključno z alpskim prostorom, in prispe-

vata k izvajanju smernic iz člena 2(2)(g) AK: 

 

Smernice Evropske unije o državni pomoči v kmetijskem in gozdarskem sektorju ter na 

podeželju za obdobje od 2014 do 2020 (2014/C 204/01) 

V teh smernicah se upoštevajo zahteve, povezane z varstvom okolja, in posebnosti gorskih 

območij. 

Strategija za prilagajanje podnebnim spremembam in program LIFE 

 

V okviru strategije za prilagajanje podnebnim spremembam (Sporočilo Komisije Evropskemu 

parlamentu, Svetu, Evropskemu ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru regij: Strategija 
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Evropske unije za prilagajanje podnebnim spremembam (COM(2013) 216 final), ukrep 2, 

„zagotavljanje sredstev LIFE za podporo krepitvi zmogljivosti in krepitvi ukrepov za prilaga-

janje v Evropi (2013–2020)“, določa, da bo Komisija spodbujala prilagajanje zlasti na ranlji-

vih območjih, med drugim gorskih in otoških, s posebnim poudarkom na trajnostnih in od-

pornih kmetijskih, gozdnih in turističnih sektorjih. Da bi se ta ukrep nadgradil, je v Izvedbe-

nem sklepu Komisije (EU) 2018/210 z dne 12. februarja 2018 o sprejetju večletnega delovne-

ga programa LIFE za obdobje 2018–2020 med vlogami, s katerimi bi se lahko podprla seda-

nja in prihodnja podnebna politika Unije na področjih politike podnebnih ukrepov, navedena 

odpornost kmetijstva, gozdarstva in turizma, tudi na otoških in gorskih območjih. 
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  2. člena črka h AK – Splošne obveznosti na področju gorskega gozda 

 

2. odst. 2. člena črka h AK se glasi: 

„(2) Pogodbene stranke bodo za dosego ciljev, navedenih v 1. odstavku, posegle po primer-

nih ukrepih, še posebno na naslednjih področjih: […] 

h) Gorski gozd – s ciljem ohranjanja, krepitve in obnavljanja gozdnih funkcij, še posebno 

varovalnih funkcij z izboljšanjem odpornosti gozdnih ekosistemov, zlasti s sonaravnim 

gozdnim gospodarjenjem in preprečevanjem gozdu škodljive rabe. Pri tem se upošteva ote-

žene gospodarske pogoje v alpskem svetu“. 

 

1. Navedite pravne predpise, ki udejanjajo določitve 2. odst. 2. člena črka h AK. Če ni ustreznih 

pravnih predpisov oziroma če obstoječi pravni predpisi določitev ne udejanjajo v celoti, pojasni-

te, zakaj ne. 

Pravni akti, ki se uporabljajo za celotno ozemlje EU, vključno z alpskim prostorom, in pri-

spevajo k izvajanju smernic iz člena 2(2)(h) AK 

 

 Uredba (EU) št. 1143/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. oktobra 2014 o 

preprečevanju in obvladovanju vnosa in širjenja invazivnih tujerodnih vrst 

 

 Uredba (EU) št. 1305/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o 

podpori za razvoj podeželja iz Evropskega kmetijskega sklada za razvoj podeželja 

(EKSRP) in razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) št. 1698/2005: 

o V skladu s členom 21 pomoč v okviru naložb v razvoj gozdnih območij in izbolj-

šanje sposobnosti gozdov za preživetje (med drugim) zadeva: pogozdovanje in 

osnovanje drugih gozdnih zemljišč; preprečevanje in odpravo škode v gozdovih 

zaradi gozdnih požarov, naravnih nesreč in katastrofičnih dogodkov, vključno z 

napadi škodljivcev in izbruhi bolezni, ter s podnebjem povezanih nevarnosti; na-

ložbe za izboljšanje odpornosti in okoljske vrednosti gozdnih ekosistemov ter nji-

hovega potenciala za blažitev podnebnih sprememb; 

o v skladu s členom 34 pomoč za gozdarsko-okoljske in podnebne storitve ter ohra-

njanje gozdov zadeva prostovoljne obveze za izvajanje gozdarsko-okoljskih in 

podnebnih operacij, ki presegajo obvezne zahteve, določene z nacionalno gozdar-

sko zakonodajo ali drugimi ustreznimi nacionalnimi pravnimi določbami. 

 

 Direktiva 2011/92/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. decembra 2011 o preso-

ji vplivov nekaterih javnih in zasebnih projektov na okolje, kakor je bila spremenjena z 

Direktivo 2014/52/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. aprila 2014 

 

 Uredba (EU) št. 995/2010 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. oktobra 2010 o do-

ločitvi obveznosti gospodarskih subjektov, ki dajejo na trg les in lesne proizvode: Z njo 

se prepoveduje dajanje nezakonito pridobljenega lesa na trg EU ter določajo predhodni 

pogoji za trženje lesa in lesnih proizvodov. 

 

 Direktiva 2009/128/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. oktobra 2009 o določi-

tvi okvira za ukrepe Skupnosti za doseganje trajnostne rabe pesticidov 
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 Direktiva 2001/42/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. junija 2001 o presoji 

vplivov nekaterih načrtov in programov na okolje 

 

 Uredba Komisije (ES) št. 1737/2006 z dne 7. novembra 2006 o določitvi podrobnih pra-

vil za izvajanje Uredbe (ES) št. 2152/2003 Evropskega parlamenta in Sveta o spremljanju 

gozdov in medsebojnih okoljskih vplivih v Skupnosti 

 

 Uredba Komisije (ES) št. 836/94 z dne 13. aprila 1994 o spremembi Uredbe (EGS) 

št. 1696/87 o določitvi nekaterih podrobnih pravil za izvajanje Uredbe Sveta (EGS) 

št. 3528/86 o varstvu gozdov Skupnosti pred onesnaženostjo zraka   

 

 Direktiva Sveta 92/43/EGS z dne 21. maja 1992 o ohranjanju naravnih habitatov ter pro-

sto živečih živalskih in rastlinskih vrst 

 

Pravni predpisi, ki se nanašajo posebej na gorska območja 

 

 Direktiva 2014/52/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. aprila 2014 o spremem-

bi Direktive 2011/92/EU o presoji vplivov nekaterih javnih in zasebnih projektov na oko-

lje: PRILOGA III – IZBIRNA MERILA IZ ČLENA 4(3) – 2. LOKACIJA PROJEKTOV: 

Upoštevati je treba okoljsko občutljivost geografskih območij, ki bodo verjetno prizadeta 

zaradi projektov, ob upoštevanju (med drugim) absorpcijske sposobnosti naravnega oko-

lja, pri čemer je treba posebno pozornost nameniti (med drugim) gorskim in gozdnim 

območjem. 

 

 

 

 

 

 

 Katere izmed naslednjih, samo kot primer navedenih, ukrepov izvajate za izboljšanje odpor-

nosti gozdnih ekosistemov s sonaravnim gospodarjenjem z gozdom? (Naredite križec pri 

ustreznem odgovoru.) 

Izvajanje postopkov naravnega pomlajevanja gozdov  

Uvajanje/ohranitev dobro strukturirane stopničaste zgradbe sestojev z rastišču primer-

nimi drevesnimi vrstami  

 

Dajanje prednosti varovalni funkciji   

Izvajanje projektov za nego in izboljšanje varovalnih gozdov  

Določanje naravnih gozdnih rezervatov   

Drugi  

Navedite podrobnosti sprejetih ukrepov.  
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3. Ali ste izvedli ukrepe za preprečevanje gozdu škodljive rabe ob upoštevanju oteženih pogojev 

gospodarjenja v alpskem prostoru? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kakšne?  

 

 

 

 

 

Prostor za morebitne dodatne opombe: 

Vprašanji 2 in 3 zadevata ukrepe, sprejete na ravni držav članic. 

 

Pobuda, ki se nanaša na celotno ozemlje EU, vključno z alpskim prostorom, in prispeva k 

izvajanju smernic iz člena 2(2)(h) AK: 

 

Strategija EU za biogospodarstvo  

 

Namen nove strategije EU za biogospodarstvo, ki jo je Komisija sprejela v letu 2018 (Sporočilo 

Komisije Evropskemu parlamentu, Svetu, Evropskemu ekonomsko-socialnemu odboru in Odbo-

ru regij: Trajnostno biogospodarstvo za Evropo: 

krepitev povezave med gospodarstvom, družbo in okoljem (COM(2018) 673 final), je izboljšati 

in razviti trajnostno rabo obnovljivih virov za spopadanje s svetovnimi in lokalnimi izzivi, kot so 

podnebne spremembe in trajnostni razvoj. 

 

Smernice Evropske unije o državni pomoči v kmetijskem in gozdarskem sektorju ter na 

podeželju za obdobje od 2014 do 2020 (2014/C 204/01) 

V teh smernicah se upoštevajo zahteve, povezane z varstvom okolja, in posebnosti gorskih ob-

močij. 

Strategija EU za gozdove in gozdarski sektor 

 

EU je v letu 2013 pripravila strateški okvir v zvezi z gozdovi, ki prispeva k izvajanju smernic iz 

člena 2(2)(h) AK. Namen strategije EU za gozdove in gozdarski sektor (Sporočilo Komisije 

Evropskemu parlamentu, Svetu, Evropskemu ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru regij: 
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Nova gozdarska strategija EU: za gozdove in gozdarski sektor (COM(2013) 659 final) je posta-

viti gozdove in gozdarski sektor v središče prizadevanj za prehod na zeleno gospodarstvo, ovre-

dnotiti trajnostne koristi gozdov in obenem zagotoviti njihovo zaščito. 

 

Strategija za zeleno infrastrukturo 

 

V okviru dela I „komponente zelene infrastrukture“ iz delovnega dokumenta služb Komisije z 

naslovom „Tehnične informacije o zeleni infrastrukturi“, priloženega Sporočilu Komisije Evrop-

skemu parlamentu, Svetu, Evropskemu ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru regij: Zelena 

infrastruktura – izboljšanje evropskega naravnega kapitala (COM/2013/0249 final), so kot pri-

meri nadnacionalnih zelenih struktur navedeni čezmejni elementi, kot so povodja, gozdovi in med-

narodne gorske verige. 

 

Strategija za prilagajanje podnebnim spremembam in program LIFE 

 

V okviru strategije za prilagajanje podnebnim spremembam (Sporočilo Komisije Evropskemu 

parlamentu, Svetu, Evropskemu ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru regij: Strategija 

Evropske unije za prilagajanje podnebnim spremembam (COM(2013) 216 final), ukrep 2, „za-

gotavljanje sredstev LIFE za podporo krepitvi zmogljivosti in krepitvi ukrepov za prilagajanje v 

Evropi (2013–2020)“, določa, da bo Komisija spodbujala prilagajanje zlasti na ranljivih obmo-

čjih, med drugim gorskih in otoških, s posebnim poudarkom na trajnostnih in odpornih kmetij-

skih, gozdnih in turističnih sektorjih. Da bi se ta ukrep nadgradil, je v Izvedbenem sklepu Komi-

sije (EU) 2018/210 z dne 12. februarja 2018 o sprejetju večletnega delovnega programa LIFE za 

obdobje 2018–2020 med vlogami, s katerimi bi se lahko podprla sedanja in prihodnja podnebna 

politika Unije na področjih politike podnebnih ukrepov, navedena odpornost kmetijstva, gozdar-

stva in turizma, tudi na otoških in gorskih območjih. 

 

Strategija za biotsko raznovrstnost 

 

V skladu s ciljem 3 Strategije za biotsko raznovrstnost (Sporočilo Komisije Svetu, Evropskemu 

parlamentu, Evropskemu ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru regij: Naše življenjsko za-

varovanje, naš naravni kapital: strategija EU za biotsko raznovrstnost do leta 2020 

(COM/2011/0244 final)) so do leta 2020 vzpostavljeni načrti za gospodarjenje z gozdovi ali 

enakovredni instrumenti v skladu s trajnostnim upravljanjem gozdov (TUG) za vse gozdove, ki 

so v javni lasti, in gozdna gospodarstva nad določeno velikostjo (določile jo bodo države članice 

ali regije in jo vključile v svoje programe razvoja podeželja), ki prejemajo sredstva v okviru po-

litike EU za razvoj podeželja, da bi se bistveno izboljšalo stanje ohranjenosti vrst in habitatov, ki 

so odvisni od gozdarstva ali to nanje vpliva, in zagotavljanje ekosistemskih storitev v primerjavi 

z izhodiščnim scenarijem, ki ga je EU opredelila leta 2010. 
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  2. člena črka i AK – Splošne obveznosti na področju turizma in prostega 

časa 

2. odst. 2. člena črka i AK se glasi: 

„(2) Pogodbene stranke bodo za dosego ciljev, navedenih v 1. odstavku, posegle po primer-

nih ukrepih, še posebno na naslednjih področjih: […] 

i) Turizem in prosti čas – s ciljem usklajevanja turističnih in sprostitvenih dejavnosti z eko-

loškimi in socialnimi zahtevami, z omejevanjem takšnih, ki škodijo okolju ter še posebno z 

določanjem območij miru“. 

 

1. Navedite pravne predpise, ki udejanjajo določitve 2. odst. 2. člena črka i AK. Če ni ustreznih 

pravnih predpisov oziroma če obstoječi pravni predpisi določitev ne udejanjajo v celoti, pojasni-

te, zakaj ne. 

Pravni akti, ki se uporabljajo za celotno ozemlje EU, vključno z alpskim prostorom, in pri-

spevajo k izvajanju smernic iz člena 2(2)(i) AK 

 

Na podlagi člena 6 PDEU je EU na področju kulture pristojna za izvajanje ukrepov za podporo, 

uskladitev ali dopolnitev ukrepov držav članic. 

 

EU zadevajo še druga področja EU, ki prispevajo k izvajanju smernic iz člena 2(2)(i) AK. 

 

 Direktiva 2011/92/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. decembra 2011 o preso-

ji vplivov nekaterih javnih in zasebnih projektov na okolje, kakor je bila spremenjena z 

Direktivo 2014/52/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. aprila 2014 

 

 Uredba (ES) št. 66/2010 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. novembra 2009 o 

znaku EU za okolje  

 

 Uredba (ES) št. 1221/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. novembra 2009 o 

prostovoljnem sodelovanju organizacij v Sistemu Skupnosti za okoljsko ravnanje in pre-

sojo (EMAS), razveljavitvi Uredbe (ES) št. 761/2001 ter odločb Komisije 2001/681/ES 

in 2006/193/ES  

 

 Direktiva 2001/42/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. junija 2001 o presoji 

vplivov nekaterih načrtov in programov na okolje  

 

 Direktiva Sveta 92/43/EGS z dne 21. maja 1992 o ohranjanju naravnih habitatov ter pro-

sto živečih živalskih in rastlinskih vrst 

 

Pravni predpisi, ki se nanašajo posebej na gorska območja 

 

 Direktiva 2014/52/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. aprila 2014 o spremem-

bi Direktive 2011/92/EU o presoji vplivov nekaterih javnih in zasebnih projektov na oko-

lje: V skladu s Prilogo III – IZBIRNA MERILA IZ ČLENA 4(3) – 2. LOKACIJA PRO-

JEKTOV je treba upoštevati okoljsko občutljivost geografskih območij, ki jih bodo pro-

jekti verjetno prizadeli, ob upoštevanju (med drugim) absorpcijske sposobnosti naravne-

ga okolja, pri čemer je treba posebno pozornost nameniti (med drugim) gorskim in goz-
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dnim območjem. 

 

 

 

 

 

 Katere izmed naslednjih, samo kot primer navedenih, ukrepov ste izvedli za omejitev okolju 

škodljivih dejavnosti?  (Naredite križec pri ustreznem odgovoru.) 

Omejevanje individualnega prometa z motornimi vozili  

Omejevanje spreminjanja terena pri urejanju in vzdrževanju smučarskih prog  

Prepoved motoriziranih športov  

Omejitev motoriziranih športov na določena območja  

Prepoved izkrcanja iz zrakoplovov v športne namene zunaj letališč  

Omejitev izkrcanja iz zrakoplovov v športne namene zunaj letališč  

Spodbujanje pobud za izboljševanje dostopnosti turističnih krajev in središč z javnimi 

prevoznimi sredstvi za turiste 
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Drugi   

Navedite podrobnosti sprejetih ukrepov.  

 

 

 

 

 

3. Ali upoštevate pri razvoju turističnih in prostočasnih dejavnosti socialne zahteve? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kako?  

 

 

 

 

 

4. Ali ste območja miru, na katerih se odpovedujejo turističnim dejavnostim, določali po   

okoljskih vidikih? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, navedite kriterije za njihovo določanje ter velikost in lego teh območij miru. 
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Prostor za morebitne dodatne opombe: 

Vprašanja od 2 do 4 zadevajo ukrepe, sprejete na ravni držav članic. 

Pobudi, ki se nanašata na celotno ozemlje EU, vključno z alpskim prostorom, in prispevata 

k izvajanju smernic iz člena 2(2)(i) AK: 

 

Strateški okvir EU za trajnostni turizem 

EU je pripravila strateški okvir za turizem in turistični sektor, ki prispeva k izvajanju smernic iz 

člena 2(2)(i) AK:  

 Sporočilo Komisije – Program za trajnostni in konkurenčni evropski turizem 

(COM/2007/0621) 

 

 Sporočilo Komisije Evropskemu parlamentu, Svetu, Evropskemu ekonomsko-

socialnemu odboru in Odboru regij – Osnovne usmeritve za trajnost evropskega turizma 

(COM(2003)716) 

 

Strategija za prilagajanje podnebnim spremembam in program LIFE 

 

V okviru strategije za prilagajanje podnebnim spremembam (Sporočilo Komisije Evropskemu 

parlamentu, Svetu, Evropskemu ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru regij: Strategija 

Evropske unije za prilagajanje podnebnim spremembam (COM(2013) 216 final), ukrep 2, „za-

gotavljanje sredstev LIFE za podporo krepitvi zmogljivosti in krepitvi ukrepov za prilagajanje v 

Evropi (2013–2020)“, določa, da bo Komisija spodbujala prilagajanje zlasti na ranljivih obmo-

čjih, med drugim gorskih in otoških, s posebnim poudarkom na trajnostnih in odpornih kmetij-

skih, gozdnih in turističnih sektorjih. Da bi se ta ukrep nadgradil, je v Izvedbenem sklepu Komi-

sije (EU) 2018/210 z dne 12. februarja 2018 o sprejetju večletnega delovnega programa LIFE za 

obdobje 2018–2020 med vlogami, s katerimi bi se lahko podprla sedanja in prihodnja podnebna 

politika Unije na področjih politike podnebnih ukrepov, navedena odpornost kmetijstva, gozdar-

stva in turizma, tudi na otoških in gorskih območjih. 
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 2. člena črka j AK – Splošne obveznosti na področju prometa 

2. odst. 2. člena črka j AK se glasi: 

„(2) Pogodbene stranke bodo za dosego ciljev, navedenih v 1. odstavku, posegle po primer-

nih ukrepih, še posebno na naslednjih področjih: […] 

j) Promet – s ciljem zmanjševanja obremenitve in nevarnosti v prometu čez Alpe in znotraj 

njih do mere, ki je znosna človeku, živalim, rastlinam ter njihovim življenjskim prostorom. 

To se med drugim doseže s povečano prestavitvijo prometa na železnico ter z ustvarjanjem 

primernih infrastruktur in trgu prilagojenih spodbud brez narodnostne diskriminacije“. 

 

1. Navedite pravne predpise, ki udejanjajo določitve 2. odst. 2. člena črka j AK. Če ni ustreznih 

pravnih predpisov oziroma če obstoječi pravni predpisi določitev ne udejanjajo v celoti, pojasni-

te, zakaj ne. 

Pravni akti, ki se uporabljajo za celotno ozemlje EU, vključno z alpskim prostorom, in pri-

spevajo k izvajanju smernic iz člena 2(2)(j) AK 

 

 Uredba (EU) št. 1316/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. decembra 2013 o 

vzpostavitvi Instrumenta za povezovanje Evrope, spremembi Uredbe (EU) št. 913/2010 

in razveljavitvi uredb (ES) št. 680/2007 in (ES) št. 67/2010: Člen 4(2) Uredbe določa kot 

posebni sektorski cilj v sektorju prometa (med drugim) dolgoročno zagotavljanje traj-

nostnih in učinkovitih prometnih sistemov zaradi priprave na pričakovane prihodnje 

prometne tokove in omogočanja dekarbonizacije vseh načinov prevoza s prehodom na 

inovativne nizkoogljične in energetsko učinkovite prometne tehnologije ob zagotavljanju 

čim večje možne varnosti. 

 

 Uredba (EU) št. 1315/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. decembra 2013 o 

smernicah Unije za razvoj vseevropskega prometnega omrežja in razveljavitvi Sklepa 

št. 661/2010/EU: Člen 4(c) Uredbe kot cilje vseevropskega prometnega omrežja (med 

drugim) določa: (i) razvoj vseh načinov prevoza na način, ki je skladen z zagotavljanjem 

dolgoročno trajnostnega in ekonomsko učinkovitega prometa; (ii) prispevanje k ciljem 

nizkoogljičnega in čistega prometa z nizkimi izpusti toplogrednih plinov, varnosti preskr-

be z gorivom, zmanjšanja zunanjih stroškov in varstva okolja; (iii) spodbujanje nizkoo-

gljičnega prometa, s ciljem doseči znatno zmanjšanje emisij CO2 do leta 2050, v skladu z 

ustreznimi cilji Unije za zmanjšanje teh emisij. S temi cilji se spodbuja nizkoogljični in 

čist promet, kot je železniški promet, ki je pomemben za zmanjšanje obremenitev in tve-

ganj v znotrajalpskem in čezalpskem prometu. 

 

 Direktiva 2011/92/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. decembra 2011 o preso-

ji vplivov nekaterih javnih in zasebnih projektov na okolje, kakor je bila spremenjena z 

Direktivo 2014/52/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. aprila 2014 

 

 Uredba (EU) št. 913/2010 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. septembra 2010 o 

evropskem železniškem omrežju za konkurenčen tovorni promet 

 

 Uredba (ES) št. 923/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. septembra 2009 o 

spremembi Uredbe (ES) št. 1692/2006 o uvedbi drugega programa Marco Polo za dodeli-

tev finančne pomoči Skupnosti za večjo okoljsko učinkovitost sistema tovornega prometa 
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(Marco Polo II) 

 

 Direktiva 2009/33/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. aprila 2009 o spodbuja-

nju čistih in energetsko učinkovitih vozil za cestni prevoz 

 

 Direktiva 2006/38/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. maja 2006 o spremembi 

Direktive 1999/62/ES o cestnih pristojbinah za uporabo določene infrastrukture za težka 

tovorna vozila 

 

 Direktiva 2002/49/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. junija 2002 o ocenjeva-

nju in upravljanju okoljskega hrupa 

 

 Direktiva 2001/42/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. junija 2001 o presoji 

vplivov nekaterih načrtov in programov na okolje 

 

 Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 1999/62/ES z dne 17. junija 1999 o cestnih 

pristojbinah za uporabo določene infrastrukture za težka tovorna vozila (direktiva o evro-

vinjeti) EU je uvedla evrovinjeto, da bi nadomestila stroške gradnje, vzdrževanja, popra-

vil in varstva okolja, zagotovila pošteno konkurenco in preprečila diskriminacijo. 

 

 Direktiva Sveta 92/43/EGS z dne 21. maja 1992 o ohranjanju naravnih habitatov ter pro-

sto živečih živalskih in rastlinskih vrst 

 

Pravni predpisi, ki se nanašajo posebej na Alpe in gorska območja 

 

 Direktiva 2014/52/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. aprila 2014 o spremem-

bi Direktive 2011/92/EU o presoji vplivov nekaterih javnih in zasebnih projektov na oko-

lje: V skladu s Prilogo III – IZBIRNA MERILA IZ ČLENA 4(3) – 2. LOKACIJA PRO-

JEKTOV je treba upoštevati okoljsko občutljivost geografskih območij, ki bodo verjetno 

prizadeta zaradi projektov, ob upoštevanju (med drugim) absorpcijske sposobnosti na-

ravnega okolja, pri čemer je treba posebno pozornost nameniti (med drugim) gorskim in 

gozdnim območjem. 

 

 Uredba (EU) št. 1315/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. decembra 2013 o 

smernicah Unije za razvoj vseevropskega prometnega omrežja in razveljavitvi Sklepa 

št. 661/2010/EU: V skladu s členom 32(f) so države članice zlasti pozorne na projekte 

skupnega interesa, ki zagotavljajo učinkovite storitve tovornega prometa, ki uporabljajo 

infrastrukturo celovitega omrežja, in hkrati prispevajo k zmanjšanju emisij ogljikovega 

dioksida in drugih negativnih vplivov na okolje ter katerih cilj je (med drugim) izboljša-

nje povezav do najbolj ranljivih in izoliranih območij Unije, zlasti najbolj oddaljenih, 

otoških, odročnih in gorskih regij. 

 

 Uredba (EU) št. 1316/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. decembra 2013 o 

vzpostavitvi Instrumenta za povezovanje Evrope, spremembi Uredbe (EU) št. 913/2010 

in razveljavitvi uredb (ES) št. 680/2007 in (ES) št. 67/2010: PRILOGA II – SEZNAM 

ZAČETNIH TOVORNIH KORIDORJEV v zvezi z Alpami: „Ren–Alpe“, „Skandinavija–

Sredozemlje“, „Baltik–Jadran“, „Sredozemlje“, „Ren–Donava“. 

 

 Direktiva 2006/38/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. maja 2006 o spremembi 

Direktive 1999/62/ES o cestnih pristojbinah za uporabo določene infrastrukture za težka 

tovorna vozila: Direktiva določa, da bi bilo treba posebno pozornost posvetiti gorskim 



 

 47 

 

regijam, kot so Alpe in Pireneji. V skladu s členom 7(11) se lahko v izjemnih primerih v 

zvezi z infrastrukturo v gorskih regijah in po predhodnem obvestilu Komisije zaračunava 

pribitek k cestninam, in sicer za posamezne odseke: (a) kjer prihaja do hudih zastojev, ki 

vplivajo na prosto gibanje vozil, ali (b) na katerih vozila povzročajo večjo okoljsko ško-

do, pod določenimi pogoji. 

 

 

 

 

 

 

 

 Ali si prizadevate za ukrepe, da bi obremenitve in tveganja na področju znotrajalpskega in čez-

alpskega prometa zadržali na nizki ravni ali jih znižali? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, za kakšne?  
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3. Ali izvajate ukrepe za znižanje emisij iz prometa v alpskem prostoru? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kakšne? Opozorite tudi na obstoječe analize primerov, ki omogočajo izjave o 

kakovosti.  

 

 

 

 

 

4. Ali ste izvajali ukrepe za varstvo pred hrupom, ki so posebej prilagojeni topografiji alpskega 

prostora? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kakšne? 

 

 

 

 

 

 Ali ste izvajali primerne infrastrukturne ukrepe, da bi dosegli večje preusmerjanje prometa, zla-

sti tovornega prometa, na železnico? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, katere?  
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 Ali ste uvedli trgu prilagojene stimulacije, da bi dosegli večje preusmerjanje prometa, zlasti 

tovornega prometa, na železnico? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, katere?  

 

 

 

 

 

Prostor za morebitne dodatne opombe: 

Vprašanja od 2 do 6 zadevajo ukrepe, sprejete na ravni držav članic. 
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XI.  2. člena črka k AK – Splošne obveznosti na področju energije 

2. odst. 2. člena črka k AK se glasi: 

„(2) Pogodbene stranke bodo za dosego ciljev, navedenih v 1. odstavku, posegle po primer-

nih ukrepih, še posebno na naslednjih področjih: […] 

k) Energija – s ciljem uvedbe pridobivanja, razdeljevanja in izkoriščanja energije na način, 

ki prizanaša naravi in krajini ter je neškodljiv okolju in pospeševanja ukrepov za varčevanje 

z energijo“. 

 

1. Navedite pravne predpise, ki udejanjajo določitve 2. odst. 2. člena črka k AK. Če ni ustreznih 

pravnih predpisov oziroma če obstoječi pravni predpisi določitev ne udejanjajo v celoti, pojasni-

te, zakaj ne. 

Pravni akti, ki se uporabljajo za celotno ozemlje EU, vključno z alpskim prostorom, in pri-

spevajo k izvajanju smernic iz člena 2(2)(j) AK 

 

 Direktiva (EU) 2018/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. decembra 2018 o 

spodbujanju uporabe energije iz obnovljivih virov4 

 

 Uredba (EU) 2018/1999 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. decembra 2018 o 

upravljanju energetske unije in podnebnih ukrepov, spremembi uredb (ES) št. 663/2009 

in (ES) št. 715/2009 Evropskega parlamenta in Sveta, direktiv 94/22/ES, 98/70/ES, 

2009/31/ES, 2009/73/ES, 2010/31/EU, 2012/27/EU in 2013/30/EU Evropskega parla-

menta in Sveta, direktiv Sveta 2009/119/ES in (EU) 2015/652 ter razveljavitvi Uredbe 

(EU) št. 525/2013 Evropskega parlamenta in Sveta: Določa potrebno zakonodajno pod-

lago za zanesljivo, vključujočo, stroškovno učinkovito, pregledno in predvidljivo uprav-

ljanje energetske unije in podnebnih ukrepov, kar zagotavlja doseganje splošnih in po-

sebnih ciljev energetske unije za leto 2030 ter njenih dolgoročnih ciljev v skladu s Pari-

škim sporazumom o podnebnih spremembah iz leta 2015. 

 

 Uredba (EU) 2017/1369 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 4. julija 2017 o vzposta-

vitvi okvira za označevanje z energijskimi nalepkami in razveljavitvi Direkti-

ve 2010/30/EU: Določa okvir, ki se uporablja za označevanje izdelkov, povezanih z 

energijo, pri čemer določa standardizirane podatke o izdelku, kar zadeva energijsko 

učinkovitost, porabo energije in drugih virov pri izdelkih, s čimer strankam omogoča, da 

izberejo učinkovitejše izdelke. 

 

 Uredba (EU) št. 347/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. aprila 2013 o smer-

nicah za vseevropsko energetsko infrastrukturo in razveljavitvi Odločbe 

št. 1364/2006/ES in spremembi uredb (ES) št. 713/2009, (ES) št. 714/2009 in (ES) 

št. 715/2009: PRILOGA I – PREDNOSTNI KORIDORJI IN OBMOČJA ENERGETSKE 

INFRASTRUKTURE – 4. PREDNOSTNA TEMATSKA PODROČJA – (10) Uvedba pa-

metnih omrežij: sprejetje tehnologij pametnih omrežij v Uniji za učinkovito združevanje 

ravnanja in ukrepov vseh uporabnikov, priključenih na električno omrežje, zlasti proizva-

janje velikih količin električne energije iz obnovljivih ali distribuiranih virov energije ter 

                                                 
4 Države članice morajo uveljaviti zakone in druge predpise, potrebne za izpolnjevanje členov 2 do 13, 15 do 31 

ter 37 in prilog II, III in V do IX do 30. junija 2021. 
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odziv na povpraševanje potrošnikov. 

 

 Direktiva 2012/27/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. oktobra 2012 o energet-

ski učinkovitosti, spremembi direktiv 2009/125/ES in 2010/30/EU ter razveljavitvi direk-

tiv 2004/8/ES in 2006/32/ES, kakor je bila spremenjena z Direktivo (EU) 2018/844 

Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. maja 2018 in z Direktivo (EU) 2018/2002 

Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. decembra 2018: Določa skupni okvir ukrepov 

za spodbujanje energetske učinkovitosti v Uniji, da se zagotovi izpolnitev krovnih ciljev 

Unije 20-odstotnega povečanja energetske učinkovitosti do leta 2020 in krovnih ciljev 

najmanj 32,5- odstotnega povečanja energetske učinkovitosti do leta 2030, ter postavlja 

temelj za dodatno izboljšanje energetske učinkovitosti po teh letih. Določa pravila za od-

pravo preprek na energetskem trgu in pomanjkljivosti trga, ki ovirajo učinkovitost pri 

oskrbi z energijo in rabi energije, ter predvideva določitev okvirnih nacionalnih ciljev in 

prispevkov glede povečanja energetske učinkovitosti za leti 2020 in 2030. 

 

 Direktiva 2011/92/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. decembra 2011 o preso-

ji vplivov nekaterih javnih in zasebnih projektov na okolje, kakor je bila spremenjena z 

Direktivo 2014/52/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. aprila 2014 

 

 Direktiva 2010/31/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 19. maja 2010 o energetski 

učinkovitosti stavb, kakor je bila spremenjena z Direktivo (EU) 2018/844 Evropskega 

parlamenta in Sveta z dne 30. maja 2018: Direktiva določa minimalne standarde za 

energetsko učinkovitost. 

 

 Direktiva 2009/125/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. oktobra 2009 o vzpo-

stavitvi okvira za določanje zahtev za okoljsko primerno zasnovo izdelkov, povezanih z 

energijo 

 

 Direktiva 2009/28/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. aprila 2009 o spodbuja-

nju uporabe energije iz obnovljivih virov, spremembi in poznejši razveljavitvi direktiv 

2001/77/ES in 2003/30/ES, kakor je bila spremenjena z Direktivo (EU) 2015/1513 

Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. septembra 2015 

 

 

 Direktiva Sveta 2003/96/ES z dne 27. oktobra 2003 o prestrukturiranju okvira Skupnosti 

za obdavčitev energentov in električne energije: Direktiva dovoljuje oprostitve in zniža-

nja davkov, zlasti iz razlogov, povezanih z okoljem in zdravjem, kot je oprostitev za ener-

gijo iz obnovljivih virov. 

 

 Direktiva 2003/87/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. oktobra 2003 o vzposta-

vitvi sistema za trgovanje s pravicami do emisije toplogrednih plinov v Skupnosti in o 

spremembi Direktive Sveta 96/61/ES: Ker se s sistemom Skupnosti za trgovanje vzpo-

stavlja trg premoga s ceno za emisije premoga, bo vplival na dejansko ceno dejavnosti, 

kot je proizvodnja energije, in porabo v sektorjih, v katerih se ta sistem uporablja. 

 

 Direktiva 2001/42/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. junija 2001 o presoji 

vplivov nekaterih načrtov in programov na okolje 

 

 Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2000/60/ES z dne 23. oktobra 2000 o določitvi 

okvira za ukrepe Skupnosti na področju vodne politike (okvirna direktiva o vodah): 

Člen 5 določa, da vsaka država članica zagotovi, da se za vsako vodno območje ali del 
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mednarodnega vodnega območja, ki leži na njenem ozemlju, izvede (med drugim) pre-

gled vplivov človekovega delovanja na stanje površinskih voda in podzemne vode. 

 

 Direktiva Sveta 92/43/EGS z dne 21. maja 1992 o ohranjanju naravnih habitatov ter pro-

sto živečih živalskih in rastlinskih vrst 

 

 Uredba Sveta (EGS) št. 218/84 z dne 18. januarja 1984 o spremembi Uredbe (EGS) 

št. 2618/80 o vzpostavitvi posebnega ukrepa Skupnosti za regionalni razvoj, ki prispeva k 

izboljšanju zanesljivosti oskrbe nekaterih regij Skupnosti z energijo zaradi boljšega izko-

riščanja novih tehnologij na področju hidroenergije in alternativne energije 

 

 

Pravni predpisi, ki se nanašajo posebej na Alpe in gorska območja 

 

 Direktiva 2014/52/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. aprila 2014 o spremem-

bi Direktive 2011/92/EU o presoji vplivov nekaterih javnih in zasebnih projektov na oko-

lje: V skladu s Prilogo III – IZBIRNA MERILA IZ ČLENA 4(3) – 2. LOKACIJA PRO-

JEKTOV je treba upoštevati okoljsko občutljivost geografskih območij, ki bodo verjetno 

prizadeta zaradi projektov, ob upoštevanju (med drugim) absorpcijske sposobnosti na-

ravnega okolja, pri čemer je treba posebno pozornost nameniti (med drugim) gorskim in 

gozdnim območjem. 

 

 2010/670/EU: Sklep Komisije z dne 3. novembra 2010 o merilih in ukrepih za financira-

nje komercialnih demonstracijskih projektov, katerih cilj je okoljsko varno zajemanje in 

geološko shranjevanje CO2, ter demonstracijskih projektov inovativnih tehnologij obnov-

ljive energije v skladu s sistemom za trgovanje s pravicami do emisije toplogrednih pli-

nov v Uniji, vzpostavljenim z Direktivo 2003/87/ES Evropskega parlamenta in Sveta: 

Priloga I – MERILA ZA UPRAVIČENOST – II. Inovativni demonstracijski projekti OVE 

(z najnižjimi količinskimi pragi) – Veter: med podkategorijami projektov so navedene 

kopenske vetrne turbine, prilagojene zahtevnemu terenu (kot so gorata območja), z na-

zivno zmogljivostjo 25 MW. 

 

 

 

 

 

 Katere ukrepe zasleduje vaša dežela za udejanjanje načinov pridobivanja, rabe in distribucije 

energije, ki prizanašajo naravi in krajini ter so sprejemljivi za okolje?  
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3. Ali ste izvedli ukrepe za prihranek pri rabi energije in za povečevanje učinkovitosti virov   

energije? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kakšne? 

 

 

 

 

 

4. Ali ste izvedli ukrepe za upoštevanje realnih stroškov? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kakšne? 

 

 

 

 

 

 Ali v vaši deželi spodbujate okolju prijazno uporabo obnovljivih virov energije? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, katerih virov energije in kako?  
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Prostor za morebitne dodatne opombe: 

Vprašanja od 2 do 5 zadevajo ukrepe, sprejete na ravni držav članic. 

Posodobitev: 

 

Sveženj „Čista energija za vse Evropejce“ 

 

EU trenutno posodablja svoj okvir energetske politike, da bi olajšala prehod na čisto energijo in jo 

pripravila na 21. stoletje. Evropska komisija je 30. novembra 2016 predstavila nov sveženj predlo-

gov – sveženj „Čista energija za vse Evropejce“ –, da bi zagotovila potreben trden zakonodajni 

okvir in tako storila pomemben korak k vzpostavitvi energetske unije ter izpolnila zaveze EU v 

okviru Pariškega sporazuma. Decembra 2018 so bile uradno sprejete štiri od osmih zadev, v zvezi 

s preostalimi pa je že bil ali naj bi bil kmalu dosežen politični dogovor. 
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  2. člena črka l AK – Splošne obveznosti na področju ravnanja z odpadki 

2. odst. 2. člena črka l AK se glasi: 

„(2) Pogodbene stranke bodo za dosego ciljev, ki so navedeni v 1. odstavku, posegle po 

primernih ukrepih, še posebno na naslednjih področjih: […] 

l) Gospodarjenje z odpadki – s ciljem zagotavljanja zajemanja, predelave in odstranjevanja 

odpadkov, ki je prilagojeno posebnim topografskim, geološkim in klimatskim potrebam 

alpskega okolja in s posebnim upoštevanjem omejevanja odpadkov“. 

 

1. Navedite pravne predpise, ki udejanjajo določitve 2. odst. 2. člena črka l AK. Če ni ustreznih 

pravnih predpisov oziroma če obstoječi pravni predpisi določitev ne udejanjajo v celoti, pojasni-

te, zakaj ne. 

Pravni akti, ki se uporabljajo za celotno ozemlje EU, vključno z alpskim prostorom, in pri-

spevajo k izvajanju smernic iz člena 2(2)(j) AK 

 

EU je od leta 1975 postopoma vzpostavila regulativni okvir za zagotovitev okolju neškodljivega 

ravnanja z odpadki. Ravnanje z odpadki je predvsem bistveni del svežnja ukrepov za krožno 

gospodarstvo, ki ga je leta 2015 sprejela Evropska komisija. V okviru svežnja ukrepov za krožno 

gospodarstvo je bil maja 2018 odobren sveženj novih direktiv na področju odpadkov. S temi 

direktivami so določeni še višje zastavljeni cilji za preprečitev nastajanja odpadkov, njihovo po-

novno uporabo, recikliranje in predelavo ter njihovo dokončno odstranitev brez tveganj za okolje 

in zdravje ljudi. 

 

 Direktiva (EU) 2018/851 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. maja 2018 o spre-

membi Direktive 2008/98/ES o odpadkih 

 Direktiva (EU) 2018/852 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. maja 2018 o spre-

membi Direktive 94/62/ES o embalaži in odpadni embalaži 

 Direktiva (EU) 2018/850 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. maja 2018 o spre-

membi Direktive 1999/31/ES o odlaganju odpadkov na odlagališčih 

 

 Direktiva (EU) 2018/849 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. maja 2018 o spre-

membi direktiv 2000/53/ES o izrabljenih vozilih, 2006/66/ES o baterijah in akumulator-

jih ter odpadnih baterijah in akumulatorjih ter 2012/19/EU o odpadni električni in elek-

tronski opremi5 

 

 Direktiva 2010/75/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. novembra 2010 o indu-

strijskih emisijah (celovito preprečevanje in nadzorovanje onesnaževanja) 

 Direktiva 2008/98/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 19. novembra 2008 o od-

padkih in razveljavitvi nekaterih direktiv  

 

 Uredba (ES) št. 1013/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. junija 2006 o po-

šiljkah odpadkov 

                                                 
5 Ta sveženj novih direktiv na področju odpadkov, odobrenih maja 2018, morajo države članice prenesti do juli-

ja 2020. 
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 Direktiva Sveta 1999/31/ES z dne 26. aprila 1999 o odlaganju odpadkov na odlagališčih 

 Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 94/62/ES z dne 20. decembra 1994 o embalaži 

in odpadni embalaži 

 

 

 

 

 

 

 Kako ravnate z odpadki v odročnih regijah alpskega prostora?  
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Prostor za morebitne dodatne opombe: 

Vprašanje 2 zadeva ukrepe, sprejete na ravni držav članic. 
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C. Obveznosti iz Alpske konvencije, ki veljajo za vse izvedbene proto-

kole  

Upoštevanje ciljev vseh področij, navedenih v 2. odst. 2. člena AK, na vseh področjih 

1. Ali upoštevate politike vseh področij, navedenih v 2. odst. 2. člena, vsakokrat 

tudi na naslednjih področjih? 

 

Da 

 

Ne 

Prebivalstvo in kultura X  

Urejanje prostora in trajnostni razvoj X  

Varstvo zraka X  

Varstvo tal X  

Vodni režim X  

Varstvo narave in urejanje krajine X  

Hribovsko kmetijstvo X  

Gorski gozd X  

Turizem in prosti čas X  

Promet X  

Energija X  

Ravnanje z odpadki X  

Navedite nekaj primerov 

 

V skladu s členom 11 PDEU je treba zahteve varstva okolja vključevati v opredelitve in izvaja-

nje politik in dejavnosti Unije, zlasti zaradi spodbujanja trajnostnega razvoja. 
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Sodelovanje med pogodbenicami 

 Ali se je mednarodno in čezmejno sodelovanje na naslednjih področjih okrepilo 

ter prostorsko in strokovno razširilo? 

 

Da 

 

Ne 

Prebivalstvo in kultura   

Urejanje prostora in trajnostni razvoj   

Varstvo zraka   

Varstvo tal   

Vodni režim   

Varstvo narave in urejanje krajine   

Hribovsko kmetijstvo   

Gorski gozd   

Turizem in prosti čas   

Promet   

Energija   

Ravnanje z odpadki   

 

3. Ali so bile odpravljene morebiti še obstoječe ovire za mednarodno sodelovanje med regio-

nalnimi upravami in teritorialnimi skupnostmi alpskega prostora?  

Da  Ne  
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4. Ali spodbujate reševanje skupnih problemov v mednarodnem sodelovanju na najprimernej-

ši teritorialni ravni? 

Da  Ne  

 

 Ali spodbujate okrepljeno mednarodno sodelovanje med pristojnimi institucijami?  

Da  Ne  

 

 Ali dajete teritorialnim skupnostim, če same ne morejo izvesti ukrepov, ker so v državni ali 

mednarodni pristojnosti, možnost za učinkovito zastopanje interesov prebivalstva? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, navedite ustrezne predpise in njihovo vsebino. 

 

 

 

 

 

Prostor za morebitne dodatne opombe: 

Ta del vprašalnika za EU ni pomemben. 
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Sodelovanje teritorialnih skupnosti 

7. Ali ste na naslednjih področjih določili primerne ravni usklajevanja in sodelo-

vanja med neposredno prizadetimi institucijami in teritorialnimi skupnostmi, da 

bi spodbudili skupno odgovornost in izkoristili ter razvijali sinergijo pri izvaja-

nju politik ter iz tega izhajajočih ukrepov? 

 

Da 

 

Ne 

Prebivalstvo in kultura   

Urejanje prostora in trajnostni razvoj   

Varstvo zraka   

Varstvo tal   

Vodni režim   

Varstvo narave in urejanje krajine   

Hribovsko kmetijstvo   

Gorski gozd   

Turizem in prosti čas   

Promet   

Energija   

Ravnanje z odpadki   

 

8. Ali neposredno prizadete teritorialne skupnosti sodelujejo v različnih fazah 

priprave in uresničevanja politik in ukrepov ob upoštevanju svojih pristojnosti v 

okviru veljavne državne ureditve na naslednjih področjih? 

 

Da 

 

Ne 

Prebivalstvo in kultura   

Urejanje prostora in trajnostni razvoj   

Varstvo zraka   

Varstvo tal   

Vodni režim   

Varstvo narave in urejanje krajine   

Hribovsko kmetijstvo   

Gorski gozd   

Turizem in prosti čas   
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Promet   

Energija   

Ravnanje z odpadki   

 

Prostor za morebitne dodatne opombe: 

Vprašanji 7 in 8 zadevata ukrepe, sprejete na ravni držav članic. 

EU zagotavlja instrumente za izvajanje teh ukrepov, kot je lokalni razvoj, ki ga vodi skupnost 

(CLLD). CLLD je skupna metodologija, ki se uporablja za lokalni razvoj, ki ga vodi skupnost, v 

okviru evropskih strukturnih in investicijskih skladov. Namen CLLD je med drugim zagotoviti 

podporo upravljanju na več ravneh z določitvijo načina, na katerega bi lokalne skupnosti lahko 

dejavno sodelovale pri opredelitvi izvajanja ciljev EU na vseh področjih. 

 

 

 

 

 

 

 

3. člen AK – Raziskave, znanstveno ovrednotenje in sistematično opazovanje  

9. Ali potekajo raziskave in znanstvena ocenjevanja na naslednjih področjih z 

upoštevanjem ciljev, navedenih v 2. členu AK? 

 

Da 

 

Ne 

Prebivalstvo in kultura   

Urejanje prostora in trajnostni razvoj   

Varstvo zraka   

Varstvo tal   

Vodni režim   

Varstvo narave in urejanje krajine   

Hribovsko kmetijstvo   

Gorski gozd   

Turizem in prosti čas   
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Promet   

Energija   

Ravnanje z odpadki   
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10. Ali ste z drugimi pogodbenicami razvili skupne ali dopolnitvene programe za 

sistematično opazovanje na naslednjih področjih? 

 

Da 

 

Ne 

Prebivalstvo in kultura   

Urejanje prostora in trajnostni razvoj   

Varstvo zraka   

Varstvo tal   

Vodni režim   

Varstvo narave in urejanje krajine   

Hribovsko kmetijstvo   

Gorski gozd   

Turizem in prosti čas   

Promet   

Energija   

Ravnanje z odpadki   

 

11. Ali se rezultati nacionalnih raziskav in sistematičnega opazovanja na nasled-

njih področjih zbirajo v sistem za stalno opazovanje in informiranje v harmonizi-

rani obliki? 

 

Da 

 

Ne 

Prebivalstvo in kultura   

Urejanje prostora in trajnostni razvoj   

Varstvo zraka   

Varstvo tal   

Vodni režim   

Varstvo narave in urejanje krajine   

Hribovsko kmetijstvo   

Gorski gozd   

Turizem in prosti čas   

Promet   
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Energija   

Ravnanje z odpadki   

 

12. Navedite podrobnosti o izvedenih raziskavah in sistematičnem opazovanju ter sodelovanju 

na tem področju. 

Če v vaši deželi velja eden ali več protokolov, opišite tudi, v kolikšni meri ustrezata raziskovalna 

dejavnost in sistematično opazovanje določilom ustreznih protokolov. 

Vprašanja od 9 do 12 zadevajo ukrepe, sprejete na ravni držav članic. 

EU zagotavlja instrumente za izvajanje teh ukrepov, kot je program financiranja Obzorje 2020, s 

katerim se financirajo raziskovalni projekti tudi na področju okolja, razvoja podeželja in gozdov 

(Uredba (EU) št. 1291/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. decembra 2013 o vzpo-

stavitvi okvirnega programa za raziskave in inovacije (2014–2020) – Obzorje 2020 in razveljavi-

tvi Sklepa št. 1982/2006/ES). V delovnem programu Obzorje 2020 za leto 2020 je predviden 

razpis za projekte, ki se nanaša na usklajevanje in podporo raziskavam v gorskih regijah Evrope, 

z izrecnim ciljem podpore Alpski konvenciji. 

 

 

 

 

 

4. člen AK – Sodelovanje in informiranje na pravnem, znanstvenem, gospodarskem in 

tehničnem področju 

13. Ali olajšujete in spodbujate izmenjavo pravnih, znanstvenih, gospodarskih in tehničnih in-

formacij, pomembnih za Alpsko konvencijo, med pogodbenicami? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, navedite podrobnosti.  
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14. Ali obveščate druge pogodbenice o načrtovanih pravnih ali gospodarskih ukrepih, ki bi lahko 

posebej vplivali na alpski prostor ali njegove dele, da bi zagotovili čim večje upoštevanje regio-

nalnih potreb?  

Da  Ne  

Če je odgovor da, navedite podrobnosti.  

 

 

 

 

 

15. Ali obveščate druge pogodbenice o projektih, ki lahko posebej vplivajo na alpski prostor ali 

njegove dele?  

Da  Ne  

Če je odgovor da, navedite primere. 

 

 

 

 

 

16. Ali so druge pogodbenice vašo deželo v zadostni meri obveščale o projektih, ki lahko pose-

bej vplivajo na alpski prostor ali njegove dele?  

Da  Ne  

Če je odgovor da, navedite primere. Če ste naredili križec pri „ne“, navedite primer ali primere, 

v katerih vaše dežele niso obvestili, z navedbo pogodbenice in približnega datuma, ko je bil pro-

jekt, o katerem vas niso obvestili, udejanjen. 

 

 

 

 

 



 

 68 

 

17. Ali pri izvajanju obveznosti iz Alpske konvencije (in protokolov) sodelujete z mednarodnimi 

vladnimi organizacijami in/ali nevladnimi organizacijami? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, na katerih področjih? (Naredite križec pri ustreznem odgovoru.) 

Prebivalstvo in kultura  

Urejanje prostora in trajnostni razvoj  

Varstvo zraka  

Varstvo tal  

Vodni režim  

Varstvo narave in urejanje krajine  

Hribovsko kmetijstvo  

Gorski gozd  

Turizem in prosti čas  

Promet  

Energija  

Ravnanje z odpadki  

Če sodelujete z mednarodnimi vladnimi in/ali nevladnimi organizacijami, navedite organizacije 

in predmet sodelovanja.  
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4. člen AK – Obveščanje javnosti o raziskavah in sistematičnih opazovanjih 

18. Ali so rezultati raziskav in sistematičnih opazovanj redno dostopni javnosti? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kako? Navedite podrobnosti.  

 

 

 

 

 

19. Ali pri raziskavah in zbiranju podatkov ter pri zagotavljanju dostopa do teh podatkov zaupno 

obravnavate informacije, ki so označene kot zaupne? 

Da   Ne  

 

20. Ali ste sprejeli primerne ukrepe za obveščanje javnosti? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, katere? 

Vprašanja od 13 do 20 zadevajo ukrepe, sprejete na ravni držav članic. 

EU zagotavlja instrumente za izvajanje teh ukrepov, kot je podatkovna zbirka CORDIS, ki omo-

goča dostop do rezultatov okvirnih programov EU za raziskave in inovacije od leta 1990: Obzor-

je 2020, sedmi okvirni program in predhodni okvirni programi. 
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Prostor za morebitne dodatne opombe: 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sklepi Alpske konference  

21. Poročajte o izpolnjevanju sklepov, ki jih je sprejela Alpska konferenca in jih izrecno označila 

za sklepe, o katerih je potrebno poročati. 
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D. Dodatna vprašanja  

Težave pri izvajanju AK 

Opomba: Pogodbenice protokolov Alpske konvencije lahko, če se težave nanašajo na 

področje, za katero so že sklenile protokol, opozorijo na odgovor, ki so ga dale na 

ustrezno vprašanje v posebnem delu.  

1. Ali so obstajale in še obstajajo težave pri izvajanju obveznosti iz Alpske konvencije? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kakšne? 

 

 

 

 

 

Težave pri izpolnjevanju celotnega vprašalnika  

 Ali ste imeli težave pri izpolnjevanju vprašalnika? To vprašanje se nanaša na vse dele vprašal-

nika, tako splošnega, kot tudi posebnega. 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kakšne? Imate predloge za izboljšave?  
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2. del: Poseben del v zvezi s posebnimi obveznostmi iz protokolov 

Opomba: Na vprašanja v posebnem delu morajo odgovoriti samo pogodbenice, ki jih 

ustrezni protokoli mednarodnopravno zavezujejo. Vrstni red, po katerem se obravnava-

jo posamezni protokoli, sledi vrstnemu redu popisa strokovnih področij v 2. odst. 2. čle-

na AK. 

A. Protokol o izvajanju Alpske konvencije iz leta 1991 na področju 

urejanja prostora in trajnostnega razvoja (Protokol z dne 

20.12.1994)  

4. člen Protokola Urejanje prostora in trajnostni razvoj – mednarodno sodelovanje 

1. Ali spodbujate okrepljeno mednarodno sodelovanje med posameznimi pristojnimi institu-

cijami pri pripravi načrtov in/ali programov za urejanje prostora in trajnostni razvoj (v smislu 

8. člena Protokola Urejanje prostora in trajnostni razvoj) za državno in regionalno raven? 

Da  Ne  

 

 Ali vaša dežela spodbuja okrepljeno mednarodno sodelovanje med posameznimi pristojnimi 

institucijami pri opredeljevanju sektorskega planiranja, ki pomembno vpliva na prostor? 

Da  Ne  

 

3. Ali si v okviru sodelovanja v mejnih območjih prizadevate za usklajevanje prostorskega 

planiranja, gospodarskega razvoja in okoljskih zahtev? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kako? Navedite primere. 

 

 

 

 

 



 

 73 

 

 

4. Naredite križec pri obliki (oblikah), ki najbolje opisuje (opisujejo) sodelovanje. 

Bilateralni sporazumi  

Multilateralni sporazumi  

Finančna pomoč  

Dodatno izobraževanje/usposabljanje  

Skupni projekti  

Druge oblike   

Če ste naredili križec pri „druge oblike“, navedite podrobnosti sodelovanja. 

 

 

 

Pojasnite, katera oblika (oblike) sodelovanja najbolje deluje (delujejo) in zakaj.  

 

 

 

 

 

6. člen Protokola Urejanje prostora in trajnostni razvoj – Usklajevanje politike na raz-

ličnih področjih 

 Ali obstajajo potrebni instrumenti za usklajevanje sektorskih politik, da bi pospešili trajnostno 

rabo v alpskem prostoru? 

Da  Ne  

 

 Ali so obstoječi instrumenti primerni za preprečevanje nevarnosti zaradi enostranske rabe pro-

stora? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, navedite primere. 
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8. člen Protokola Urejanje prostora in trajnostni razvoj – Priprava načrtov in/ali pro-

gramov za urejanje prostora in trajnostni razvoj 

7. Odgovorite na naslednja vprašanja tako, da naredite križec pri „da“ ali „ne“. Da Ne 

Ali opredeljujete usmeritve trajnostnega razvoja in urejanja prostora za med 

seboj povezana območja z načrti in/ali programi za urejanje prostora in traj-

nostni razvoj? 

  

Ali pripravljajo načrte in/ali programe za urejanje prostora in/ali trajnostni raz-

voj za ves alpski prostor za to pristojne teritorialne skupnosti? 

  

Ali sodelujejo pri pripravi načrtov in/ali programov, po potrebi tudi čezmejno, 

sosednje teritorialne skupnosti? 

  

Ali se načrti in/ali programi za urejanje prostora in trajnostni razvoj usklajujejo 

med različnimi teritorialnimi ravnimi? 

  

Ali izdelujete pred pripravo in uresničevanjem načrtov in/ali programov po-

snetke stanja in študije, da bi opredelili posebne značilnosti določenih obmo-

čij? 

  

Ali upoštevate pri pripravi in izvedbi načrtov in/ali programov posebnosti ob-

močja, ugotovljene v predhodnih posnetkih stanja in študijah? 

  

Ali redno preverjate načrte in/ali programe?    

 

8. Če redno preverjate načrte in programe, v kakšnih časovnih presledkih jih preverjate oziroma 

kaj je razlog za preverjanje?  
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9. člen Protokola Urejanje prostora in trajnostni razvoj – Vsebina načrtov in/ali pro-

gramov za urejanje prostora in trajnostni razvoj 

9. Ali obsegajo načrti in/ali programi za urejanje prostora in trajnostni razvoj na 

najustreznejši teritorialni ravni in v skladu s posameznimi prostorskimi danost-

mi v zvezi s posameznimi (podčrtanimi) naslovi zlasti naslednje?  

Da Ne 

V zvezi z regionalnim gospodarskim razvojem: 

Ukrepi, ki tam živečemu prebivalstvu omogočajo zadovoljive možnosti za za-

služek in zagotavljajo oskrbo z blagom in storitvami, potrebnimi za družbeni, 

kulturni in gospodarski razvoj ter enake možnosti 

  

Ukrepi, ki pospešujejo gospodarsko raznovrstnost zaradi odpravljanja struktur-

nih slabosti in nevarnosti enostranske rabe prostora 

  

Ukrepi, ki krepijo sodelovanje med turizmom, kmetijstvom in gozdarstvom ter 

obrtjo, še posebej s povezovanjem dejavnosti, ki ustvarjajo nova delovna mesta 

  

V zvezi s podeželskim prostorom: 

Ohranitev površin, primernih za kmetijstvo, pašništvo in gozdarstvo   

Opredelitev ukrepov za ohranjanje in nadaljnji razvoj kmetijstva in gozdarstva 

na hribovitem območju 

  

Ohranitev in ponovna vzpostavitev območij z visoko ekološko in kulturno vre-

dnostjo 

  

Opredelitev potrebnih površin in naprav za prostočasne dejavnosti, ki so zdru-

žljive z drugimi rabami tal 

  

Opredelitev območij, na katerih se je potrebno zaradi naravnih nevarnosti v 

največji možni meri izogibati gradnji objektov in naprav 

  

V zvezi s poselitvenim prostorom: 

Ustrezna in gospodarna omejitev poselitvenih območij, vključno z ukrepi, ki 

zagotavljajo njihovo dejansko pozidavo 

  

Zagotovitev potrebnih lokacij za gospodarske in kulturne dejavnosti, oskrbo ter 

prostočasne dejavnosti 

  

Opredelitev območij, na katerih se je potrebno zaradi naravnih nevarnosti v 

največji možni meri izogibati gradnji objektov in naprav 

  

Ohranjanje in urejanje zelenih površin v naseljih in rekreacijskih površin na 

obrobju naselij 

  

Omejevanje gradnje počitniških stanovanj   
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Usmerjanje in zgostitev naselij ob prometnicah in/ali ob že obstoječih pozida-

vah 

  

Ohranjanje značilnih naselbinskih zasnov    

Ohranjanje in ponovna vzpostavitev značilne stavbne dediščine   

V zvezi z varstvom narave in krajine: 

Določitev območij varstva narave in krajine ter sektorjev varstva voda in drugih 

naravnih življenjskih osnov 

  

Določitev območij miru in drugih območij, na katerih so objekti in naprave ter 

druge moteče dejavnosti omejene ali prepovedane 

  

V zvezi s prometom: 

Ukrepi za izboljšanje regionalnih in medregionalnih povezav   

Ukrepi za spodbujanje uporabe prometnih sredstev, ki so sprejemljiva za okolje   

Ukrepi za krepitev usklajevanja in sodelovanja med različnimi prometnimi 

sredstvi 

  

Ukrepi za umiritev prometa in po potrebi za omejitev prometa z motornimi vo-

zili 

  

Ukrepi za izboljšanje ponudbe javnih prometnih sredstev za tam živeče prebi-

valstvo in goste 

  

 

Prostor za morebitne dodatne opombe k 9. vprašanju: 
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10. člen Protokola Urejanje prostora in trajnostni razvoj – Sprejemljivost projektov 

10. Ali ste zagotovili potrebne pogoje za presojo neposrednih in posrednih vplivov projektov, ki 

lahko bistveno in trajno vplivajo na naravo, krajino, stavbno dediščino in prostor? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kako?  

 

 

 

 

 

11. Ali pri tej presoji upoštevate življenjske razmere tam živečega prebivalstva (še posebej nje-

gove želje na področju gospodarskega, družbenega in kulturnega razvoja)? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kako?  

 

 

 

 

 

12. Ali upoštevate rezultat te presoje neposrednih in posrednih vplivov projektov pri odločanju o 

izdaji dovoljenj za projekte ali o njihovem izvajanju? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kako? 
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13. Ali pravočasno obveščate pristojne organe sosednje pogodbenice, kadar določen projekt 

vpliva na ureditev prostora in trajnostni razvoj ter na okoljske razmere te pogodbenice? (Za pra-

vočasno obveščanje v tem smislu gre le v primeru, če se informacija posreduje tako zgodaj,  da 

lahko prizadeta pogodbenica presodi projekt in zavzame stališče ter se to stališče upošteva pri 

sprejemanju odločitve.)  

Da  Ne  

Če je odgovor da, navedite enega ali več primerov, v katerih je prišlo do pravočasnega obvešča-

nja. Navedite tudi, če ste in kako ste nato upoštevali morebitno stališče.  

 

 

 

 

 

14. Ali sosednje pogodbenice pravočasno obveščajo vašo deželo, če njihov projekt vpliva ozi-

roma bi lahko vplival na ureditev prostora in trajnostni razvoj ter okoljske razmere v vaši deželi? 

(Za pravočasno obveščanje v tem smislu gre le v primeru, če se informacija posreduje tako zgo-

daj, da lahko prizadeta pogodbenica presodi projekt in zavzame stališče ter se to stališče upošte-

va pri sprejemanju odločitve.)  

Da  Ne vedno  Ne  

Če je odgovor da, navedite primer. Če ste naredili križec pri „ne“ ali „ne vedno“, navedite primer 

ali primere, ko vaša dežela ni bila obveščena, z navedbo posamezne pogodbenice, in približen 

datum, ko je bil izveden projekt, za katerega niste dobili nobenega obvestila. 
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11. člen Protokola Urejanje prostora in trajnostni razvoj – Raba virov, storitve splošne-

ga pomena, naravne ovire za proizvodnjo in omejitve rabe virov 

15. Ali ste proučili, če je glede na notranje pravne predpise možno zaračunati uporabnikom 

alpskih virov tržno ceno, ki vključuje stroške razpoložljivosti omenjenih virov glede na njiho-

vo gospodarsko vrednost? 

Da   Ne  

Če je odgovor da, kakšen je bil rezultat? 

 

 

 

 

 

16. Ali ste proučili, če je glede na notranje pravne predpise možno povrniti stroške za storitve 

splošnega pomena? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kakšen je bil rezultat?  
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17. Ali ste proučili, če je glede na notranje pravne predpise možno zagotoviti primerno nado-

mestilo gospodarskim dejavnostim, ki so prizadete zaradi naravnih ovir za proizvodnjo, zlasti 

v kmetijstvu in gozdarstvu? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kakšen je bil rezultat?  

 

 

 

 

 

18. Ali ste proučili, če je glede na notranje pravne predpise možno zagotoviti primerno od-

škodnino na temelju pravnih predpisov ali pogodb, kadar je za okolje sprejemljiva gospodar-

ska raba potenciala naravnega prostora dodatno bistveno omejena? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kakšen je bil rezultat?  
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12. člen Protokola Urejanje prostora in trajnostni razvoj – Ukrepi gospodarske in   

finančne politike 

19. Ali ste proučili, če lahko v tem protokolu opredeljen trajnostni razvoj alpskega prostora 

podprete s kompenzacijskimi ukrepi med teritorialnimi skupnostmi na ustrezni ravni? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kakšen je bil rezultat? 

 

 

 

 

 

20. Ali ste proučili, če lahko spodbujate v tem protokolu opredeljen trajnostni razvoj alpskega 

prostora s preusmeritvijo politik na tradicionalnih področjih in smiselno uporabo obstoječih 

subvencijskih sredstev? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kakšen je bil rezultat?  

 

 

 

 

 

21. Ali ste proučili, če lahko spodbujate v tem protokolu opredeljen trajnostni razvoj alpskega 

prostora s podpiranjem čezmejnih projektov? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kakšen je bil rezultat?  
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22. Ali ste proučili/ali proučujete posledice obstoječih in prihodnjih ukrepov gospodarske in 

finančne politike na okolje in prostor? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, ali dajete prednost tistim ukrepom, ki so združljivi z varstvom okolja in s 

cilji trajnostnega razvoja? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, navedite primere. 

 

 

 

 

 

13. člen Protokola Urejanje prostora in trajnostni razvoj – Dopolnilni ukrepi 

23. Ali ste sprejeli strožje ukrepe, kot so ukrepi, predvideni v protokolu? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, katere?  

 

 

 

 

 

Težave pri izvajanju Protokola Urejanje prostora in trajnostni razvoj 

24. Ali ste imeli oz. imate težave pri izvajanju protokola?  

Da  Ne  

Če je odgovor da, kakšne?  
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Ocena učinkovitosti sprejetih ukrepov 

25. Ocenite učinkovitost sprejetih ukrepov!  

 

 

 

 

 

Prostor za morebitne dodatne opombe: 
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B. Protokol o izvajanju Alpske konvencije iz leta 1991 na področju 

varstva tal (Protokol z dne 16.10.1998)  

2. člen Protokola Varstvo tal – Temeljne obveznosti 

1. Ali dajejo pravni in upravni ukrepi vidikom varovanja prednost pred vidiki rabe, če obstaja 

nevarnost težje in trajne prizadetosti funkcijske sposobnosti tal?  

Da  Ne  

Če je odgovor da, kako to zagotavljate? Navedite tudi ustrezne predpise. 

 

 

 

 

 

 Ali ste proučili, če je možno z davčnimi in/ali finančnimi ukrepi podpreti ukrepe za varstvo 

tal, opredeljene kot cilj pri udejanjanju tega protokola? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kakšen je bil rezultat? 
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3. Ali posebej spodbujate ukrepe, ki so v skladu z varčno in okolju prijazno rabo tal?  

Da  Ne  

Če je odgovor da, kako? 

 

 

 

 

 

5. člen Protokola Varstvo tal – Mednarodno sodelovanje 

4. Na katerih izmed naslednjih področij spodbujate okrepljeno mednarodno sodelovanje med 

ustreznimi pristojnimi institucijami? 

Sestavljanje katastrov tal  

Opazovanje tal  

Opredelitev in nadzorovanje območij varstva tal in obremenjenih tal  

Opredelitev in nadzorovanje območij ogroženosti  

Zagotovitev in usklajevanje podatkovnih baz  

Usklajevanje raziskav o varstvu tal v alpskem prostoru  

Medsebojno poročanje  

 

 Naredite križec pri obliki (oblikah), ki najbolje opisuje (opisujejo) sodelovanje. 

Bilateralni sporazumi  

Multilateralni sporazumi  

Finančna pomoč  

Dodatno izobraževanje/usposabljanje  

Skupni projekti  

Druge oblike   

Če ste naredili križec pri „druge oblike“, navedite podrobnosti sodelovanja. 
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Pojasnite, katera oblika (katere oblike) sodelovanja najbolje deluje (delujejo) in zakaj. 

 

 

 

 

 

6. člen Protokola Varstvo tal – Določitev zavarovanih območij 

 Ali upoštevate pri določitvi zavarovanih območij tudi tla, ki jih je vredno varovati?  

Da  Ne  

Ali pri tem ohranjate tudi pedološke in skalnate tvorbe z izredno značilnimi posebnostmi ali 

posebnim pomenom za dokumentiranje zgodovine zemlje? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, navedite primere. 

 

 

 

 

 



 

 87 

 

7. člen Protokola Varstvo tal – Varčno in neškodljivo ravnanje s tlemi 

7. Ali pri izdelavi in uresničevanju načrtov in/ali programov za urejanje prostora upoštevate 

potrebe varstva tal, zlasti varčno ravnanje s tlemi? 

Da  Ne  

 

8. Ali usmerjate razvoj naselij predvsem v notranjost naselij, da bi omejili širitev naselij nav-

zven? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, navedite ustrezne predpise/postopke. 

 

 

 

 

 

9. Ali upoštevate varstvo tal in omejeno ponudbo površin v alpskem prostoru pri presoji 

vplivov na prostor in okolje pri velikih projektih v industriji, gradbeništvu in infrastrukturi 

(zlasti pri projektih na področju prometa, energije in turizma)? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, navedite ustrezne predpise/postopke. 
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10. Ali se opuščena ali razvrednotena tla, zlasti odlagališča odpadkov, rudniška jalovišča, 

infrastrukturni objekti in smučarske proge renaturirajo ali rekultivirajo, če to dopuščajo na-

ravne danosti? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, navedite ustrezne predpise/postopke. 

 

 

 

 

 

8. člen Protokola Varstvo tal – Varčna uporaba in tlom neškodljiv izkop rudnega bogas-

tva 

11. Ali skrbite za varčno ravnanje z rudnim bogastvom? 

Da  Ne  

 

12. Ali se za varovanje rudnega bogastva prednostno uporabljajo primerni nadomestki?  

Da  Ne  

 

13. Ali si prizadevate, da bi izčrpali možnosti predelave odpadnih snovi za ponovno uporabo 

in spodbujate razvoj v tej smeri? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, navedite materiale, ki jih predelujete/reciklirate, da bi obvarovali rudno 

bogastvo. 
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14. Ali skrbite pri izkopu, predelavi in uporabi surovin za čim manjšo obremenitev drugih 

funkcij tal? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kako?  

 

 

 

 

 

15. Ali se odpovedujete izkopu rudnega bogastva na območjih, ki so posebno pomembna za 

varstvo funkcij tal, in na območjih, ki so opredeljena kot nahajališča pitne vode? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kako? Navedite ustrezne predpise. 

 

 

 

 

 

9. člen Protokola Varstvo tal – Ohranjanje tal na mokriščih in barjih 

16. Ali zagotavljate ohranitev visokih in nizkih barij?  

Da  Ne  

Če je odgovor da, kako?  
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17. Ali se reže šota? 

Da  Ne  

 

18. Ali obstajajo konkretni načrti, da v celoti nadomestite uporabo šote? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kako? 

 

 

 

 

 

19. Ali omejujete izsuševalne ukrepe na mokriščih in barjih, razen v utemeljenih izjemnih 

primerih, na vzdrževanje obstoječih omrežij? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, v katerih izjemnih primerih so izsuševalni ukrepi na mokriščih in barjih še 

dopustni? 

 

 

 

 

 

20. Ali izvajate ukrepe za vzpostavitev prvotnega stanja? 

Da  Ne  
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21. Ali uporabljate barjanska tla? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kako?  

 

 

 

 

 

10. in 11. člen Protokola Varstvo tal – Določitev in obravnavanje ogroženih območij in 

območij, ogroženih zaradi erozije 

22. Ali kartirate alpska območja, ki jih ogrožajo geološke, hidrogeološke in hidrološke ne-

varnosti, zlasti premiki mas (premikanje pobočij, hudourniški nanosi, zemeljski usadi), pla-

zovi in poplave, in jih vključujete v katastre?  

Da  Ne  

Ali pri tem po potrebi določate območja ogroženosti?  

Da  Ne  

Ali pri tem določate oziroma upoštevate tudi potresne nevarnosti? 

Da  Ne  

 

23. Ali kartirate alpska območja, prizadeta zaradi večje erozije, po primerljivih kriterijih za 

določitev obsega erozije tal in jih vključujete v katastre tal? 

Da  Ne  

Kateri organi/institucije hranijo te karte? 
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24. Ali na ogroženih območjih uporabljate čim bolj sonaravne inženirske tehnike? 

Da  Ne  

 

25. Ali na ogroženih območjih uporabljate lokalne in tradicionalne, krajinskim danostim pri-

lagojene gradbene materiale?  

Da  Ne  

 

26. Ali izvajate na ogroženih območjih primerne gozdnogojitvene ukrepe? 

Da  Ne  

 

27. Ali sanirate površine, prizadete zaradi erozije in plazenja, če je to potrebno za zaščito 

ljudi in dobrin? 

Da  Ne  

 

28. Ali pri ukrepih za zajezitev erozije zaradi voda in za zmanjševanje površinskega odteka-

nja prednostno uporabljate sonaravne vodnogospodarske, inženirskogradbene in gozdarske 

tehnike? 

Da  Ne  

 

12. člen Protokola Varstvo tal – Kmetijstvo, pašništvo in gozdarstvo 

29. Ali obstajajo pravne osnove, ki predpisujejo dobro, krajevnim razmeram prilagojeno po-

ljedelsko, pašniško in gozdarsko prakso za varstvo pred erozijo in škodljivimi zbijanji tal? 

Da  Ne  
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30. Ali ste skupaj z drugimi pogodbenicami pripravili in izvajali standarde za dobro strokov-

no prakso glede uporabe gnojil in sredstev za zaščito rastlin ter za uporabo kmetijstva, paš-

ništva in gozdarstva? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, navedite podrobnosti. 

 

 

 

 

 

31. Ali spodbujate uporabo lahkih kmetijskih strojev za preprečevanje zbijanja tal? 

Da  Ne  

 

32. Katere izmed naslednjih sredstev/snovi uporabljate na alpskih pašnikih? (Naredite križec 

pri ustreznem odgovoru.)  

Mineralna gnojila  

Sintetična sredstva za zaščito rastlin  

Gošča iz čistilnih naprav  

Če uporabljate vse, ali nekatere izmed navedenih sredstev, ali se je njihova uporaba v obdob-

ju poročanja znižala? 

Da  Ne  

 

13. člen Protokola Varstvo tal – Gozdnogojitveni in drugi ukrepi 

33. Ali ohranjate gorske gozdove, ki v veliki meri varujejo lastno rastišče ali predvsem nase-

lja, prometne infrastrukture, kmetijske obdelovalne površine in podobno, tam, kjer so? 

Da  Ne  
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34. Ali priznavate varovalnemu učinku gorskih gozdov prednostni položaj in ali je ravnanje s 

temi gozdovi usmerjeno k varovalnemu cilju? 

Da  Ne  

 

35. Ali gozd tako izkoriščate in negujete, da se preprečujeta erozija in škodljivo zbijanje tal?    

Da  Ne  

 

36. Ali zaradi varovalnega učinka spodbujate kraju primerno gojenje gozdov in njihovo na-

ravno pomlajevanje? 

Da  Ne  

 

14. člen Protokola Varstvo tal – Učinki turistične infrastrukture 

37. Ali ste izdajali dovoljenja za gradnjo in izravnavanje smučarskih prog v gozdovih z varo-

valno funkcijo? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, ali je bil v dovoljenjih opredeljen pogoj, da je potrebno izvesti kompenza-

cijske ukrepe? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, navedite ta dovoljenja in v njih predvidene kompenzacijske ukrepe. 
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38. Ali ste izdajali dovoljenja za gradnjo in izravnavanje smučarskih prog v labilnih obmo-

čjih? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kakšna? 

 

 

 

 

 

39. Ali ste po pričetku veljave Protokola Varstvo tal dopuščali uporabo kemičnih in bioloških 

dodatkov za pripravo smučišč? 

Da  Ne  

Ali so za dopuščene kemične in biološke dodatke dokazali njihovo sprejemljivost za okolje? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, navedite institucijo (institucije), ki je dokazala (so dokazale) sprejemljivost 

za okolje. 
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40. Ali ste ugotovili pomembne poškodbe tal in vegetacije na območju smučišč? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, ali ste sprejeli ukrepe za ponovno vzpostavitev prejšnjega stanja? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, navedite poškodbe in sprejete ukrepe. 

 

 

 

 

 

15. in 16. člen Protokola Varstvo tal – Omejevanje vnašanja škodljivih snovi in zniževa-

nje uporabe sredstev za posipavanje 

41. Kaj ste storili, da bi v čim večji meri in preventivno zmanjšali vnašanje škodljivih snovi v 

tla po zraku, z vodo, odpadki in snovmi, ki obremenjujejo okolje? 

 

 

 

 

 

42. Ali ste pri ravnanju z nevarnimi snovmi sprejeli tehnične predpise, predvideli kontrole ter 

izvedli raziskovalne programe in ukrepe informiranja, da bi preprečili kontaminacijo tal? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, katere? 
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43. Ali po pričetku veljave protokola še uporabljate sol kot sredstvo za posipavanje? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, ali je predvideno, da se jo bo zamenjalo s sredstvi proti drsenju, ki manj 

onesnažujejo? 

Da  Ne  

Navedite podrobnosti. 

 

 

 

 

 

17. člen Protokola Varstvo tal – Onesnažena tla, stara ekološka bremena, koncepti za 

ravnanje z odpadki 

44. So znana kakšna stara ekološka bremena ali površine, za katere sumite, da so ekološko 

obremenjene? 

Da   Ne   

Če je odgovor da, ali ste jih evidentirali in katalogizirali? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, v katerih uradih/institucijah se nahajajo katastri starih ekoloških bremen? 
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45. Če so znana stara ekološka bremena ali površine, za katere sumite, da so ekološko obre-

menjene, ali ocenjujete njihov potencial ogrožanja z metodami, ki so primerljive z metodami 

drugih pogodbenic? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, navedite metode in opišite njihovo primerljivost. 

 

 

 

 

 

46. Ali ste za preprečevanje onesnaževanja tal ter za okoljsko sprejemljivo predhodno obde-

lavo, obdelavo in odlaganje odpadkov ter ostankov izdelali in izvajali koncepte za ravnanje z 

odpadki? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, navedite koncepte. 

 

 

 

 

 

47. Ali ste uredili površine za trajno opazovanje za omrežje za opazovanje tal v celotnih   

Alpah? 

Da  Ne  
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48. Ali usklajujete opazovanje tal na nacionalni ravni z institucijami opazovanja okolja na 

področjih zraka, vode, rastlinstva in živalstva? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kako? 

 

 

 

 

 

18. člen Protokola Varstvo tal – Dopolnilni ukrepi 

49. Ali ste sprejeli strožje ukrepe kot so ukrepi, predvideni v protokolu? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, katere?  

 

 

 

 

 

Težave pri izvajanju Protokola Varstvo tal 

50. Ali ste imeli oz. imate težave pri izvajanju protokola?  

Da  Ne  

Če je odgovor da, kakšne?  
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Ocena učinkovitosti sprejetih ukrepov 

51. Ocenite učinkovitost sprejetih ukrepov! 

 

 

 

 

 

Prostor za morebitne dodatne opombe: 

Akti iz 1. dela, oddelek IV.1, prispevajo k doseganju ciljev Protokola. Vprašanja o Protokolu 

zadevajo ukrepe, sprejete na ravni držav članic. 
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C. Protokol o izvajanju Alpske konvencije iz leta 1991 na področju 

varstva narave in urejanja krajine (Protokol z dne 20.12.1994)  

3. člen Protokola Varstvo narave in urejanje krajine – Mednarodno sodelovanje 

1. Na katerih izmed naslednjih področij spodbujate okrepljeno mednarodno sodelovanje med 

pristojnimi institucijami? (Naredite križec pri ustreznem odgovoru.) 

Kartiranje  

Opredeljevanje, urejanje in nadzorovanje zavarovanih območij in vseh preostalih pr-

vin naravne in kulturne krajine, ki jih je vredno varovati  

 

Vzpostavljanje mrež  biotopov  

Izdelava zasnov, programov/načrtov za urejanje krajine  

Preprečevanje poškodb narave in krajine ter nadomestila zanje  

Sistematično opazovanje narave in krajine  

Raziskovanja  

Drugi ukrepi za varstvo prosto živečih živalskih in rastlinskih vrst, njihove raznovrst-

nosti in življenjskih prostorov, vključno z določanjem primerljivih kriterijev 

 

 

 Naredite križec pri obliki (oblikah), ki najbolje opisuje (opisujejo) sodelovanje. 

Bilateralni sporazumi  

Multilateralni sporazumi  

Finančna pomoč  

Dodatno izobraževanje/usposabljanje  

Skupni projekti  

Druge oblike   

Če ste naredili križec pri „druge oblike“, navedite podrobnosti sodelovanja. 
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Pojasnite, katera oblika (oblike) sodelovanja najbolje deluje (delujejo) in zakaj. 

 

 

 

 

 

3. Ali ste vzpostavili čezmejna zavarovana območja? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, katera? 

 

 

 

 

 

4. Ali prihaja v skladu s cilji tega protokola do usklajevanja okvirnih pogojev za omejevanje 

rabe virov z drugimi pogodbenicami? 

Da  Ne  Zanemarljivo  

Navedite podrobnosti. 
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6. člen Protokola Varstvo narave in urejanje krajine – Inventarizacija 

Opomba: Na naslednja vprašanja odgovarjate le v primeru, da protokol v vaši deželi 

velja že več kot tri leta. 

 Ali ste prikazali stanje varstva narave in urejanja krajine k v nadaljevanju naštetim vsebinam 

(v skladu s prilogo I, vključno s tam naštetimi podtočkami)? Navedite inventarizacijo ter da-

tum njene prve izdelave oziroma zadnjega ažuriranja. 

Vsebine v skladu s prilogo I Inventarizacija Datum izdelave oziroma 

zadnjega ažuriranja 

„1. Stanje prosto živečih rastlin-

skih in živalskih vrst ter njihovih 

biotopov“  

  

„2. Zavarovana območja (površi-

ne, deleži zavarovanih površin v 

celotnem prostoru, namen var-

stva, vsebina varstva, rabe, poraz-

delitev rabe, lastninska razmerja) 

“  

  

„3. Organizacija varstva narave in 

urejanja krajine (struktura, pri-

stojnosti ali dejavnosti, osebje in 

finančna sredstva)“ 

  

„4. Pravne podlage (na pristojnih 

ravneh)“ 

 

  

„5. Dejavnosti varstva narave 

(splošni pregled)“ 

  

„6. Obveščanje javnosti (uradno, 

prostovoljno)“ 

  

„7. Sklepi, priporočeni ukrepi“   
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7. člen Protokola Varstvo narave in urejanje krajine – Krajinsko planiranje 

Opomba: Na naslednja vprašanja k 7. členu odgovarjate le v primeru, da protokol v vaši 

deželi velja že več kot pet let. 

 Ali obstajajo zasnove, programi in/ali načrti, v katerih so opredeljene zahteve in ukrepi za 

uresničitev ciljev varstva narave in urejanja krajine v alpskem prostoru? 

Da  Ne  

Navedite podrobnosti. 

 

 

 

 

 

7. Če obstajajo zasnove, programi in/ali načrti ali pa so v pripravi, ali vsebujejo prikaze na-

slednjih elementov? 

a) obstoječe stanje narave in krajine ter njuno ovrednotenje  

b) prikaz želenega stanja narave in krajine ter za to potrebnih ukrepov, predvsem:  

- splošnih ukrepov za varovanje, urejanje in razvoj  

- ukrepov za varstvo, urejanje in razvoj  določenih delov narave in krajine  

- ukrepov za varstvo in urejanje prosto živečih živalskih in rastlinskih vrst  
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8. člen Protokola Varstvo narave in urejanje krajine – Načrtovanje 

8. Ali usklajujete krajinsko in prostorsko načrtovanje? 

Da, v znatnem obsegu   

Da, v majhnem obsegu   

Ne   

Če usklajujete krajinsko in prostorsko načrtovanje, navedite podrobnosti. 

 

 

 

 

 

9. člen Protokola Varstvo narave in urejanje krajine – Posegi v naravo in krajino 

9. Ali ste ustvarili pogoje za presojo neposrednih in posrednih vplivov, ki jih imajo na narav-

no ravnovesje in krajinsko podobo zasebni in javni ukrepi ter projekti, ki bi lahko bistveno 

ali trajno vplivali na naravo in krajino? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, za katere projekte je presoja obvezna? 

 

 

 

 

 

10. Ali rezultat presoje zasebnih in javnih ukrepov in projektov, ki bi lahko bistveno ali traj-

no vplivali na naravo in krajino, vpliva na izdajanje dovoljenj za projekte/njihovo izvedbo? 

Da  Ne  
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11. Ali ste zagotovili, da ne pride do škodljivih vplivov, ki se jim da izogniti?  

Da  Ne  

Če je odgovor da, kako? Navedite tudi ustrezne predpise. 

 

 

 

 

 

12. Ali notranji pravni predpisi predvidevajo za neizogibne škodljive posege obvezne kom-

penzacijske  ukrepe?  

Da  Ne  

Če je odgovor da, kateri? Navedite tudi ustrezne predpise. 

 

 

 

 

 

13. Ali dovoljujete škodljive posege, pri katerih posledic ni mogoče kompenzirati?  

Da  Ne  

Če je odgovor da, pod kakšnimi pogoji? Navedite tudi ustrezne predpise. 
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10. člen Protokola Varstvo narave in urejanje krajine – Temeljno varstvo 

14. Ali sprejemate ukrepe za zmanjšanje obremenitev in škodljivih vplivov na naravo in kra-

jino? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, navedite podrobnosti.  

 

 

 

 

 

15. Kako upoštevate pri ukrepih za zmanjšanje obremenitev in škodljivih vplivov na naravo 

in krajino tudi interese tam živečega prebivalstva? 

 

 

 

 

 

16. Ali sprejemate ukrepe za ohranjanje in ponovno vzpostavitev posebnih naravnih in sona-

ravnih strukturnih prvin krajine, biotopov, ekosistemov in tradicionalne kulturne krajine? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kakšne? 
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17. Ali obstajajo dogovori z zemljiškimi lastniki ali uporabniki kmetijskih ali gozdarskih 

površin za zagotavljanje varovanja, ohranjanja in urejanja sonaravnih biotopov in biotopov, 

ki jih je vredno varovati? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, navedite podrobnosti. 

 

 

 

 

 

18. Kakšne gospodarske spodbude in nadomestila, ki so v skladu s tržnimi pravili, uporabljate za 

zagotavljanje ustrezne kmetijske in gozdarske rabe? 

 

 

 

 

 

19. Ali zagotavljate za uresničitev ciljev protokola ukrepe za pospeševanje in pomoč kmetij-

stvu in gozdarstvu (ter drugim uporabnikom prostora)? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, navedite podrobnosti. 
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11. člen Protokola Varstvo narave in urejanje krajine – Zavarovana območja 

20. Katere izmed naslednjih ukrepov ste sprejeli v obdobju poročanja? (Naredite križec pri 

ustreznem odgovoru.) 

Ohranili in negovali ste obstoječa zavarovana območja v skladu z namenom njihovega 

varovanja 

 

Opredelili ste nova zavarovana območja  

Razširili ste obstoječa zavarovana območja  

Če se je položaj spremenil, navedite podrobnosti (naziv zavarovanega območja, kategorijo 

zavarovanih območij v skladu z nacionalnimi pravnimi predpisi oziroma kategorizacijo 

IUCN-a, Direktivo o ohranjanju naravnih habitatov in prosto živečih živalskih in rastlinskih 

vrst ali Direktivo o ohranjanju prosto živečih ptic, geografsko lego, velikost, razdelitev v ob-

močja, datum določitve/širitve). 

 

 

 

 

 

21. Kakšne ukrepe ste sprejeli za preprečevanje nastajanja škode ali uničevanj zavarovanih 

območij v alpskem prostoru (v lastni deželi ali v neki drugi)? 

 

 

 

 

 

22. Ali ste pospeševali ustanavljanje ali upravljanje narodnih parkov? 

Da, v znatnem obsegu   

Da, v majhnem obsegu   

Ne  

Navedite podrobnosti. 
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23. Ali ste ustanovili varovana območja in območja miru, v katerih imajo prosto živeče žival-

ske in rastlinske vrste prednost pred drugimi interesi? 

Da  Ne  

Navedite podrobnosti. 

 

 

 

 

 

24. Ali ste proučili, v kolikšni meri je potrebno tam živečemu prebivalstvu v skladu z notra-

njimi pravnimi predpisi plačati nadomestila za posebne storitve?  

Da  Ne  

Če je odgovor da, kakšen je bil rezultat proučitve in ali ste nato sprejeli ustrezne ukrepe? 
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12. člen Protokola Varstvo narave in urejanje krajine – Ekološko omrežje 

25. Ali ste izvajali ukrepe za povezanost določenih zavarovanih območij, biotopov in drugih 

zavarovanih ali zavarovanja vrednih objektov na državni ravni? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, navedite podrobnosti. 

 

 

 

 

 

26. Ali ste izvajali ukrepe za čezmejno povezanost določenih zavarovanih območij, bioto-

pov in drugih zavarovanih ali zavarovanja vrednih objektov čezmejno? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, navedite podrobnosti. 

 

 

 

 

 

27. Ali usklajujete cilje in ukrepe za čezmejno zavarovana območja? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kako? (Naredite križec pri ustreznem odgovoru.) 

Z bilateralnimi razpravami/izmenjavo  

Z multilateralnimi razpravami/izmenjavo  

Z usklajevanjem ciljev in ukrepov za posamezne projekte  

Drugo  

Navedite podrobnosti. 
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13. člen Protokola Varstvo narave in urejanje krajine – Varstvo tipov biotopov 

28. Ali ste izvajali ukrepe za trajno ohranitev naravnih in sonaravnih tipov biotopov v za-

dostnem obsegu ter primerni funkcionalni prostorski porazdelitvi? 

Da  Ne  

Navedite podrobnosti. 

 

 

 

 

 

29. Ali spodbujate obnavljanje prizadetih življenjskih prostorov? 

Da  Ne  

Navedite podrobnosti. 
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Opomba: Na naslednje vprašanje odgovarjate le v primeru, da protokol v vaši deželi 

velja že več kot dve leti.  

30. Ali ste za izdelavo seznamov za celoten alpski prostor navedli tiste tipe biotopov, za katere je 

potrebno sprejeti ukrepe za trajno ohranitev naravnih in sonaravnih tipov biotopov v zadostnem 

obsegu ter v primerni funkcionalni prostorski porazdelitvi? 

Da*  Ne  

Če je odgovor da, kdaj ste tipe biotopov navedli? 

 

 

 

 

* Seznam navedenih tipov biotopov je potrebno priložiti. 

 

14. člen Protokola Varstvo narave in urejanje krajine – Varstvo vrst 

31. Ali ste sprejeli ukrepe, s katerimi ohranjate domorodne prosto živeče živalske in rastlinske 

vrste v njihovi raznovrstnosti z zadostno populacijo in dovolj velikimi življenjskimi prostori? 

Da  Ne  

Navedite podrobnosti. 

 

 

 

 

 

Opomba: Na naslednje vprašanje odgovarjate le v primeru, da protokol v vaši deželi 

velja že več kot dve leti. 

32. Ali ste za pripravo seznamov za celotne Alpe navedli tiste vrste, za katere so zaradi njihove 

specifične ogroženosti potrebni posebni varstveni ukrepi? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kdaj?  
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15. člen Protokola Varstvo narave in urejanje prostora – Prepoved odvzema in trgova-

nja  

33. Ali obstajajo pravni predpisi, ki prepovedujejo naslednje?  Da Ne 

Lov, prilaščanje, poškodovanje, ubijanje ter še zlasti motenje določenih 

živalskih vrst med razmnoževanjem, odraščanjem in prezimovanjem  

  

Vsako uničevanje, pobiranje jajc v naravi in njihovo hranjenje    

Posedovanje, ponujanje, nakupovanje in prodajanje iz narave odvzetih 

primerkov navedenih živalskih vrst ali njihovih delov 

  

Trganje, zbiranje, rezanje, izkopavanje ali ruvanje določenih rastlin ali 

njihovih delov na naravnem rastišču  

  

Posedovanje, ponujanje, nakupovanje in prodajanje primerkov določenih 

rastlin, vzetih iz narave  

  

Če je odgovor da, kateri? Navedite določila. 

 

 

 

 

 

Opomba: Na naslednje vprašanje odgovarjate le v primeru, da protokol v vaši deželi 

velja že več kot dve leti. 

34. Ali ste določili živalske in rastlinske vrste, za katere veljajo ukrepi iz 1. in 2. odst. 15. člena 

Protokola Varstvo narave in urejanje krajine? 

Da*  Ne  

Če je odgovor da, kdaj?  

*Seznam določenih živalskih in rastlinskih vrst je potrebno priložiti. 
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35. Če ste izdali prepoved odvzema in trgovanja v skladu s 15. členom Protokola Varstvo nara-

ve in urejanje krajine, ali ste dovolili izjeme k tem prepovedim? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, katere?  

 

 

 

 

 

36. Ali ste opredelili pojme „razmnoževanje, odraščanje in prezimovanje“, navedene v 1. odst. 

15. člena Protokola Varstvo narave in urejanje krajine? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kako? Podajte opredelitve. 

 

 

 

 

 

37. Ali ste pojasnili druge izraze, ki bi lahko povzročali težave pri znanstveni razlagi? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, katere izraze in kako ste jih opredelili? 
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16. člen Protokola Varstvo narave in urejanje krajine – Ponovno naseljevanje domoro-

dnih vrst 

38. Ali spodbuja vaša dežela ponovno naseljevanje in razširjanje domorodnih prosto živečih 

živalskih in rastlinskih vrst, podvrst, pasem in ekotipov, če so izpolnjeni pogoji iz 1. odst. 16. 

člena Protokola Varstvo narave in urejanje krajine? 

Da  Ne  

Navedite podrobnosti. 

 

 

 

 

 

39. Ali potekata ponovno naseljevanje in razširjanje na temelju znanstvenih spoznanj? 

Da  Ne  

Navedite podrobnosti. 

 

 

 

 

 

40. Ali po ponovni naselitvi nadzirate in po potrebi uravnavate nadaljnji razvoj teh živalskih in 

rastlinskih vrst? 

Da  Ne  Ne pride v poštev  
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17. člen Protokola Varstvo narave in urejanje krajine – Prepoved naseljevanja 

41. Ali ste sprejeli notranje pravne predpise, ki zagotavljajo, da prosto živečih živalskih in 

rastlinskih vrst ne boste naseljevali na tista območja, na katerih se v preteklosti, kolikor je do 

sedaj znano, niso naravno pojavljale? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, ali predvidevajo ti predpisi izjeme? 

Da  Ne  Ne pride v poštev.  

Če takšni predpisi obstajajo, navedite ustrezne predpise in določila o morebitnih izjemah, če 

so le-ti pomembni. 

 

 

 

 

 

18. člen Protokola Varstvo narave in urejanje krajine – Širjenje gensko spremenjenih 

organizmov 

42. Obstajajo pravni predpisi, ki pred vnašanjem z genetskimi tehnikami spremenjenih orga-

nizmov v okolje predvideva preverjanje njihovega ogrožanja človeka in okolja? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kateri? Navedite predpise ter njihovo vsebino.  
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19. člen Protokola Varstvo narave in urejanje krajine – Dopolnilni ukrepi 

43. Ali ste sprejeli strožje ukrepe, kot so ukrepi, predvideni v protokolu? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, katere?  

 

 

 

 

 

Težave pri izvajanju Protokola Varstvo narave in urejanje krajine 

44. Ali ste imeli oz. imate težave pri izvajanju protokola?  

Da  Ne  

Če je odgovor da, kakšne?  

 

 

 

 

 

Ocena učinkovitosti sprejetih ukrepov 

45. Ocenite učinkovitost sprejetih ukrepov!  
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Prostor za morebitne dodatne opombe: 
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D. Protokol o izvajanju Alpske konvencije iz leta 1991 na področju 

hribovskega kmetijstva (Protokol z dne 20.12.1994) 

4. člen Protokola Hribovsko kmetijstvo – Vloga kmetov 

1. Ali priznavate  kmetom v alpskem prostoru zaradi njihovih raznovrstnih nalog odločilno 

vlogo pri ohranjanju naravne in kulturne krajine? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kako?  

 

 

 

 

 

 Ali ste vključili kmete v alpskem prostoru v sprejemanje odločitev in ukrepov za hribovita 

območja? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kako?  

 

 

 

 

 

6. člen Protokola Hribovsko kmetijstvo – Mednarodno sodelovanje 

3. Katere izmed naslednjih dejavnosti zasledujete pri mednarodnem sodelovanju na področju 

hribovskega kmetijstva (Naredite križec pri ustreznem odgovoru.) 

Skupna presoja razvoja kmetijske politike   

Medsebojni posveti pred vsako s kmetijsko politiko povezano pomembno odloči-

tvijo za izvajanje tega protokola 

 

Čezmejno sodelovanje vseh pristojnih oblasti, posebej regionalnih uprav in lokal-

nih teritorialnih skupnosti zaradi uresničevanja ciljev tega protokola 

 

Spodbujanje mednarodnega sodelovanja med raziskovalnimi in izobraževalnimi  
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zavodi 

Spodbujanje mednarodnega sodelovanja med kmetijskimi in okoljskimi organiza-

cijami 

 

Spodbujanje skupnih pobud  

Spodbujanje mednarodnega sodelovanja med občili  

Spodbujanje izmenjave znanja in izkušenj  

 

4. Naredite križec pri obliki (oblikah), ki najbolje opisuje (opisujejo) sodelovanje. 

Bilateralni sporazumi  

Multilateralni sporazumi  

Finančna pomoč  

Dodatno izobraževanje/usposabljanje  

Skupni projekti  

Druge oblike  

Če ste naredili križec pri „druge oblike“, navedite podrobnosti sodelovanja. 

 

 

 

 

Pojasnite, katera oblika (katere oblike) sodelovanja najbolje deluje (delujejo) in zakaj. 
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7. člen Protokola Hribovsko kmetijstvo – Pospeševanje hribovskega kmetijstva 

 Ali izvajate naslednje ukrepe za pospeševanje hribovskega kmetijstva (Naredi-

te križec pri ustreznem odgovoru.) 

Da Ne 

Diferencirano subvencioniranje ukrepov kmetijske politike na vseh ravneh gle-

de na različne krajevne razmere  

  

Pospeševanje hribovskega kmetijstva z upoštevanjem težjih naravnih razmer   

Posebna pomoč kmetijam, ki zagotavljajo minimalno kmetijsko dejavnost v 

ekstremnih legah 

  

Ustrezno nadomestilo za prispevek hribovskega kmetijstva pri ohranjanju in 

urejanju naravne in kulturne krajine ter varovanju pred naravnimi nesrečami, 

kar je v splošnem interesu in presega splošne okvire obveznosti, na temelju 

sporazumov o konkretnih projektih in storitvah. 

  

Če ste sprejeli enega ali več pospeševalnih ukrepov, navedite podrobnosti. 

 

 

 

 

 

8. člen Protokola Hribovsko kmetijstvo – Urejanje prostora in kulturna krajina 

 Ali upoštevate posebne razmere na hribovitih območjih pri urejanju prostora, namenski rabi 

tal, komasaciji in izboljševanju plodnosti tal ob upoštevanju naravne in kulturne krajine? 

Da  Ne  

Navedite podrobnosti. 
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7. Ali ste za hribovsko kmetijstvo, da bi lahko izpolnilo svoje raznovrstne naloge, predvideli 

potrebne površine za kmetijsko rabo, ki bo primerna kraju in sprejemljiva za okolje? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, po kakšnih kriterijih izbirate te površine? 

 

 

 

 

 

8. Ali skrbite za ohranjanje oziroma obnavljanje tradicionalnih prvin kulturne krajine (goz-

dov, gozdnih robov, gozdičevja, grmičevja, močvirnih, suhih in pustih travnikov, planinskih 

pašnikov) kot tudi gospodarjenja z njimi? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, navedite primere. 

 

 

 

 

 

9. Ali izvajate posebne ukrepe za ohranjanje tradicionalnih kmečkih poslopij in arhitekturnih 

elementov ter za nadaljnjo uporabo značilnih načinov gradnje in gradbenega materiala? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, katere? 
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9. člen Protokola Hribovsko kmetijstvo – Sonaravne metode gospodarjenja in značilni 

proizvodi 

10. Ali ste izvedli vse potrebne ukrepe, da bi tako olajšali uporabo in širjenje ekstenzivnih, 

sonaravnih in za območje značilnih metod gospodarjenja na hribovitih območjih in varovali 

značilne kmetijske proizvode, ki se odlikujejo po lokalno omejenem, edinstvenem in sona-

ravnem načinu proizvodnje, ter taki proizvodnji dvigali vrednost? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, za katere ukrepe gre? 

 

 

 

 

 

11. Ali ste si z drugimi pogodbenicami prizadevali za oblikovanje skupnih kriterijev, da bi 

tako olajšali uporabo in širjenje ekstenzivnih, sonaravnih in za območje značilnih metod 

gospodarjenja na hribovitih območjih in varovali značilne kmetijske proizvode, ki se odliku-

jejo po lokalno omejenem, edinstvenem in sonaravnem načinu proizvodnje, ter taki proiz-

vodnji dvigali vrednost?  

Da  Ne  

Če je odgovor da, za katere kriterije gre? 
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10. člen Protokola Hribovsko kmetijstvo – Kraju primerna živinoreja in genetska razno-

likost 

12. Kakšne ukrepe ste sprejeli za ohranitev živinoreje z njeno raznovrstnostjo značilnih pa-

sem, vključno s tradicionalnimi domačimi živalmi ter z njihovimi značilnimi proizvodi, tako 

da je primerna kraju, razpoložljivim površinam in sprejemljiva za okolje? 

 

 

 

 

 

13. Ali ohranjate strukturo poljedelskih, pašnih in gozdnih površin, potrebno za tradicionalno 

živinorejo?  

Da  Ne  

 

14. Ali pri ekstenzivni živinoreji ohranjate za posamezne kraje primerno razmerje med stale-

žem živine in površinami za pridelavo krme? 

Da  Ne  

 

15. Ali ste izvedli potrebne ukrepe za ohranjanje tradicionalne živinoreje (zlasti na področju 

raziskav in strokovne pomoči v zvezi z ohranjanjem genetske raznolikosti živine in kulturnih 

rastlin)? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, katere ukrepe ste sprejeli? Navedite predvsem tudi morebitne rezultate 

raziskav in strokovne pomoči. 
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11. člen Protokola Hribovsko kmetijstvo – Trženje 

16. Ali ste izvedli ukrepe za ustvarjanje ugodnih razmer za trženje proizvodov hribovskega 

kmetijstva? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kakšne? 

 

 

 

 

 

17. Ali obstajajo blagovne znamke s kontroliranim poreklom in z jamstvom kakovosti, ki 

enako ščitijo proizvajalce in potrošnike? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, katere? Naštejte blagovne znamke in navedite vsakokrat tudi datum njiho-

ve uvedbe. 
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12. člen Protokola Hribovsko kmetijstvo – Omejitev proizvodnje 

18. Ali ste pri morebitni uvedbi omejitev kmetijske proizvodnje upoštevali posebne potrebe 

kmetovanja na hribovitih območjih, primernega kraju in sprejemljivega za okolje?  

Da  Ne  

Če je odgovor da, kako? 

 

 

 

 

 

13. člen Protokola Hribovsko kmetijstvo - Dopolnjevanje kmetijstva in gozdarstva 

19. Ali pospešujete sonaravno gospodarjenje z gozdovi kot dodatni vir dohodka na kmetijah 

ter kot dopolnilno dejavnost zaposlenih v kmetijstvu? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kako? 
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20. Ali upoštevate varovalne, uporabne, rekreacijske ter ekološke in biogenetske funkcije 

gozda v razmerju do kmetijskih zemljišč ob upoštevanju posebnosti kraja in skladnosti s kra-

jino? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kako? 

 

 

 

 

 

21. Ali tako uravnavate pašništvo in stalež divjadi z ustreznimi predpisi, da ne prihaja do 

nesprejemljive škode v gozdu in na kmetijskih zemljiščih? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kako? Navedite ustrezne predpise. 
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14. člen Protokola Hribovsko kmetijstvo – Dodatni viri dohodka 

22. Ali spodbujate ustvarjanje in razvoj dodatnih virov zaslužka na hribovskih območjih, 

predvsem na pobudo in v dobro tamkajšnjega prebivalstva, posebej na področjih, povezanih s 

kmetijstvom, kot so gozdarstvo, turizem in obrt, da bi ohranili kmetije kot nosilce osnovne, 

dopolnilne ali postranske gospodarske dejavnosti v skladu z varovanjem naravne in kulturne 

krajine?  

Da  Ne  

Navedite podrobnosti in morebitne primere spodbujanja. 

 

 

 

 

 

15. člen Protokola Hribovsko kmetijstvo – Izboljšanje življenjskih in delovnih razmer 

23. Katere izmed naslednjih ukrepov ste sprejeli, da bi izboljšali razmere zaposlenih v kmetij-

stvu in gozdarstvu na hribovitih območjih in povezali njihove življenjske in delovne razmere z 

gospodarskim in družbenim razvojem na drugih območjih in predelih alpskega prostora?  

Izboljšanje prometnih povezav  

Gradnja in obnova stanovanjskih in gospodarskih poslopij   

Nabava in vzdrževanje tehničnih naprav in strojev  

Drugi  

Navedite podrobnosti sprejetih ukrepov. 
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16. člen Protokola Hribovsko kmetijstvo – Dopolnilni ukrepi 

24. Ali ste sprejeli strožje ukrepe, kot so ukrepi, predvideni v protokolu? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, katere?  

 

 

 

 

 

Težave pri izvajanju Protokola Hribovsko kmetijstvo 

25. Ali ste imeli oz. imate težave pri izvajanju protokola?  

Da  Ne  

Če je odgovor da, kakšne?  

 

 

 

 

 

Ocena učinkovitosti sprejetih ukrepov 

26. Ocenite učinkovitost sprejetih ukrepov!  
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Prostor za morebitne dodatne opombe: 

Akti iz 1. dela, oddelek VII.1, prispevajo k doseganju ciljev Protokola. Vprašanja o Protokolu 

zadevajo ukrepe, sprejete na ravni držav članic. 
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E. Protokol o izvajanju Alpske konvencije iz leta 1991 na področju 

gorskega gozda (Protokol z dne 27.2.1996) 

1. člen Protokola Gorski gozd – Cilji 

1. Ali skrbite z naslednjimi ukrepi za udejanjanje cilja, da se gorski gozd 

kot sonaravni življenjski prostor ohrani, po potrebi razvije ali poveča in da 

se izboljša njegova stabilnost?  

Da Ne 

Gozdove pomlajujete naravno.    

Prizadevate si za dobro strukturirano, stopničasto zgradbo sestojev z rasti-

šču primernimi drevesnimi vrstami. 

  

Uporabljate semena in sadike domorodnih gozdnih vrst.    

Preprečujete  erozijo in zbitje tal z neškodljivimi načini sečnje in spravila 

lesa. 

  

Prostor za morebitne dodatne opombe: 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. člen Protokola Gorski gozd – Upoštevanje ciljev v politiki na drugih področjih 

 Ali upoštevate naslednje cilje/obveznosti Protokola Gorski gozd v svojih 

politikah na drugih področjih?  

Da Ne 

Obremenitve zraka s škodljivimi snovmi je potrebno postopno zmanjšati na 

mero, ki ni škodljiva za gozdne ekosisteme. To velja tudi za obremenitve 

zraka s škodljivimi snovmi, ki prihajajo čez meje. 

  

Stalež parkljaste divjadi je potrebno omejiti na mero, ki brez posebnih va-

rovalnih ukrepov omogoča naravno pomlajevanje rastišču primernih gor-

skih gozdov.  
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Za mejna območja pogodbenice medsebojno usklajujejo ukrepe za uravna-

vanje staleža divjadi. 

  

Da bi bila ponovno vzpostavljena naravna selekcija pri staležu parkljaste 

divjadi ter v interesu varstva okolja se spodbuja ponovna naselitev plenil-

cev v skladu s celotnimi potrebami območja. 

  

Ohranitev gorskega gozda, ki je sposoben opravljati svojo vlogo, ima pred-

nost pred gozdno pašo. Gozdno pašo je potrebno zato tako omejiti ali po 

potrebi v celoti odpraviti, da se omogoči pomlajevanje gozdov, ki ustrezajo 

rastišču, preprečujejo poškodbe tal in predvsem ohrani varovalna vloga 

gozda. 

  

Raba gorskega gozda za sprostitev in oddih se usmerja in po potrebi tako 

omeji, da ne ogroža ohranjanja in pomlajevanja gorskih gozdov. Pri tem je 

potrebno upoštevati potrebe gozdnih ekosistemov.  

  

Zaradi pomena trajne rabe lesa za narodno gospodarstvo in nego gozdov 

pogodbenice spodbujajo večjo uporabo lesa iz gozdov, s katerimi se traj-

nostno gospodari. 

  

Skrbeti je potrebno za zmanjševanje nevarnosti gozdnih požarov s primer-

nimi preventivnimi ukrepi in učinkovitim bojem proti požarom.  

  

Ker sonaravno in v izpolnjevanje vseh gozdnih funkcij usmerjeno gojenje 

gozdov ni možno brez strokovno usposobljenega osebja, je potrebno po-

skrbeti za zadostno število strokovnega osebja.  

  

Prostor za morebitne dodatne opombe: 
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4. člen Protokola Gorski gozd – Mednarodno sodelovanje 

3. Katere izmed naslednjih dejavnosti zasledujete pri mednarodnem sodelovanju? (Naredite 

križec pri ustreznem odgovoru.) 

Skupno vrednotenje razvoja gozdarske politike.   

Medsebojni posveti pred pomembnimi odločitvami za izvajanje tega protokola.  

Čezmejno sodelovanje vseh pristojnih oblasti, posebej regionalnih uprav in lokal-

nih skupnosti, za zagotavljanje uresničevanja ciljev tega protokola. 

 

Spodbujanje mednarodnega sodelovanja med raziskovalnimi in izobraževalnimi 

institucijami. 

 

Spodbujanje mednarodnega sodelovanja med gozdarskimi in okoljevarstvenimi 

organizacijami. 

 

Spodbujanje skupnih pobud.  

Spodbujanje mednarodnega sodelovanja med občili.  

Spodbujanje izmenjave znanja in izkušenj.  

 

4. Naredite križec pri obliki (oblikah), ki najbolje opisuje (opisujejo) sodelovanje. 

Bilateralni sporazumi  

Multilateralni sporazumi  

Finančna pomoč  

Dodatno izobraževanje/usposabljanje  

Skupni projekti  

Druge oblike  

Če ste naredili križec pri „druge oblike“, navedite podrobnosti sodelovanja. 
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Pojasnite, katera oblika (oblike) sodelovanja najbolje deluje (delujejo) in zakaj. 

 

 

 

 

 

5. člen Protokola Gorski gozd – Podlage za načrtovanje 

 Ali ste izdelali podlage za načrtovanje, ki so potrebne za uresničevanje ciljev, navedenih v tem 

protokolu?  

Da  Ne  

Če je odgovor da, ali te zajemajo tudi raziskavo gozdnih funkcij s posebnim upoštevanjem varo-

valne funkcije ter zadostno poznavanje gozdnih rastišč? 

Da  Ne  

Katere službe so/so bile za to pristojne? 

 

 

 

 

 

6. člen Protokola Gorski gozd – Varovalna funkcija gorskega gozda 

 Ali priznavate varovalnemu učinku gorskih gozdov, ki v veliki meri varujejo svoje lastno rastišče 

in predvsem naselja, prometno infrastrukturo, kmetijske površine ipd., prednostni položaj? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, ali je ravnanje s temi gozdovi usmerjeno k varovalnemu cilju? 

Da  Ne  
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7. Ali ohranjate gorske gozdove, ki v veliki meri varujejo svoje lastno rastišče in predvsem nase-

lja, prometno infrastrukturo, kmetijske površine ipd., tam, kjer so? 

Da  Ne  

 

8. Ali v gorskih gozdovih v alpskem prostoru vaše dežele izvajate projekte za nego in izboljšanje 

varovalnih gozdov? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kakšne? 

 

 

 

 

 

9. Ali v okviru projektov za nego oziroma izboljšanje varovalnih gozdov strokovno načrtujete in 

izvajate ukrepe, ki so potrebni za ohranitev gorskih gozdov, ki v veliki meri varujejo svoje lastno 

rastišče in predvsem naselja, prometno infrastrukturo, kmetijske površine ipd.? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, ali pri projektih za nego in izboljšanje varovalnih gozdov upoštevate cilje var-

stva narave in urejanja krajine? 

Da  Ne  
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7. člen Protokola Gorski gozd – Gospodarska funkcija gorskega gozda 

10. Ali si v gorskih gozdovih, v katerih prevladuje gospodarska funkcija in kjer to zahtevajo regi-

onalne gospodarske razmere, prizadevate, da bi se gospodarjenje z gorskim gozdom lahko razvilo 

kot vir zaposlitve in dohodka za lokalno prebivalstvo? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kako? 

 

 

 

 

 

11. Ali pomlajujete gorske gozdove z rastišču primernimi drevesnimi vrstami? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, navedite podrobnosti. 

 

 

 

 

 

12. Ali pri gospodarskem izkoriščanju gorskih gozdov izvajate to z negovalnim gospodarjenjem, 

ki varuje tla in gozdne sestoje? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, navedite podrobnosti. 
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8. člen Protokola Gorski gozd – Družbene in ekološke funkcije gorskega gozda 

13. Ali ste izvedli ukrepe za zagotavljanje pomembnih socialnih in okoljskih funkcij gorske-

ga gozda, kot so zagotavljanje njegovega vplivanja na vodne vire, na podnebno ravnovesje, 

na varstvo zraka in na varstvo pred hrupom? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kakšne? 

 

 

 

 

 

14. Ali izvajate ukrepe za zagotavljanje biotske raznovrstnosti gorskega gozda? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kakšne? 

 

 

 

 

 

15. Ali izvajate ukrepe za zagotavljanje rabe gozda za sprostitev in doživljanje narave? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kakšne? 
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9. člen Protokola Gorski gozd – Odpiranje gozda 

16. Ali sprejemate za preprečevanje škod, za sonaravno gospodarjenje in nego ukrepe za odpira-

nje gozda, ki jih skrbno načrtujete in izvajate, in ki upoštevajo zahteve varstva narave in krajine? 

Da  Ne  

 

10. člen Protokola Gorski gozd – Naravni gozdni rezervati 

17. Ali ste določili naravne gozdne rezervate v zadostnem obsegu in številu ter z njimi ravnali 

tako, da lahko zagotovijo naravno dinamiko in raziskovanje, in ste v njih načelno ustavili vsako 

rabo ali jo prilagodili cilju rezervata? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, koliko naravnih gozdnih rezervatov ste določili v alpskem 

prostoru vaše dežele in kako velik je njihov delež v celotni gozdni površini? 

 

 

18. Če ste določili naravne gozdne rezervate, ali so v njih zastopani po možnosti vsi ekosistemi 

gorskega gozda? 

Da  Ne  

 

19. Ali zagotavljate potrebno varovalno funkcijo gozdnega sestoja naravnih gozdnih rezervatov? 

Da  Ne  

 

20. Ali določate naravne gozdne rezervate v zasebnem gozdu načelno v skladu z dolgoročno 

učinkovitim dogovorjenim varstvom narave? 

Da  Ne  

 

21. Ali sodelujete in ali ste pri načrtovanju in določanju čezmejnih naravnih gozdnih rezervatov 

sodelovali z drugimi pogodbenicami, kolikor je bilo to potrebno? 

Da  Ne  
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11. člen Protokola Gorski gozd – Spodbude in nadomestila 

22. Ali zadostno spodbujate gospodarjenje z gozdovi – še posebej ukrepe, navedene v 6. do 10.  

členu Protokola Gorski gozd - ob upoštevanju oteženih gospodarskih razmer v alpskem prostoru 

in glede na storitve, ki se opravljajo pri gospodarjenju z gorskimi gozdovi? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, navedite podrobnosti (pogoji za subvencije, vrsta subvencij, uporabljena fi-

nančna sredstva itd.) 

 

 

 

 

 

23. Ali imajo lastniki gozda pravico do primernega in storitvi ustreznega nadomestila, če se v 

okviru gospodarjenja z gorskimi gozdovi zahtevajo storitve, ki presegajo obstoječe s pravnimi 

predpisi predvidene obveznosti, in katerih nujnost je utemeljena v projektih?  

Da  Ne  

Če je odgovor da, navedite podrobnosti. 

 

 

 

 

 

24. Ali ste ustvarili potreben instrumentarij za financiranje ukrepov za spodbude in nadomestila? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, ali upoštevate pri financiranju poleg narodnogospodarskih prednosti za celotno 

prebivalstvo tudi interese posameznika? 

Da  Ne  
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Če je odgovor da, navedite vzpostavljen instrumentarij za financiranje ukrepov za spodbude in 

nadomestila. 

 

 

 

 

 

12. člen Protokola Gorski gozd – Dopolnilni ukrepi 

25. Ali ste sprejeli strožje ukrepe, kot so ukrepi, predvideni v protokolu? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, katere?  

 

 

 

 

 

Težave pri izvajanju Protokola Gorski gozd 

26. Ali ste imeli oz. imate težave pri izvajanju protokola?  

Da  Ne  

Če je odgovor da, kakšne?  
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Ocena učinkovitosti sprejetih ukrepov 

27. Ocenite učinkovitost sprejetih ukrepov!  

 

 

 

 

 

Prostor za morebitne opombe: 
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F. Protokol o izvajanju Alpske konvencije iz leta 1991 na področju 

turizma (Protokol z dne 16.10.1998)  

2. člen Protokola Turizem – Mednarodno sodelovanje 

1. Ali si prizadevate za okrepljeno mednarodno sodelovanje med posameznimi pristojnimi insti-

tucijami, katerega cilj je povečanje veljave mejnih območij z usklajevanjem turističnih in prosto-

časnih dejavnosti, ki so sprejemljive za okolje? 

Da  Ne  

Naredite križec pri obliki (oblikah), ki najbolje opisuje (opisujejo) sodelovanje. 

Bilateralni sporazumi  

Multilateralni sporazumi  

Finančna pomoč  

Dodatno izobraževanje/usposabljanje  

Skupni projekti  

Druge oblike  

Če ste naredili križec pri „druge oblike“, navedite podrobnosti sodelovanja. 

 

 

 

 

Pojasnite, katera oblika (katere oblike) sodelovanja najbolje deluje (delujejo) in zakaj. 
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5. člen Protokola Turizem – Obvladovanje ponudbe 

 Ali ste razvili smernice, razvojne programe, sektorske načrte za trajnosten turistični razvoj v 

skladu s cilji protokola?  

Da  Ne  

Če je odgovor da, ali ste jih že udejanjili?  

Da  Ne  

Ali sta razvoj in udejanjanje potekala na za to najprimernejši ravni? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, ali smernice, razvojni programi in sektorski načrti omo-

gočajo presojo in primerjavo prednosti in slabosti načrtovanega razvoja z 

naslednjih vidikov? 

Da Ne 

Z vidika družbenogospodarskih posledic za tamkajšnje prebivalstvo.   

Z vidika posledic za tla, vodo, zrak, naravno ravnovesje in krajino ob upoš-

tevanju posebnih ekoloških danosti, naravnih virov in meja sprejemljivosti 

ekosistemov. 

  

Z vidika posledic za javne finance.   

 

3. Ali ste za celotno območje pripravili načrte, ki zagotavljajo trajnostni regionalni razvoj ob 

upoštevanju vseh zahtev glede rabe (turizem, promet, kmetijstvo in gozdarstvo, poselitveni pro-

stor)? 

Da  Ne  
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4. Ali izvajate pri načrtovanju in urejanju površin za turistično rabo presoje vplivov na okolje? 

Da  Ne  

Ali obstajajo za to pravni predpisi?  

Da  Ne  

Če je odgovor da, kateri? 

 

 

 

 

 

 Če ste razvili smernice za trajnosten razvoj turističnih destinacij, pojasnite katere. 

 

 

 

 

 

 Ali ste lokalno prebivalstvo vključili v razvoj smernic? 

Da  Ne  
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7. Če ste razvili smernice, razvojne programe in sektorske plane, ali vsebujejo naslednje? (Nare-

dite križec pri ustreznem odgovoru.) 

Razvoj konceptov in ponudb za sonaraven turizem.  

Izdaja certifikatov in okoljskih znakov za turistične ponudbe.  

Spodbujanje in uvajanje sistemov za okoljski menedžment.  

Drugo  

Če ste naredili križec pri eni ali več navedenih možnosti, navedite podrobnosti.  

 

 

 

 

 

6. člen Protokola Turizem – Usmeritve razvoja turizma 

8. Ali pri razvoju turizma upoštevate načela varstva okolja in ohranjanja krajine? 

Da  Ne  

 

9. Ali spodbujate turistične projekte, ki varujejo krajino in so sprejemljivi za okolje? 

Da  Ne  
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10. Ali s politiko krepite konkurenčno sposobnost sonaravnega turizma v alpskem prostoru? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kako?  

 

 

 

 

 

11. Ali dajete prednost ukrepom, ki spodbujajo inovacije in uvajanje novih oblik ponudbe? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, katerim? Navedite tudi primere.  

 

 

 

 

 

12. Ali si na območjih z močnim turističnim prometom prizadevate za uravnoteženost med inten-

zivnimi in ekstenzivnimi oblikami turizma? 

Da  Ne  

 

13. Ali upoštevate pri ukrepih, ki jih je potrebno spodbujati in ki jih spod-

bujate, naslednje vidike? 

Da Ne 

Pri intenzivnem turizmu: prilagoditev obstoječih turističnih objektov in 

njihove opreme ekološkim zahtevam.  

  

Pri intenzivnem turizmu: razvoj novih objektov v skladu s cilji protokola.    

Pri ekstenzivnem turizmu: ohranjanje ali razvoj sonaravne in za okolje 

sprejemljive turistične ponudbe.  

  

Pri ekstenzivnem turizmu: dviganje vrednosti naravne in kulturne dediščine 

turističnih območij.  
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7. člen Protokola Turizem – Pospeševanje kakovosti 

14. Ali je politika vaše dežele stalno in dosledno usmerjena v kakovostno turistično ponudbo v 

celotnem alpskem prostoru in ali upošteva zlasti ekološke zahteve? 

Da  Ne  

 

15. Ali spodbujate izmenjavo izkušenj z drugimi pogodbenicami in izvaja-

nje skupnih programov za izboljšanje kakovosti predvsem na naslednjih 

področjih?  

Da Ne 

Vključitev turističnih objektov in naprav v krajino in naravno okolje.   

Urbanizem, arhitektura (novogradnje in prenova vasi).   

Nastanitveni objekti in ponudbe turističnih storitev.   

Uvajanje novih oblik turistične ponudbe v alpskem prostoru z večjim pou-

darkom na kulturnih prireditvah na posameznih območjih. 

  

Navedite primere za področja, pri katerih ste odgovorili pritrdilno. 
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8. člen Protokola Turizem – Usmerjanje turističnih tokov 

16. Ali izvajate ukrepe za usmerjanje turističnih tokov v zavarovanih območjih? 

Da  Ne  

 

17. Ali izvajate ukrepe za usmerjanje turističnih tokov zunaj zavarovanih območij? 

Da  Ne  

 

9. člen Protokola Turizem – Omejitve razvoja zaradi naravnega okolja 

18. Ali usklajujete razvoj turizma s posebnostmi okolja in razpoložljivimi viri kraja in regije?  

Da  Ne  

Če je odgovor da, kako? 

 

 

 

 

 

19. Ali projekte, ki bi lahko znatno vplivali na okolje, predhodno ovrednotite?  

Da  Ne  

Če je odgovor da, ali upoštevate rezultate tega ovrednotenja pri odločanju? 

Da  Ne  

 

10. člen Protokola Turizem – Območja miru 

20. Ali ste določili območja miru, na katerih se odpovedujejo urejanju prostora v turistične name-

ne?  

Da  Ne  
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11. člen Protokola Turizem – Politika razvoja nastanitvenih zmogljivosti 

21. Ali pri politiki razvoja nastanitvenih zmogljivosti z naslednjimi ukrepi upoš-

tevate omejenost razpoložljivega prostora? 

Da Ne 

Dajanje prednosti komercialnim nastanitvenim enotam.   

Obnova in uporaba obstoječih objektov.   

Posodabljanje in izboljšanje kakovosti obstoječih nastanitvenih zmogljivosti.   

 

12. člen Protokola Turizem  - Žičnice 

22. Ali zagotavljate, da se pri izdajanju novih dovoljenj za žičnice upoštevajo tudi ekološke in 

krajinske zahteve? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, s katerimi instrumenti oziroma pravnimi predpisi? 

 

 

 

 

 

23. Ali predvidevajo nova obratovalna dovoljenja in koncesije za žičnice razstavitev in odstrani-

tev starih naprav? 

Da  Ne  

 

24. Ali predvidevajo nova obratovalna dovoljenja in koncesije za žičnice zasaditev sproščenih 

površin predvsem z domorodnimi rastlinskimi vrstami? 

Da  Ne  
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13. člen Protokola Turizem – Promet in prevoz turistov 

25. Ali ste v obdobju poročanja spodbujali ukrepe, katerih cilj je omejevanje prometa z motorni-

mi vozili v turističnih krajih? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, katere?  

 

 

 

 

 

26. Ali ste omejili individualen promet z motornimi vozili?  

Da  Ne  

 

27. Ali podpirate zasebne ali javne pobude za boljšo dostopnost turističnih krajev in središč z 

javnimi prevoznimi sredstvi in spodbujate turiste k uporabi takega prevoza?  

Da  Ne  

Če je odgovor da, kako?  

 

 

 

 

 

14. člen Protokola Turizem – Posebne tehnike urejanja površin 

28. Ali potekajo gradnja, vzdrževanje in obratovanje smučišč tako, da se čim bolj varuje krajina? 

Da  Ne  

Ali pri tem upoštevate naravno ravnovesje in občutljivost biotopov? 

Da  Ne  
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29. Ali je dovoljena uporaba naprav za zasneževanje? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, pod kakšnimi pogoji izdajate dovoljenja za uporabo naprav za zasneževanje in 

kateri pravni predpisi urejajo njihovo uporabo? Pojasnite predvsem, kako ugotavljate primernost 

vodnih in ekoloških razmer za uporabo naprav za zasneževanje.  

 

 

 

 

 

30. Ali omejujete spreminjanje terena?  

Da  Ne  

 

31. Ali se preurejene površine zazelenijo predvsem z domorodnimi rastlinskimi vrstami? 

Da  Ne  

 

15. člen Protokola Turizem – Športne dejavnosti 

32. Ali ste izvajali ukrepe za usmerjanje športnih dejavnosti na prostem? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kako?  

 

 

 

 

 

33. Ali obstajajo omejitve za motorizirane športe?       

Da  Ne  

Če je odgovor da, kakšne?  
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16. člen Protokola Turizem – Dovoz z zračnimi plovili 

34. Ali je dovoljeno izkrcanje iz zrakoplovov v športne namene zunaj letališč? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, pod kakšnimi pogoji? Navedite predvsem kraje in krajevne danosti, kjer je to 

dovoljeno ter obseg, v katerem je to dovoljeno. Navedite tudi predpise, ki urejajo izkrcanje iz 

zrakoplovov v športne namene zunaj letališč. 

 

 

 

 

 

17. člen Protokola Turizem – Razvoj gospodarsko manj razvitih območij 

35. Ali ste proučili in razvili rešitve, ki omogočajo uravnovešen razvoj gospodarsko manj razvitih 

območij?  

Da  Ne  

Če je odgovor da, katere?  
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18. člen Protokola Turizem – Razporejanje počitnic 

36. Ali ste sprejeli ukrepe za izboljšanje prostorske in časovne razporeditve turističnega povpra-

ševanja na turističnih območjih? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, ali ste to dosegli v okviru meddržavnega sodelovanja? 

Da  Ne  

 

37. Če ste sprejeli ukrepe za izboljšanje prostorske in časovne razporeditve turističnega povpraše-

vanja, za kakšne ukrepe je šlo pri tem?  

 

 

 

 

 

19. člen Protokola Turizem – Spodbujanje inovacij 

 

38. Ste razvili primerne spodbude za uresničevanje usmeritev tega protokola? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kakšne? Navedite tudi primere.  

 

 

 

 

 

39. Kakšne inovacije je spodbudilo udejanjanje Protokola Turizem?  

 

 

 

 

 



 

 155 

 

20. člen Protokola Turizem – Sodelovanje med turizmom, kmetijstvom, gozdarstvom in 

obrtjo  
 

40. Ali spodbujate sodelovanje med turizmom, kmetijstvom, gozdarstvom in obrtjo? 

Da  Ne  

Ali spodbujate pri tem predvsem povezave dejavnosti, ki ustvarjajo delovna mesta v smislu traj-

nostnega razvoja? 

Da  Ne  

Če vaša dežela spodbuja sodelovanje med turizmom, kmetijstvom, gozdarstvom in obrtjo, poja-

snite, kako.  

 

 

 

 

 

21. člen Protokola Turizem – Dopolnilni ukrepi 

41. Ali ste sprejeli strožje ukrepe, kot so ukrepi, predvideni v protokolu? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, katere?  
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Težave pri izvajanju Protokola Turizem 

42. Ali ste imeli oz. imate težave pri izvajanju protokola?  

Da  Ne  

Če je odgovor da, kakšne?  

 

 

 

 

 

Ocena učinkovitosti sprejetih ukrepov 

43. Ocenite učinkovitost sprejetih ukrepov!  

 

 

 

 

 

Prostor za morebitne dodatne opombe: 

Akti iz 1. dela, oddelek IX.1, prispevajo k doseganju ciljev Protokola. Vprašanja o Protokolu za-

devajo ukrepe, sprejete na ravni držav članic. 
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G. Protokol o izvajanju Alpske konvencije iz leta 1991 na področju 

prometa (Protokol z dne 31.10.2000) 

 

7. člen Protokola Promet – Splošna prometnopolitična strategija 

1. Ali udejanjate racionalno in varno odvijanje prometa v prometnem omrežju, ki je čezmejno 

med seboj usklajeno?  

Da  Ne  

 

 Ali v čezmejno med seboj usklajenem prometnem omrežju udejanjate naslednje 

ukrepe? 

Da Ne 

Med seboj usklajujete nosilce prometa, prometna sredstva in zvrsti prometa ter 

dajete prednost intermodalnosti. 

  

Obstoječe prometne sisteme in infrastrukture v alpskem prostoru čim bolje izko-

riščate, med drugim tudi z uporabo telematike.  

  

Povzročitelju zaračunavate eksterne stroške in stroške infrastrukture, diferenci-

rane po obremenitvah. 

  

Z ukrepi urejanja prostora in s strukturnimi ukrepi vplivate na promet v korist 

preusmeritve prevoznih storitev v potniškem in tovornem prometu na okolju 

prijaznejša prometna sredstva in dajete prednost intermodalnim prevoznim 

sistemom. 

  

Evidentirate in izkoriščate potenciale za zmanjšanje prometa.   

 

3. Ali izvajate, če je to potrebno, po najboljših močeh naslednje ukrepe? Da Ne 

Zavarovanje prometnih poti pred naravnimi nevarnostmi    

Ukrepi za zaščito ljudi in okolja v območjih s posebnimi obremenitvami iz pro-

meta 

  

Postopno zmanjševanje emisije škodljivih snovi in hrupa vseh nosilcev prometa 

tudi na osnovi najboljše razpoložljive tehnologije 

  

Povečanje prometne varnosti   
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8. člen Protokola Promet – Postopek za evalvacijo projektov in za meddržavno konzul-

tacijo 

4. Ali pri velikih novogradnjah in pomembnih spremembah ali rekonstrukcijah  

obstoječih prometnih infrastruktur opravljate naslednje presoje/analize?  

Da Ne 

Presoje smotrnosti   

Presoje vplivov na okolje   

Analize tveganj   

Druge presoje   

Če ste naredili križec pri odgovoru „druge presoje“, navedite vrsto teh presoj. 

 

 

 

 

Če je bil zgoraj odgovor da:  Ali upoštevate rezultate opravljenih presoj/analiz v pogledu ciljev 

tega protokola? 

Da  Ne  

 

 Ali usklajujete in koncentrirate projekte za prometne infrastrukture v alpskem prostoru z drugimi 

pogodbenicami?  

Da  Ne  

 

 Ali opravljate pri projektih, ki imajo pomemben čezmejni vpliv, pred izvajanjem projekta in naj-

pozneje po predložitvi zgoraj navedenih presoj konzultacije s pogodbenicami, ki jih to zadeva? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, navedite primere.  
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7. Ali so pri projektih, ki imajo pomemben čezmejni vpliv in ki jih je načrtovala ali izvedla druga 

pogodbenica, konzultirali vašo deželo pred izvajanjem projekta? 

Da  Ne vedno  Ne  

Če ste naredili križec pri odgovoru „ne“ ali „ne vedno“, navedite primer ali primere, v katerih 

vaše dežele niso konzultirali, z navedbo pogodbenice, in približni datum izvedbe projekta, za ka-

terega vas niso konzultirali. 

 

 

 

 

 

8. Ali spodbujate močnejše vključevanje prevozne komponente v okoljski menedžment podjetij v 

svoji deželi? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kako? 
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9. člen Protokola Promet – Javni promet 

9. Ali spodbujate vzpostavitev in razširitev uporabnikom prijaznih in okolju primernih sistemov 

javnega prometa? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kako? 

 

 

 

 

 

10. Ali sta vzpostavitev in razširitev uporabnikom prijaznih in okolju primernih sistemov javnega 

prometa prispevala k trajnostni ohranitvi in izboljšanju poselitvene in gospodarske strukture kot 

tudi rekreacijskih in prostočasnih aktivnosti v alpskem prostoru? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kako? 

 

 

 

 

 

10. člen Protokola Promet – Železniški in ladijski promet 

11. Ali ste spodbujali/spodbujate naslednje ukrepe, da bi se bolje izkoristila po-

sebna primernost železnice za obvladovanje prometa na velike razdalje kot tudi 

njeno omrežje za prometno povezanost gospodarstva in turizma alpske regije? 

Da Ne 

Izboljševanje železniških infrastruktur z gradnjo in razvojem velikih čezalpskih 

osi, vključno z dovoznimi odseki in prilagojenimi terminali. 

  

Nadaljnja optimizacija obratovanja, kot tudi posodabljenje železnice, predvsem v 

čezmejnem prometu. 
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Ukrepi s ciljem, da se preusmeri predvsem tovorni promet na večje razdalje na 

železnico in močneje harmonizira določanje tarif za prometne infrastrukture. 

  

Vzpostavitev intermodalnih prevoznih sistemov, kombinirani promet.    

Nadaljnji tehnični razvoj železnice za povečanje zmogljivosti ob istočasnem 

zmanjšanju emisije hrupa. 

  

Povečana uporaba železnice in vzpostavitev uporabnikom prijaznih sinergij med 

potniškim daljinskim in regionalnim ter lokalnim prometom. 

  

 

12. Ali spodbujate prizadevanja, da se za zmanjšanje deleža tranzitnega tovornega prometa po 

kopnem bolj uporabljajo zmogljivosti plovbe? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kako? 

 

 

 

 

 

11. člen Protokola Promet – Cestni promet 

13. Ali ste v obdobju poročanja gradili nove ceste višjega reda za čezalpski promet? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, katere? 
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14. Kako ste v vaši deželi udejanjili pogoje, navedene v 2. odst. 11. člena? 

 

 

 

 

 

12. člen Protokola Promet – Zračni promet  

15. Ali ste izvajali ukrepe za zmanjševanje obremenitve okolja zaradi letalskega prometa, vključ-

no z letalskim hrupom?  

Da  Ne  

Če je odgovor da, kakšne? 

 

 

 

 

 

 

16. Ali je dovoljeno izkrcanje iz zrakoplovov zunaj letališč? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, pod kakšnimi pogoji?  
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17. Ali ste izvajali primerne ukrepe za časovno in lokalno omejitev nemotoriziranega prostoča-

snega letalskega prometa, da bi varovali divjad? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, katere?  

 

 

 

 

 

18. Ali ste izboljšali sistem javnega prometa od letališč v bližini Alp v različne alpske regije, ne 

da bi s tem povečali obremenitev okolja? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kako? Navedite primere. 

 

 

 

 

 

19. Ali ste po pričetku veljave protokola v alpskem prostoru gradili nova ali pomembno rekon-

struirali obstoječa letališča? 

Da  Ne  

 

13. člen Protokola Promet – Turistični objekti 

20. Ali ste preverili/ali preverjate vpliv nadaljnje gradnje turističnih objektov na promet ob upoš-

tevanju ciljev tega protokola?  

Da  Ne  

Ali je takšna preverba predvidena na osnovi pravnih predpisov? 

Da  Ne  
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Če je odgovor da, navedite pravne predpise.  

 

 

 

 

 

21. Ali je gradnja turističnih objektov, če so potrebni, povezana s preventivnimi in kompenzacij-

skimi ukrepi za dosego ciljev tega ali drugih protokolov? 

Da  Ne  

 

22. Ali dajete pri gradnji turističnih objektov prednost javnemu prometu? 

Da  Ne  

 

23. Ali spodbujate ureditev in ohranitev območij z omejenim prometom in brez prometa, ureditev 

turističnih krajev, kjer je prepovedana vožnja z avtomobilom, kot tudi druge ukrepe za spodbuja-

nje prihoda in bivanja počitniških gostov brez avtomobilov? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kako? Navedite tudi primere. 

 

 

 

 

 

14. člen Protokola Promet – Realni stroški 

24. Ali uporabljate načelo povzročitelja za boljše zaračunavanje stroškov različnih nosilcev pro-

meta, vključno s stroški poti in zunanjimi  stroški (npr. zaradi nesreč in obremenitev okolja)? 

Da  Ne  
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25. Ali ste razvili obračunski sistem za ugotavljanje stroškov poti in eksternih stroškov? 

Da  Ne  

 

26. Ali ste uvedli še druge sisteme pristojbin, specifičnih za posamezne zvrsti prometa, ki bi do-

voljevali, da se pravično krijejo realni stroški? 

Ne  

Ne, v pripravi (na začetku).  

Ne, v pripravi (že precej daleč).   

Da  

Da. Jih že uporabljamo.  

Če je odgovor da, kako izgledajo ti sistemi pristojbin? Navedite podrobnosti. 

 

 

 

 

 

15. člen Protokola Promet – Ponudba in uporaba prometnih infrastruktur 

27. Ali v referenčnem dokumentu po enotnem vzorcu evidentirate in periodično ažurirate stanje 

in razvoj, kot tudi uporabo oziroma izboljšanje prometnih infrastruktur in prometnih sistemov 

višjega reda ter zmanjšanje obremenitev okolja? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kje je mogoče dobiti vpogled v ta referenčni dokument? 
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28. Če pripravljate referenčni dokument, ali se na osnovi tega referenčnega dokumenta preverja, 

koliko prispevajo izvedbeni ukrepi k doseganju in nadaljnjemu razvoju ciljev Alpske konvencije 

in še posebej tega protokola? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kakšen je rezultat te preverbe?  

 

 

 

 

 

16. člen Protokola Promet – Cilji kakovosti okolja, standardi in kazalci 

29. Ali ste določili in udejanjili cilje kakovosti okolja za dosego trajnostnega prometa? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, pod kakšnimi pogoji in kje so ti urejeni s pravnimi predpisi?  

 

 

 

 

 

17. člen Protokola Promet – Usklajevanje in obveščanje 

30. Ali pred pomembnimi prometno-političnimi odločitvami o njih obveščate druge pogodbenice, 

da bi le-te vključile predvsem v med seboj usklajeno čezmejno politiko urejanja prostora?  

Da  Ne  

Ali je že prišlo do takšnih usklajevanj? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, navedite primere.  
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31. Ali ste organizirali srečanja z drugimi pogodbenicami, da bi spodbujali izmenjavo informacij 

za izvajanje tega protokola in/ali preverili vplive ukrepov, sprejetih v skladu s tem protokolom?  

Da  Ne  

Če je odgovor da, navedite primere.  

 

 

 

 

 

6. člen Protokola Promet – Strožji nacionalni predpisi 

32. Ali ste sprejeli strožje ukrepe, kot so ukrepi, predvideni v protokolu? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, katere?  
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Težave pri izvajanju Protokola Promet 

33. Ali ste imeli oz. imate težave pri izvajanju protokola?  

Da  Ne  

Če je odgovor da, kakšne?  

 

 

 

 

 

Ocena učinkovitosti sprejetih ukrepov 

34. Ocenite učinkovitost sprejetih ukrepov!  

 

 

 

 

 

Prostor za morebitne dodatne opombe: 

Akti iz 1. dela, oddelek X.1, prispevajo k doseganju ciljev Protokola. Vprašanja o Protokolu 

zadevajo ukrepe, sprejete na ravni držav članic. 
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H. Protokol o izvajanju Alpske konvencije iz leta 1991 na področju 

energije (Protokol z dne 16.10.1998)  

2. člen Protokola Energija – Temeljne obveznosti mednarodnega sodelovanja 

1. Ali spodbujate v okviru razvojnih programov skupno z drugimi pogodbenicami uporabo ob-

novljivih virov energije v alpskem prostoru? 

Da  Ne  

 

 Ali ohranjate zavarovana območja z njihovimi tamponskimi območji, varovana območja in ob-

močja miru ter neokrnjena območja narave in krajine ter optimirate energetske infrastrukture gle-

de na različne stopnje ranljivosti, obremenljivosti in obstoječe poškodovanosti alpskih ekosiste-

mov? 

Da  Ne  

 

3. Ali sodelujete na področju energetike z drugimi pogodbenicami pri razvijanju metod, ki najbo-

lje upoštevajo dejanske stroške? 

Da  Ne  

 

4. Ali spodbujate okrepljeno mednarodno sodelovanje med institucijami, pristojnimi za energet-

ska in okoljska vprašanja, da bi sporazumno reševali skupne probleme? 

Da  Ne  

 

 Naredite križec pri obliki (oblikah), ki najbolje opisuje (opisujejo) sodelovanje. 

Bilateralni sporazumi  

Multilateralni sporazumi  

Finančna pomoč  

Dodatno izobraževanje/usposabljanje  

Skupni projekti  

Druge oblike  
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Če ste naredili križec pri „druge oblike“, navedite podrobnosti sodelovanja. 

 

 

 

 

Pojasnite, katera oblika (oblike) sodelovanja najbolje deluje (delujejo) in zakaj. 

 

 

 

 

 

3. člen Protokola Energija – Skladnost z mednarodnim pravom in s politiko na drugih 

področjih 

 Ali izvajate Protokol Energija v skladu z veljavnimi mednarodnimi pravnimi normami, zlasti z 

določbami Alpske konvencije in njenih izvedbenih protokolov, kot tudi veljavnih mednarodnih 

sporazumov? 

Da  Ne  

 

5. člen Protokola Energija – Prihranek energije in racionalna raba energije 

7. Ali ste razvili koncepte za okolju prijaznejšo rabo energije, ki prednostno spodbujajo varčeva-

nje z energijo in njeno racionalno rabo, predvsem pri proizvodnih procesih, javnih storitvah, veli-

kih hotelskih obratih, kot tudi v prometu ter pri objektih za šport in prosti čas?  

Da  Ne  

Če je odgovor da, kakšne?  
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8. Ali ste sprejeli ukrepe in predpise predvsem na naslednjih področjih? Da Ne 

Izboljšanje toplotne izolacije pri stavbah in učinkovitosti sistemov za distribucijo 

toplote. 

  

Optimiranje učinkovitosti naprav za ogrevanje, prezračevanje in klimatizacijo.   

Reden nadzor in morebitno zmanjšanje okolju škodljivih emisij pri termoener-

getskih napravah. 

  

Prihranek energije s tehnološko naprednimi procesi za rabo in pretvorbo energi-

je. 

  

Obračun stroškov za toploto in toplo vodo po porabi.   

Projektiranje in spodbujanje novogradenj z uporabo tehnologij z nizko porabo 

energije. 

  

Spodbujanje in udejanjanje občinskih/lokalnih energetskih zasnov in zasnov za 

varovanje podnebja ob upoštevanju ukrepov iz pododstavka c 1. odstavka 2. čle-

na Protokola Energija. 

  

Energetska sanacija stavb pri rekonstrukcijah in spodbujanje okolju prijaznih 

sistemov ogrevanja. 

  

 

6. člen Protokola Energija – Obnovljivi viri energije 

9. Ali spodbujate in prednostno uporabljate obnovljive vire energije po pogojih, sprejemljivih za 

okolje in krajino? 

Da  Ne  

 

10. Katere splošne politične instrumente in ukrepe (npr. nadomestila za dovajanje energije v 

omrežje, subvencijski programi, subvencioniranje raziskav, itd.) uporabljate za spodbujanje večje 

rabe obnovljivih virov energije?  
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11. Ali zaobsegajo zasnove predvsem naslednje? Da Ne 

Spodbujanje uporabe decentraliziranih objektov in naprav za rabo energije, kot 

so voda, sonce in biomasa.  

  

Spodbujanje rabe energije iz obnovljivih virov tudi v kombinaciji z obstoječo 

konvencionalno oskrbo z energijo.  

  

Spodbujanje racionalne rabe vodnih virov in lesa iz gorskih gozdov, s katerimi 

trajnostno gospodarijo. 

  

 

12. Če spodbujate uporabo decentraliziranih objektov za oskrbo z energijo, opišite kako.  

 

 

 

 

 

13. Ali so se po pričetku veljave Protokola Energija deleži energije iz 

navedenih obnovljivih virov v oskrbi z električno energijo in toploto 

ter zagotavljanju goriva po področjih povečali, ostali enaki ali so se 

zmanjšali? (Naredite križec pri ustreznem odgovoru.)  

Pove 

čali 

Ostali 

enaki 

Zmanj 

šali 

Sonce    

Biomasa    

Voda    

Veter    

Geotermalna energija    

 

7. člen Protokola Energija – Vodna energija 

14. Ali zagotavljate pri novih in v okviru možnosti tudi pri že obstoječih hidroenergetskih objek-

tih ekološko funkcionalnost vodotokov in celovitost krajin s primernimi ukrepi, kot so določanje 

minimalnih pretočnih količin, izvajanje predpisov za zmanjševanje umetnih nihanj vodne gladine 

in zagotavljanje prehodnosti za živali? 

Da  Ne  
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Če je odgovor da, kako?  

 

 

 

 

 

15. Ali varujete vodne režime v vodozaščitnih območjih za pitno vodo, zavarovanih območjih z 

njihovimi tamponskimi območji, varovanih območjih in območjih miru, kot tudi v neokrnjenih 

območjih narave in krajine? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kakšne ukrepe ste sprejeli v ta namen?  

 

 

 

 

 

16. Ali predvidevate stimulacije, ali pa obstajajo predpisi, s katerimi se daje prednost ponovnemu 

obratovanju opuščenih hidroelektrarn – ob hkratnem ohranjanju funkcionalnosti vodnih ekosiste-

mov in drugih prizadetih sistemov – pred novogradnjami?  

Da  Ne  

Če je odgovor da, kakšne in kateri?  
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17. Ali ste preverili možnosti, kako bi se lahko od končnih porabnikov alpskih virov zahtevalo 

plačilo po tržnih cenah in na kakšen način ter v kakšnem obsegu je možno tamkajšnjemu prebi-

valstvu dati pravično nadomestilo za storitve, ki jih opravlja v interesu javnosti? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kakšen je bil rezultat? 

 

 

 

 

 

8. člen Protokola Energija – Energija iz fosilnih goriv 

18. Ali zagotavljate, da se pri novih termoenergetskih objektih in napravah za proizvodnjo elek-

trične in/ali toplotne energije na fosilna goriva uporabljajo najboljše razpoložljive tehnologije? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, ali je to urejeno s pravnimi predpisi?  

Da  Ne  

 

19. Ali ste pri obstoječih objektih in napravah v alpskem prostoru omejili emisije z uporabo pri-

mernih tehnologij in/ali goriv? 

Da  Ne  

Kako je to vplivalo na obseg emisij?  (Naredite križec 

pri ustreznem odgovoru.) 

Povečal se 

je 

Ostal je 

enak  

Zmanj 

šal se je  
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20. Ali ste preverili tehnično in ekonomsko izvedljivost ter okoljsko primernost zamenjave ter-

moenergetskih naprav na fosilna goriva z napravami, ki uporabljajo obnovljive vire energije, in z 

decentraliziranimi napravami? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kakšen je bil rezultat? 

 

 

 

 

 

21. Ali ste sprejeli primerne ukrepe za spodbujanje sočasne proizvodnje električne in toplotne 

energije? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, katere?  

 

 

 

 

 

22. Ali ste na obmejnih območjih uskladili in povezali sisteme za nadzor emisij in imisij s sistemi 

drugih pogodbenic? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, navedite podrobnosti. 
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9. člen Protokola Energija – Jedrska energija 

23. Ali izmenjujete v okviru mednarodnih sporazumov vse informacije o jedrskih elektrarnah in 

drugih jedrskih objektih in napravah, ki vplivajo ali bi lahko vplivali na alpski prostor, da bi zago-

tovili trajno varovanje zdravja ljudi, živalstva in rastlinstva, njihovih združb in habitatov, vključ-

no z njihovimi medsebojnimi vplivi? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, navedite podrobnosti.  

 

 

 

 

 

24. Ali ste uskladili in povezali sisteme za nadzor radioaktivnosti v okolju s sistemi drugih po-

godbenic? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, navedite podrobnosti. 
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10. člen Protokola Energija – Prenos in distribucija energije 

25. Ali sprejemate pri gradnji električnih vodov in ustreznih omrežnih postaj, plinovodov in naf-

tovodov, vključno s črpalnimi in kompresijskimi postajami, ter drugih naprav, ki pomembno 

vplivajo na okolje, vse potrebne ukrepe, da se zmanjša obremenitev prebivalstva in okolja? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kakšne? 

 

 

 

 

 

26. Ali zagotavljate, da se čim bolj uporabljajo obstoječi objekti in trase? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kako?  

 

 

 

 

 

27. Ali upoštevate v zvezi z energetskimi vodi pomen zavarovanih območij, njihovih tamponskih 

območij, varovanih območij in območij miru ter neokrnjenih območij narave in krajine, kot tudi 

ptic? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kako? 
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11. člen Protokola Energija – Renaturacija in sonaravne gradbene metode 

28. Kakšni so pogoji, pod katerimi morata pri idejnih projektih potekati renaturacija lokacij in 

ponovna vzpostavitev vodnega režima po dokončanju gradnje javnih in zasebnih energetskogo-

spodarskih objektov, ki vplivajo na okolje in ekosisteme v alpskem prostoru? (Navedite podrob-

nosti in pravne predpise.)  

 

 

 

 

 

12. člen Protokola Energija – Presoja vplivov na okolje 

29. Ali pri projektiranju energetskogospodarskih naprav, navedenih v 7., 8., 9. in 10. členu Proto-

kola Energija, kot tudi pri pomembnejših spremembah teh objektov in naprav izdelate presoje 

vplivov na okolje? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kje je to urejeno in s kakšno vsebino?  

 

 

 

 

 

30. Ali vsebujejo veljavni državni predpisi določila, po katerih je potrebno uporabljati najboljše 

razpoložljive tehnologije za odpravljanje ali zmanjševanje obremenitev okolja?  

Da  Ne  
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31. Ali je predvidena kot možna alternativa za preprečevanje obremenitev okolja tudi odstranitev 

objektov in naprav, ki se ne uporabljajo in niso sprejemljivi za okolje? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, pod kakšnimi pogoji in kje je to urejeno?  

 

 

 

 

 

32. Ali opravite pri gradnji velikih novih energetskih infrastruktur ter obsežnejših širitvah obsto-

ječih presojo vplivov na okolje v alpskem prostoru in analizo njihovih prostorskih in družbenogo-

spodarskih vplivov, ki predvideva tudi razpravo na mednarodni ravni, kadar lahko pride do čez-

mejnih vplivov? 

Da  Ne  

 

13. člen Protokola Energija - Usklajevanje 

33. Ali se pri projektih z morebitnimi čezmejnimi vplivi predhodno posvetujete o njihovih  vpli-

vih? 

Da  Ne  

 

34. Ali dajete pri projektih z morebitnimi čezmejnimi vplivi prizadetim pogodbenicam možnost, 

da pravočasno sporočijo svoja stališča? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, ali se stališče ustrezno upošteva pri postopku za dodeljevanje dovoljenj? 

Da  Ne  
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35. Ali so posvetovanja in možnost sporočanja stališč ter upoštevanje stališč urejeni s pravnimi 

predpisi? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, kje? Navedite predpis (predpise).  

 

 

 

 

 

36. Ali so pri projektih na področju energetike, ki bi utegnili imeti pomemben čezmejni vpliv in 

ki jih je načrtovala ali izvedla druga pogodbenica, spraševali vašo deželo za strokovno mnenje 

pred izvajanjem projekta? 

Da  Ne vedno  Ne  

Če ste naredili križec pri „ne“ ali „ne vedno“, navedite primer ali primere, v katerih vaše dežele 

niso spraševali za strokovno mnenje, z navedbo pogodbenice, in približni datum izvedbe projekta, 

za katerega ni bilo konzultacije. 
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14. člen Protokola Energija – Dopolnilni ukrepi 

37. Ali ste sprejeli strožje ukrepe, kot so ukrepi, predvideni v protokolu? 

Da  Ne  

Če je odgovor da, katere?  

 

 

 

 

 

Težave pri izvajanju Protokola Energija 

38. Ali ste imeli oz. imate težave pri izvajanju protokola?  

Da  Ne  

Če je odgovor da, kakšne?  

 

 

 

 

 

Ocena učinkovitosti sprejetih ukrepov 

39. Ocenite učinkovitost sprejetih ukrepov!  
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Prostor za morebitne dodatne opombe: 

Akti iz 1. dela, oddelek XI.1, prispevajo k doseganju ciljev Protokola. Vprašanja o Protokolu 

zadevajo ukrepe, sprejete na ravni držav članic. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


